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• KANUNI'NİN 
GÜRCiSTAN 
FETiHNAMESi 
ÜZERİNE 
Fetihnamenin gerek Schiindlinger'in 

transkripsiyonunda, gerekse bu metnin 
Türkçeleştirmesinde, bence, ilişilecek yer­
ler, açıkçası yanlışlar vardır. Bunlar ne­
den ileri geliyor? En başta, bu türlü me­
tinlerle yakından bir tanışıklığımız olma­
masından . .  Divan Edebiyatı içinde, bir 
bakıma, belki de en tumturaklı, Arapça 
ve Farsça kelimeler ve tamlamalarla boy­
dan boya yüklü en ağır, en çetin dil, fer­
manların, fetihnarnelerin ve benzerlerinin 
dilidir. Kanuni Sultan Süleyman gibi ci­
hangir bir Türk Padişahının tuğrasını, bir 
başka deyişle imzasını taşıyan bir ferman 
söz konusu olunca bunun çetinliği bir kat 
daha artar. Bu türden düz yazılarda, bi­
ze, sözlüklerden çok seci' dediğimiz ayak­
lar yardımcı olur. Bunlar, bir bakıma gü­
nümüzün virgülleri , noktalı virgülleri ve 
noktalarıdır. Ama, sanırım, asıl yardım­
cımız, metnin ne dediğini izieyecek denlü 
uyanık olmamızdır. 

Işte bunlar göz önünde tutulmadığı 
için, Gürcistan Fetihnamesinde de, hem 
transkripsiyonunda, hem de bunun Türk­
çeleştirmesinde ağır sayılabilecek yaniış­
Iara düşülmüştür. 

Schiindlinger'in metnin Almancaya 
çevirisinde ne gibi" yanlışlar yaptığını kar­
şılaştırmak bu yazıda ele alınmamıştır. 

I. Schöndlinger'in transkripsiyonunda­
ki okuma yanlışları 

a) Yazılışları, sözlüklerdeki doğruları­
na uymayan kelimeler (bunların yanlış 
okunanları ayraç içindekilerdir). 

Meşiyyet (meşiyet); iiftiib (afitab); na'­
mii (nu'ma); simiii (semat); mıskala (mas­
kala); hülk (helk). Bu yanlışta, bu tür ne­
sirlerin elimizdeki anahtarı dikkate alın­
mamıştır; bu anahtar seci'dir. Mülk keli­
mesinden sonra onun ayakdaşı olan keli­
menin "helk" okunınası yanlıştır ,doğru­
su hülkdür. Bunun da anlamı yine "helk, 
helak" kelimelerinde olduğu gibi ölüm­
dür. Burada bir üçüncü yanlış da metnin 
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aslındaki tehf kelimesinin, transkripsiyon­
da nehy olarak verilmesidir. Sözün geli­
şinden ve bundan hemen önce geçen hiilf 
(boş) sözcüğünden anlaşılacağı üzere bu­
rada yakışan sözcüğün de 'tehf ' (boş, bo­
şalmış) olacağı, üzerinde durulmayacak 
deniii açıktır. Sukbe (sakbe); sadr-Nişfnan 
(sadr-neşinan); ba 'dehu (ba'de); dilfran 
(deliran); kuhsar (kuhisar) 

b) Fermanın metninde yanlış okunan 
kelimeler. 

A 'liim (i'lam): zıliil-ifeth-neviili (zıHH­
i feth-tevali); mehcardur (mechurdur); 
ceniib-ı ni 'me'l-meiiba (cenab-ı ni'me'l­
maruye); eski metinlerle aşinalığı olan biri, 
bu tamlama ile sıksık karşılaşmış olacak­
tır. Bebr-i dernan (!Jir-deman); arsa-i ih­
tiram ( arza-i ihtiram); fevz-iktibas (fevz­
iktiyas); evvel bahar-ı huceste-iisiirda (ol 
bahar-ı . . .  ); Sefer-i mübarek-siyere (sefer-i 
mübarek-seyre); Bu yanlışın doğrusu da 
yazdığım gibi olacaktır. Seci'leri dikkate 
alırsak seferin kaı;şılığında "siyer" olacağı 
kendiliğinden anlaşılır. Üstelik,  sfret ke­
limesinin çoğulu olan "siyer" gidiş, tavr 
ve hareket; insanın tuttuğu manevi yol ve 
onu ayakta t.utan hal, demektir. intimii 
(intiha); hısiir-ıfelek-aşiyan (hisar-ı felek­
sitan); tamam intikam (tamam-i intikam); 
Mu 'zamiit-ı kı/ii ' (muattamat-ı kıla'); 
hizebr-i bebr-ayfn (kahr ber-ayin); mün­
şakk (mütteşak); meliihide (mülahide); se­
ne sitt ve hamsin ve tis 'amie (sene sittin 
ve hamsin ve tis'amie). Böyle okuyunca, 
"dokuz yüz elli altmış" gibi bir acayip an­
Iamla karşılaşırız. Perlev-i hurşfd-i tiibiin­
viziin-ı kahirerniz bir/e (pertev-i hurşid­
taban-ı zerrat-ı kahirerniz birle). Burada 
viziin, "denk, muadil" demektir, biJinıne­
diği için "zerrat" deye okunmuştur. Per­
manın Türkçeleştirilınesinde de "ezici zer­
reciklerirnizin güneş gibi aydınlatan ışık­
Iarı ile . . .  " denmiş ve hiç de anlaşılama­
yan bir şekilde açıklanmıştır. Oysa doğ­
rusu, "bizim ezici gücümüzün parlak gü­
neşe denk olan ışıklarıyla" demektir.  

Bir de, transkripsiyonda "hısn-ı felek­
dur ve asman-sur" deye okunmuş olan bir 
yer var; bu da "o gök kadar yüce, surları 
göğe ulaşan hisarı" diye Türkçeleştirilrniş­
tir. İlk bakışta burada "dur" ve "sur" 
sözcükleri, daha önce gelen mülhid-i mez­
bur tamlamasıyla bir see'in devamı gibi 
görünmekle birlikte, "felek-dur"dan ne 
anlaşılacağı belli olmadığı için, bence bu­
nun bütününü hısn-ıfe/ek-devr ve asman­
sevr diye okumak, açık bir anlam taşıdı­
ğı için, daha yerinde görünüyor. Öyle 
okuyunca anlamı da "çevresi felek gibi 
geniş ve göğe sıçramış gibi yüksek olan 
kale" olacaktır. Sevr kelimesi Arapçada 
"yükseğe sıçramak" demektir (Bkz. El­
Müncid, s. 362; Kamus çevirisi , I I ,  1 1 4) .  
Bunu see'in zincirinden kurtarıp da Türk-

çe söylemek istersek "göğe yükselmiş olan 
kale" diyebilirdik. 

Hizebr-i bebr-iiyfn (kahr ber-ayin) .  Bu 
da "pars tabiatlı arslan" demektir. Pars, 
yırtıcılığı ile, arslan da cesurluğu ve yiğit­
liği ile ün aldıkları için anlaşılınayacak bir 
yanı yoktur. 

c) Aniaşılmadığı için soru işareti konan. 
Bfşe-i mülk (bişe-i(?)mülk). Bfşe, Fars­

çada "orman" demektir; bu bir benzet­
medir. Çünki ardından "çakal" gelecek­
tir. Sözün bütünü "ülke ormanı zulüm ve 
ölüm çakalından temizlendi" demektir. 

II. Fermanın Türkçeleştirilmesindeki 
yanlışlar 

"Baht yıldızının tepesine" .  Bunun fer­
mandaki aslı Ferk-ı Perkadan-ı izzet'tir. 
Ferkadan, bilinen parlak yıldızların adı­
dır, iki tane olan bu yıldıza Türkçede "Iki 
kardaş" derler. Kuzey kutbuna yakın olan 
bu yıldızlarla, yola gidenler gidecekleri yo­
lu ve semti bulurlar. 

Şfr-i jiyiin-ı arsa-i cidal, "kavga arsa­
sının fethediciliğin yabanıl arslanı ...  " 
denmiştir. Arslan, zaten yabani ,  vahşi bir 
hayvandır, onun için bu karşılık burada 
tutmaz. Türkçede kullanıldığı üzere "Ka­
ğan arslan" diye karşılamak daha yakı­
şırdı. 

Sipihr-temkin, "Gök kadar ağır-başlı 
kullar" demek değildir. Metindeki 
bendagiin-ı südde-i sipihr-temkfn'den an­
laşılan "gökler gibi kudretli ve haşmetli 
olan eşiğimin kullarından" demektir. Baş­
ka bir deyişle, burada söz konusu olan 
kullar değildir, gökler kadar kuvvetli ve 
vekarlı olan padişah eşiğidir. Semek­
bünyan'ın karşılığı da "balık yapılı" de­
ğildir. Çünkü bundan okuyucu hiç bir şey 
anlamayacaktır. Arapçada beyne's-semiii 
ve's-semek deye bir deyim vardır ki hunun 
Türkçedeki karşılığı "gökle yer arasında" 
dır. Onun için de semek bünyan temelle­
ri yerin çok altına kadar uzanır, demek­
tir. Yer yuvarlağının su, suyun da balık 
üzerinde durduğunu dair olan inancı ha­
tırlamak yeter. Şemşfr-ziid da "azığı ateş 
olan" değil, ateşten doğmuş olan kılıç de­
mektir: Kılıç, çelik ateşte döğülerek ya­
pıldığı için. 

"Kalenin balıkiara kadar inen temeli" 
için de bir önce verilen açıklamaya bakti­
malıdır. 

Metnin aslındaki bu sefer-i zafer- nişan 
nusret-aşiyan 'ın Türkçesi "zafer bel­
gili Tanrının yardımıyla" değildir. İlle de 
metindeki kelimelere bağlı kalmak istiyor­
sak o zaman "bu alameti zafer olan ve yu­
va kurduğu yer de (Allahın) güzel yardı­
mı olan seferde . . .  " denebilir. 

Metnin aslında ulüvv-i inayet-i Fetttih­
I zü 'l-minin, "minnetler üyesi fethedici 
Tanrı" diye Türkçeleştirilmiştir. Oysa 
zü 'l-minen "ihsanlar ve iyilikler sahibi" 



olan demektir. Fettah da "feth edici" de­
ğil, "kadJ ve hakim" anlamına Allahın sı­
fatlarından biridir (Bkz.Sebe' siiresi, ayet 
_6: Ve hüve el-Fettiihü '1-Alfm; Kamus çe-
irisi, 1,936). " Diyar-Bekre nüziil ve ih­

Lil" (Diyar-ı Bekre nüzul ve icliil olundu k­
da). Burada, söze bir anlam katmadığı 
:in "iclaJ."in yeri yoktur. Oysa, "ihlal" 

Arapçada "bir yere kondurmak" demek 
lduğuna göre, hem de "inzal" ile uydu­

ğu için tam yerindedir. Sözü bitirmeden, 
ir de, Fetihnamede, hattattan geldiğini 

sandığım bir yanlış da var. Bu yanlış me­
tinde geçen Ekrad-ı müjsidfn-mu 'tad tam­
lamasıdır.  Böyle yazılışını yadJrgadJğımız 

u yanlışın doğrusu da Ekrlid-ı mefsedet­
u'tad olacaktır. Tarih metinlerinde ve 
lgelerde sık sık rastladığımız bir klişe 
zdiir bu. 
Sonuç olarak bir söz söylemek gerekirse 
da şudur: Bir eski metni Türkçeleştir­
ek ve onu bugünün diline getirmek için 

ilmediğimiz sözcüklerin birtakım söz­
klerde, tutarlı, tutarsız karşılıklarını bu­
p da onları bu metnin orasına burasına 

;apıştırmak yetmez. Böylesi hem anlaşıl­
az, hem de görüldüğü üzere Türkçe ol­
az, netekim olmuyor da. Bunun başka 

e çok daha çetin bir yolu vardır. Biz da­
yolun başında, sonuna varmış gibi olu­

ruz, oysa bu yol yalnız bizim ömrümüz 
yu değil, Türk edebiyatının ömrü bo­
nca sürüp gitmektedir. Bu güç ve yo-
cu yolculuğu göze almadan daha ilk du­

ta güçsüz düşüp kalacağımızı aklımız­
dan çıkarmamalıyız. • 

Orhan Şaik Gökyay, İstanbul 

• Biıtün bu işaret etıi!ıimiz yanlışlar için tanık 
eyenler, aşaJııda birkaçını vereceJıimiz ana­
ıliıkiere bakabilirler: Miltercim Asım Efen­
. Kamus çevirisi; EI-Müncid; Burhan-ı Ka­
: Steingass; Red house; Lehçe-i Osman i. 

• TUNALI'NIN 
ANAYASA 
TASARlSI 
Fikir hayatıınııda artık yerini almaya 

başlayan güzel derginizi giderek artan bir 
zevkle izliyoruro ve bekliyorum. Üçüncü 
sayınızdaki Tunalı Hilmi Bey'in anayasa 
tasarısı, doğal olarak ilgimi çekti. 

ı. "Bu Sayıda" başlıklı tanıtma yazı­
nızda, ilginç bir Jön Türk, "Türkçü ve 
Tiirkçeci" bir düşün ve politika adamı 
olan Tunalı Hilmi Bey'in 1902 yılında 
Fransızca olarak yayım)anmış Tasarısının 
tam metin Türkçe çevirisini sunduğunuzu 
belirtiyorsunuz. Bu belgeden anayasa ta­
rihçilerimizin haberdar olmadJklarını, sos­
yal düşünüş tarihimize bir katkıda bulun­
duğunuzu da ekliyorsun uz. • Size hak ver­
memek olanaksız; fakat bazı sorunları da 
anımsamak koşuluyla. 

Kanımca, böyle bir belgeyi anayasacı­
lardan önce, tarihçilerio görmesi ya da 
Tarih ve Toplum düzeyinde araştırıcı ya­
yınların tanıtınası gerekir. Anayasa hu­
kukçusu, tarihçinin aydınlattığı alanlar­
da çalışır ve (siyasal gelişme süreci bakı­
mından) ikinci bir keşif işlemi oluşturur. 
Bu, değişik bir işlemdir. Çünkü anayasa 
hukukçusu, aslında bir tarihçi değildir; ol­
maması da doğaldır. 

Kaldı ki, değindiğim ayrımın yapılma­
mış bulunduğu ülkemizde, rastlayacağı­
nız ve düşünce tarihimize kazandıracağı­
nız, güneş yüzü görmemiş daha o kadar 
çok belge var ki! Asıl üzerinde durulacak 
sorun, bu gibi belgelerin, siyasal ve sos­
yal bağlamları içinde ele alınması ve yer­
lerinin saptanmasıdır. Jön Türk dönemi­
ni bu açıdan yeterli bir şekilde incelediği­
miz söylenemez. Hele ilginç bir Jön Türk 
olan Tunalı Hilmi Bey'le ilgili bir araştır­
maya rastladJğımı da anımsamıyorum. 

Bu tılr belgeler, birbirinden ve bağla­
mından kopuk olarak ayrı ayrı ele alın­
makta, öncesi-sonrası incelenmeden ya­
yımlanmaktadır. Ya da tersini yapmak­
tayız: bağlam öylesine geniş tutulmakta­
dır ki, belge bu karışıklık içinde kaybol­
makta. Derginizin tarihin tozlu rafların­
dan indirdiği ilgirıç belgeleri, elierin uza­
nacağı kadar yakma getirmesi, ancak te­
şekkürle karşılanabilir. 

2. YayımladJğınız belge, anayasal geliş­
melerimiz bakımından rastlanamayan tür­
den değildir. Fakat bunların en anlamlı­
larından biridir. Yazarının bol yayınları 
içinde de değerli bir yeri vardır. Genç ya­
şında, istibdattan kaçarak Cenevre'ye yer­
leşmiş olan Tunalı Hilmi Bey'in de, Os­
manlı İmparatorluğunun kurtuluşu için 
verdiği reçete, 1876 Kanun-u Esasisj'nin 
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yeniden yürürlüğe girmesidir. Jön Türk­
lerin oybirliğiyle inandıkları bu tez derin­
leşince ayrılıklar yaratmıştır. Kanun-u 
Esasi olduğu gibi mi korunacak, yoksa 
değişikliklere gereksinme olacak mıdır? 

Tunalı Hilmi Bey basitlik sınırını aşa­
rak sorunun ikinci yanını ele almıştır. 
Unutulmamalıdır ki, Abdülhamit de 
Kanun-u Esasi'de -yüzeysel olarak- bazı 
değişiklikler istemiştir. Bunlar yapılma­
mıştır. Ama yapılsalardJ bile, Tunalı Hil­
mi Bey'in Anayasa Tasarısında önerdik­
lerinin çok gerisinde kalmaya mahkiim­
dular. 

Tunalı Hilmi Bey, "Mithat Paşa Ana­
yasası" dediği Kanun-u Esasi'nin ötesin­
de, yeni bazı şeylerin gelecekteki kurtu­
luş sürecinde yapısal öğe ağırlığında ol­
malarını önermektedir. YayımladJğınız 
belge, bu özelliğin tek kanıtı olması bile, 
en güçlüsüdür. Bu ilginç Jön Türkü uğ­
raştıran sorun, yapısal öğelerin saptanma­
sıdır. Abdülhamit sonrasında önce "aha­
li" dediği halkın rolü ne olacaktır? 

Onun "ahali hakimliği" dediği -milli 
hakimiyet diyemediği- bu sihirli ve de so­
yut formül, imparatorluğun gerçek bir di­
namiği sayılabilir mi? Tunalı'yı yoran so­
run da budur. Bir yandan Sultan'ın "is­
tibdadı"nı, bir yandan da halkın "yeter­
sizliği"ni önleyerek nasıl bir meşrutiyet­
çi rejim kurulabilir? 

Tunalı, bunu siyasal iktidarın kullanıl­
ması'nı çeşitli kesimler arasında azçok da­
ğıtarak gerçekleştirmekten yanadır. Ülke­
nin seçkinleri, bürokratları, sade vatan­
daşları ve Saray çeşitli meclisler kurarak, 
yeni bir anayasal mekanizmanın dişhlerini 
oluşturacaklardır. Adem-i merkeziyet il­
kesirıirı bu bütünlükte işlevsel bir rolü ola­
caktır. Ayrıca, karmaşık bir seçim siste­
mi de temelde kurucu görevini yapacak­
tır. Ve bütün bu teknik içirıde, liberal il­
keler yerlerini almışlardır. 

Tunalı'nın Tasarısı anayasa hukukun­
dan çok siyasal fikirler tarihi içinde ince­
lenmelidir. Şu nedenle ki, önce anayasa 
sistematiği bakımından, özellikle Kanun-u 
Esasi'ye oranla, çok eksiktir. Sonra da or­
ganlar arası yetki dağılımı sarsıntılar do­
ğuracak durumdadır. Tasarı, her Jön 
Türkte görüldüğü gibi, romantik ve ede­
bi bir nitelik taşımaktadJr. 

Çok yerinizi kaplamamak için, Tasarı 
üzerinde daha fazla durmayacağım. Ce­
nevreli Filozof'un kentinde, yirmidört ya­
şında bir genç adamın, benliğine doldur­
duğu "hürriyet" havasını Tasarısına yan­
sıtması ilginç olduğu kadar doğaldır da. 
Fakat bence, sorunun çok önemli bir yö­
nü vardır. Abdülhamit rejimi hakkında 
bol bol yazılıp çizildiği bir dönemde, bir 
sorun un utuluyor. İstibdat rejiminin en 
büyük günahı, bütün genç kuşakları ge-
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lece�i düşünmekten ve "inşa" etmekten 
yoksun bırakmış olmasıdır. Açılan okul­
lar sadık bendeler yetiştirmek amacına da­
yandırılmış ve Yıldız, tüm "kullan adı­
na" gerçe�i ve gelece�i saptama tekelini 
üstlenmiştir. Tunalı, bu tekeli yıkmak is­
tedi�i için Jön Türktür. Gerçi Tasarısı, 
dişlilerinin kalabalıklı�ndan çalışamaya­
cak kadar karmaşık bir qıekaniznıa kur­
makta, yine padişaha egemen bir statü 
vermektedir; ne var ki, Abdülharnitçi bir 
çerçeveyi kırma hıncı ve girişimi, bütün 
açıklı�ıyla ortadadır. 

3 .  Tunalı Hilmi Bey'in çok mutlu bir 
insan oldu�nu da unutmamak gerek. 
Memleketine ondört yıl sonra, 1 908 ka­
pısından dönen Tunalı, on yıl idarecilik 
yapmış, Mütareke Meclisine seçilmiş, An­
kara'ya (T.B.M.M.'ne) geçerek 1 928 yı­
lına de�n yasama hayatında kalmıştır. 
Bence, mu tl ulu�, özlemleriyle gerçekle­
ri birarada görme olana�m bulmuş olma­
sındandır. Onüç yılı Avrupa'da Jön Türk­
lük ve on yılı Meşrutiyet'te yöneticilikle 
geçmiş bir yaşamdan sonra, Müdafaa-i 
Hukukçu 1 92 1  Teşkilat-ı Esasiye Kanu­
nu'nun yapılışma çok faal olarak katıl­
mıştır. 

Tunalı Hilmi Bey, Meclis'in sevecen ol­
du� kadar çok konuşan bir üyesi olmuş­
tur. Örne�n, uzun konuştu�nu anlat­
mak için arkadaşlanmn "Reis Bey, Mec­
lis'in saati 2.500 liradır, Hilmi Bey'in sö­
zünü kesiniz" ve "Reis Bey, lütfen 
Defter-i Hakani N azırını ça�rtalım, Hil­
mi Bey'e kürsünün tapusunu versin" gi­
bi uyarılan, bu durumu kanıtlayacaktır. 

Fakat o, özlemlerini dile getirmekten 
geri kalmarınş tır: " ... Adem-i merkeziyete 
belki 25, belki 30 senedir hasretim. Alla­
hıma hamd ü sena .. kavuşuyorum." Ve 
Balkan özlemi: " ... Benim Tuna'm nere­
de? O Tuna'm kani? V atarum İıerede?" 

Nihayet, tarihsel görevinin bilincini dile 
getirişi: "Biz bugün büyük bir tarihin fıh­
ristini yazıyoruz. Öyle bir tarih ki ebedi­
yete kadar gidecektir. " Ve de Ttirkçeci­
li�i: adem-i merkeziyet karşılığı olarak 
"merkezsizlik" önermesi gibi.. 
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Tunalı Hilmi Bey, Tasansının şimdi du­
ru bir Türkçeye çevrildi�ni görebilseydi, 
herhalde mutlulu�unun doru�na erişe­
cekti. 

Bütün bunları niçin yazıyorum? 
Mutlakiyeti, Meşrutiyeti, ihtilalci bir 

ara dönemi (T.B.M.M. Hükümetini) ve 
Cumhuriyeti altmışbeş yıllık bir ömre sı�­
dırmış olari Tunalı'nın böylesine hareketli 
yaşamı (ve bol yayınları) hakkında çok az 
şey biliyoruz. Oysa bu yaşam, Tasansı ka­
dar, hatta ondan daha önemlidir. Tarih­
çilerio ele almadıklan Tasarı yanında, asıl 
bu ilginç fıkir savaşçısının yaşarmnı ve dü­
şünüşünü incelememiş olmalarına hayıf­
lanmak gerekir. 

Bu tür el de�emiş belgelerin beklen­
tisi içinde, sevgi ve saygılarımla, 

Prof. Dr. Tank Zafer Tunaya, İstanbul 

• Çevirisini yayımlad$nız belgenin iki de T��­
çe (eski harfli) baskısı vardır. Suniann ilki, 
1904'te Kahire'de taşbasması olarak çıkmış 
(7 ,5 x 13 cm. boyutlarında, 32 sayfalık) küçük 
bir kitaptır. Kapatı aynen şöyledir: 

Osmanlılara Bir Arnıalan 
Türkiye' de 

Halk Hikimlili 
(Düzen) 

Bir Şart- Bir Dilek 
"Bugünden ziyade yanndan korkuyorum" 

Murad (s. ı 15) 

1320 Muharrem 

Kapak arkasında da yazann Fransızca olarak 
adresi vardır: H. Tounali 1 9, Rue Muzy 9 1 
Geneve (Suisse) 

Bu metin, sizdeki Önsöz'e koşut, "Yarın" 
diye bir bölümle başlamakta (s. 3-5), sizin 
26'ncı sayfanızın orta sütunundaki başlıktan 
itibaren Charte'a kadar gelmekte (bu "Şart" 
bölümünü almamakta) ve "Bir lşaretl" başlı­
lı altında, sizdeki ilk "Açıklama"ya benzeyen 
bir sayfayla bitmektedir (s. 32). .. . 

Halk H8kimliRi'nin, Hürriyetin İIAru'ndan 
sonra çıkan görmedilim ama yapıldıtım ölren­
dilim Ikinci Türkçe-baskısıysa,sizdeki 54 mad­
delik "Anayasa" (Charte)yı da içeriyormuş. 

• "YAR" Ml, 
"YARI" MI? 
Sayın Prof. Dr. Hüsrev Hatemi, der­

ginin ı. sayısında basılan Ziya Osman'la 
ilgili yazımda de�di�m Yahya Kemal' 
in bir beytinin ilk dizesini benim "yarılış 
anladı�"ı vurgulamış ve dizenin anla­
mının ne oldu�unu belirtmiş (sayı 3, s. 
164-1 65). Beyit şu: 

Dalgın geceleri El ele geldik yarıruzda, 
Sallandık o şen kızla salıncaklarıruzda. 

Ben şöyle demişim: 

"Yar", dik kıyı, uçurum demektir. Dim­
dik inen bir yerde salıncak kurulmaz. 

Sayın Hatemi şöyle diyor: 

... Burada kastedilen "gece yarısında gel­
mek"tir. Yani geeelerio yarısında sal­
lanmaktan bahsediliyor. 

Keşki öyle olsa! Ama cümlenin kuru­
luşu buna elverişli de�. Dizenin başın­
daki geceler sözü ile, sonundaki yarınız­
da sözünü birleştirip gece yarısında diye 
bir tamlama kurma ve gece yarılarımzda 
diye bir anlam çıkarma olana�ı yok. Sa­
yın Hatemi, cümleyi biraz daha zorlayıp 
gece/erin yarısında kıh�ına sokmuş. Oy­
sa, şiirin bu ilk beytinde oldu�u gibi, bil­
tünilnde de bir dosta "hitap" edilmekte, 
yarınız denmektedir. İ lkin bu nokta üze­
rinde duralım: 

Yakup Kadri'nin anılarından öğrendi­
� göre, Meşrutiyet devrinin bazı genç 
sanatçıları, ozan Tahsin Nahit ile eşinin 
konu�u olarak sık sık Büyükada'da top­
lanır aralarına katılan Adalı kız ve ka­
dın �kadaşlarıyla birlikte gezer, e�enir­
lerrniş. "Bazı akşamlar, Dil'de, bilmem 
hangi kır meyhanecisinin, müşterileri e�­
lensin diye kurdu�u salıncaklarda onlar­
la birlik, çocuklar gibi kolan vurduklan 
olurmuş ... '' Bu çeşit e�lencelerden birin­
de, "çocukluk ça�ından henüz çıkmı( 
yaramaz Bedia Şefık (Bedia Muvahhit) ile 
Yahya Kemal kolan vurup çok yüksekle­
re havalanmışlar. İşte o salıncak safasın­
dan sonra, Yahya Kemal, sözünü etti�­
miz şiiri (Şarkı'yı) yazmış (Y.K.Karaos­
mano�u, G6nçlik ve Edebiyat Hatırala­
n, 1969, s. 1 77-1 79). 

Bu açıklamalardan sonra, şiirde yarı­
nızda, salmcaklannızda, rüzgiirınızda di�e 
"hitap" edilen dostların Adalı Tahsın 
Nahit ve; eşi oldu�u anlaşılıyor. 

Şiirin ilk dizesindeki geceler sözü ile ya­
rınızda sözünü birleştirip gece/erin yarı­
sında gibi bir anlam çıkarmayı sa�laya­
cak en küçük bir ipucu bile bulunmadı­
�na göre, beyti şöyle yorumlayabiliriz: 

Dalgın gecelerde, yarıruzda o şen kızla 
ellerimiz birleşti, salıncaklarınızda sallan­
d ı  k .  

Ozanın cümlesini biraz değiştirerek, 
belki şöyle de diyebiliriz: 

Dalgın gecelerde o şen kızla el ele yan­
mza geldik, salıncaklarıruzda sallandık. 

O kadar kötü bir beyit için bu kadar yo­
rum yeter sanıyorum. 

Cevdet Kudret, Bodrum 



Okuyuculara 
Mektup 

�arih ve 7bpluın'u çıkarmayı düşünürken, ne yapaca­
�ı tam bilm1yorduk. Ama kendi payıma, ben, yapmaya­
caklaruruzdan birini biliyordum: Baltacı-Katarina hikaye­
si basmayacaktık i Bu uydurma olay, benim gözümde, tari­
hin türlü kompleksler le kötüye kullanılmasının bütün sa­
kıncalarını simgeler. Derken, Nisan sayımızın gazete 118.n­
larında esprili bir slogan (ya da rekl8.m spotu) gördüm: "Ça­
riçe Katherina Baltacı Mehmet Paşa'ya o gece Tarih ve Top­
lum okumuştu ... " Bu şakayı birçokları be�enmiş, önceden 
haberim olmadı@ halde beni de kutlayanlar oldu. Oysa espri 
öteki çalışma arkadaşlarıma ait. Ama şimdi benim de, baş­
langıçtaki kararımı ç�eyip, bu konuda. bir şeyler söylemem 
gerekiyor. 

Bir keı>e, öyle bir olay yok; Katarina ile Baltacı birlikte bir 
gece geçirmemişler. (Geçirselerdi, Thrlh ve 7bplum'u Kate­
rina Baltacı'ya degll, Baltacı Katarina'ya okur, "Bakın, biz­
de ne güzel dergiler çıkıyor" diye övünürdü, hiç kuşkusuz!) 
Sonra, kadın� o sırada henüz çariçe detlldi, hatta adı da 

Katarina de�ildi. (İmparatoriçeli�e geçtikten sonra, Yekate­
rina. Alekseyevna adını almıştır.) Kendisinden beş yaş kü­
çük olan Petro'yla Prut'un ertesi yılı (1712'de) evlendi, an­
cak onun ölümünden bir yıl önce (1724'te) Çariçe oldu, Pet­
ro'dan sonra. da 1k1 yıl (1 725-27) kendi başına saltanat sür­
dü. 

Baltacı'yla ilişki öyküsüne gelince, bunun a&liU-Rus yan­
lısı olmasından kuşkulanamaya.ca�ız- gayet m1111yetçi bir 
kalemden okuyalım: 

Prut Muharebesinin tJçüncü Günü 
21 Temmuz ı 711 Salı 

"Rus ordusu ... ümitaiz vaziyette kalınca Koca Petro ye's 
içinde çadırına çek1lm1ş ve sonradan BirinCi Katerina. ismiyle 
Rusya 1mparatoriçes1 olan meşhur matresi Livonyalı Mart­
ha Ra be işte bu mühlik [tehlikeli] anda. ordu er karuru top­
layıp teslim olmaktan başka çare kalma�a ikna etmiş, 
bütün mücevherleriyle parasını ortaya. koyduktan b&şka 
borç paralar da. alarak 200 bin rublelik bir sulh fidyesi ha­
zırlamış ve bugün ikindiye kadar harp devam ettikten son­
ra, Rus ordusuna. 'vire bayrakları' çekilirken işte bu fidye­
yi yollayıp Serdar-ı Ekremden aman d1lem1şt1r. Katerina' 
nın bizzat gel� hakkındaki rivayet çok zayıftır. Gönder­
� mücevherlerle paraların mua.hhar menba.Ia.rda [sonra­
ki kaynaklardal rüşvet gibi gösterilmesi de do�ru detlldir. 

Kale ve ordu tes11mlerinde muzaffer kumandanlara bu gibi 
hediyeler le fidyeler gönderilmesi umumiyetle riayet edilen 
eski bir adettir. Rus murahhasları gelince, Baltacı deı·hal bir 
harb meclisi toplayıp düşmanın bütün Osmanlı metc'i.libini 
[isteklerini] kabul etmek şartıyla teklif et� sulh mesele­
sini müza.kereye koymuştur. Netice olarak, 'cümle vükilB.y­
ı devletün re'y-ü-ittifaklarıyla' sulhe karar verilmesi, artık 
çok bozulmuş olan Osmanlı Ordusuna. i'tima.d edilmemesin­
dendir. Hatta bir gün evvelki muharebede akşama. do� 
düşmanın şiddetli ateşi karşısında. asker yüz çevi:rmişse de 
ortalık kara.rdı�ı için Ruslar farkında. olama.mışlardırl" 

İsma.il Hami Danişmend, İzahlı Osma.nl.ı Tarihi Kronolojisi 
(İstanbul Türkiye Yay., cilt 4, s. 4, 1972) 

Geçen ve bu sayıda., Para. Tarihi bölümümüzle Erol Min­
taş'ın Ba.binger'den çevirdi� yazı ve kendi ya.pt.� inceleme, 
hep Pa.dişah n. Murad'ın, o�lu n. Mehmed'1Iık1yle içiçe ge­
çen saltanatı üzerinde oda.kla.şma.kta. Bundan ötürü, kapa-

�a. onun ilginç bir minya.türünü bastık. Resinin 1lg1nç­
�. ressamın hiç olmamış bir olayı olmuş gibi göstermesin­
den geliyor. Bu hayali tabloya göre, Pa.dişah o�ının önün­
de Macar kahramanı Ja.nos Huııya.di'nin m1�er1n1 bir kılıç 
vuruşuyla. ikiye bölmüş, düşmanın kendisi de biraz ötede 
kafası kesilm1ş yatıyor. Kayruı.kla.rımızda "şeytan" ve "Ya.nko 
mel'unu" diye anılan Erdal Voyvodası Janos Hunyadi 
(1388-1456), Almanya. İmpara.toru Sigismund'un gayrimeş­
ru o�uydu. Avrupa'daki Osmanlı ordularını çeşitli sava.şlar­
da yenıniş ve Belgra.d'ın feth1n1 15 yıl geciktirmiştir. Türk­
lere karşı işbir�i ya.p�ı kuvvetler arasında, Efiak Voyvo­
dası Vlad Dra.cul (korku f1lmlerin1n Kont Dra.kula.'sı) da. bu­
lunuyordu. 1444-1453 yılları arasında Macaristan kral na­
ibi olan Ja.nos Huııya.di, gerçekte n. Mura.d tarafından de­
�. onun ölümünden beş yıl sonra, 1456'da. Belgra.d savun­
masında Fatih Sultan Mehmed'in askerleri tarafından öldü­
rüldü. (Şurası da meraklı bir öyküdür: Janos Hunyadi'nin 
bir kız torunu 1466 yılında. Miha.lza.de Gazi AlAeddin Al! Pa­
şa.'nın eline düşmüş, onunla evlenerek Mehtap Hanun adı­
nı almıştır; bu birleşmeden do�a.n beş o�u -beşi de gazi ve 
a.kıncı sancak beyler!-Kanuni'nin ilk yıllarındaki Tuna bo­
yu savaşlarında şehit düşmüşlerdir.) 

R sayının en 1lg1nç ye.zıları.nın başında., ''Türkiye'de Bir 
Alman Subayı" röporta.Juruz geliyor. İlk "Kıra.a.thane" ile il­
gili yazı da., bir o kadar 1lg1 çekmeye aday, bizce. 1908 Grev­
Ierine ait foto�a.fların ise, ço� uzmanların bile gözünden 
kaçmış oldu�u sa.nıyoruz. 

Osmanlı Devletinin son sadra.zamı Tevfik Paşa'nın o�a­
rı hakkında., ço� şimdiye dek ya.yımlanma.mış belgelere da­
yanan yazı d1z1m1z üç sayıda. tama.mlana.ca.k. (Umuyoruz ki, 
bu yurtsever vez1r1n ve Anadolu'da Yuna.nlılarla dö�şüp İs­
t1klAl Ma.dalyası alan bir o�unun anıları, bütün Kurtuluş 
Savaşı boyunca İstanbul'da. sanki yalnız Da.ma.t Ferit Paşa 
sadrazamlık etmiş gibi bir 1zlen1m1 olanların, gerçe� gör­
melerine yardım edecektir!) 

Erol Mintaş arka.da.şımızın Osmanlı tarihindeki ilk asker 
aya.kla.nması üstüne 1ncelemes1 yakın dönemdeki askeri mü­
dahalelerin 1lk1 olan 27 Mayıs Devrimi'nin yıldönümüne 
denk geldi. 

Sürekli köşelerimizden ve dizi ya.zılaruruzdan bu ay tek 
eke®miz, Osmanlı Toplum Yaşayışıyla İlg1li Belgeler-B1lg1ler 
bölümümüz. Gelecek ay da, onun yerine "Atın Tarihi ve Türk 
Atları" başlıklı uzun bir yazı koya.c�. Ama Temmuz sayı­
mızda. "Suçlar ve Ceza.lar" konusuyla bu bölüm yeniden baş­
layacak. 

Kitabiya.t sa.yfalarımızda., bu ay üç kitabın tanıtırnma yer 
verdik: Mustafa. .Aıı.'nin bir yapıtını ya.yımla.ma.sı dolayısıy­
la. geçen sayıda sözünü ett� de!erli Türkolog Andreas 
Tietze'nin yine Türkiye'yle 1lg111 Almanca. bir seyahatname 
yayını; gençikuşak iktisat tar1hçiler1m1z1n en başta gelen­
lerinden Şevket Pamuk'un yeni çıkan kitabı; ve nihayet !n­
g111zce old� ve d1.l1m1ze çevrilme�, üstelik Türkiye'yle 
de do�udan bir ilg1s1 bulunmadı@ halde, geçen yıl vefat 
eden ünlü İng111z tar1hç1si E .H.Carr'ı a.nmaya. vasile olsun 
diye tanıtmak ıs�, ölümünden sonra yayımlana.n son 
kitabı . 

Nısan sa.yımızda çıkan "İstanbul Kadınları" başlıklı 
yazıyı (s. 54-56), o sayfalardaki dört kadın portresinin de 
alındı@ 1857 tar1h11 bir ruustrat1on derg1slnden (yazının aslı 
elimize kupür halinde geçt� için, derg1nin tarih ve sayısı­
nı bilm1yoruz) sayın Zeynep Menemencio�u çe� hal­
de, bir ya.nlışlık sonucu, adı be11rt1lmemiştir. Ayrıca, aynı 
sayının Sunuş'unda. da. bir kalem sürçmesi yapmış, n. Mu­
ra.d'a "Hüda.vend1g8.r" demişiz. Oysa., bilin� gibi "Hüda.­
vend1g8.r" I. Mura.d'ın sa.nıdır. Okuyucularımızdan özür di­
leriz. 

Mete Tunça.y 
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Göktürk 
Alfabesiyle 
Türkçe 

Türkçenin yazıını için Türklerce lrulla­
nılınıt olan ilk alfabe, bugünkü bilgileri­
mize gOre, Batıda "eski Türk runik yazı­
sı" bizde ise "Göktürk alfabesi" olarak 
bilioen en eski TOrk yazısıdır. Bu yazının 
Batıda "runik" sıfatı ile nitelendirilıne­
sinin sebebi harflerinin eski İskandinav ki­
tabelerinde kullanılmış olan ve genellikle 
"runik alfabe" diye adlandırılan yazının 
barf1eriııe benzemesidir. "Runik" kelime­
si Eski İskandinav (Old Norse) dilinde 
"sır, esrar" anlamına gelen ruh is­
minden türemiş bir  s ıfattır ve 
"m, esrarh" demektir. Oermen kabile­
bi arasmda bu yazıyı bilenler az olduAtı 
için Eski İskandinav yazısı "esrarlı" sa­
yılıyor ve runlk diye nitelendiriliyordu. 

Eski TOrk runik yazısının Danimarka­
b dilci 1bopısen'in çözüp okuduAtı iki Or­
hon kitabesinde (Kül Tigin ve Bilge Ka­
Jan kitabeleri) kullamlan şekli 38 harften 
oluşur. Bu harflerin dordü ünlü, digerle­
ri de ünsüz, çift tınsüz ve hece işaretleri­
etir. 

Dört ünlü işaretinin her biri iki ayrİ tın­
lflyO gOsterir. Daha açık olarak, a ve e için 
bir harf, ı ve i için bir harf, o ve u için 

bir harf. iJ ve a için de bir harf vardır. 
TürkÇedeki ünlü uyumu ve 10 tınsüzün bi­
ri art (kalın) dileri de ön (ince) olmak üze­
re iki harfmin bulunması ale ve ı/i ünlü­
lerinin yazıda kolayca ayırt edilmesini sal­
Iarsa da bu yazıda o ile u•yu ve iJ ile il'yO 
ayırt etme olanaAt yoktur. İçinde yuvar­
lak bir ünlü bulunan sOz1eri doAru oku­
yabilmek için, o sOzleri, Osmanlıcada ol­
duAu gibi. Oneeden bilmek ve kestirrnek 
gerekir. • 

GöktOrk alfabesindeki ünsüz işaretle­
rinin 20'si 10 tınsüzün (bunlar b, d, g, k, 
1, n, r, s, t ve y'dir) biri art (kalm) öbürü 
de ön (ince) ünlültı ke�elerin yazıının­
da kullanılan çifte işaretleridir. Daha açık 
bir anlatımla, bu 1 O QnstızOn her biri için 
iki ayrı işaret vardır. örnelin, iki b işa­
retinden biri baş gibi art ünlülü, öbürü de 
� gibi On ünltıl11 bir sözdeki b ünsflzü­
nü göstermek için kullanılır. Bunun gibi, 
kal- fıilindeki k ve 1 ünsüzleri art (kalın) 
k ve 1 harfleri ile, kel- "gelmek" fıilinde­
ki k ve 1 tınsüzleri ise ön (ince) k ve 1 harf­
leri ile yazılır. 

Göktürk alfabesinin ç, m, ng (&eniz 
n' si), ny (palatal veya Ondamak n'sl), p, 

y..-, r-
y ..... y ...... 

ş ve ı ünsüzlerini gösteren harfleri artlhk-.� 
önlük (kalınlık-incelik) bakımından 
sız veya nOtrdOr. Başka bir deyişle, bu 
süzlerin her biri için sadece bir işaret 
dır. 

GOktıH"k alfabesindeki işaretierin 
çift ünsüz işaretleridir: lt, nç ve nt. 
lardan birincisi Orhon kitabelerinde 
ce art (kalın) ünlültı sözlerdeki lt 
çiftini göstermek için kullanılır. DiAer 
harf ünlü bakımından nötr veya tarafsız.. 
dır. 

Kül Tigin ve Bilge Kapn kitabelerin­
de lrullanılan Göktürk alfabesinde dOrt ta­
ne de hece işareti vardır. Bunlar da, sıra­
sıyla, ok luk, iJklilk, ık ve iç işaretleridir. 
Bu işaretler kelime başında, sırasiyle, 
ko/ku, kiJI ka, kı ve çi hecelerini yazmak 
için de kullanılabilir. Ancak, kelime ba­
şında kullanıldıklarında kendilerinden 
sonra ünlü işareti varsa sadece Qnsüz de­
lerinde olurlar. Tunyukuk kitabesinde, 
bunlardan başka, biri aş, öbürü de baş de­
jerinde olan iki hece işareti daha kulla­
nılmıştır. 

Y enisey kitabelerinde, Orhon kitabele­
rinde kullanılmış olan bu 40 işaretten baş-
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·a, şu harfler vardır: açık e, kapalı e, ka­
lın ng (geniz n'si), kalın s {Orhon kitabe­
erindeki kalın s' den farklı), ş {Or h on ki­

tabelerindeki ş' den farklı) harfleri ile dem 
e kış hece işaretleri. Doğu Türkistan'da, 

Turfan'da bulunmuş olan runik harili 
yazma eser Irk Bitig 'de biri ot öbürü de 
up değerinde olan iki hece işareti daha 
vardır . Öbür yazma parçalarında rastla­
nan ince ş işareti de hesaba katılrrsa Gök­
urk alfabesi ndeki harflerin toplam sayı-

g 50'yi bulur. 

Göktürk Alfabesinin Çözümü 
Güney Sibirya'da, Yen.isey ırmağının 

yukarı mecrası boyunca İskandinav runik 
yazısına benzer bir yazı ile yazılmış kİta­
belerin bulundu�u daha 1 8 .  yüzyıl başla­
nnda biliniyordu.  Birçok bilginler bu ki· 
tabelerle uğraşmış ve bunların dilinin ne 
olabileceği konusunda türlü görüşler ile­
ri sürmüşlerdi. 1 887 ile 1 888'de Finlandi­
ya'dan Sibirya'ya gönderilen bilim adam­
ları (H.  J. Heikel ve başkaları) Yenisey 
kİtabelerinin mükemmel kopyalarını ha­
zırladılar (lnscriptions de l'Ienissei, recu­
eillies et publiees par la Societe finlanda-

i , 
' up 

do ın 
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ise d' Archeologie Helsingfors 1 889). 
· 1 889'da da Rus sınırları ötesindeki Mo­

ğolistan'da, Orhon ırmağı kıyılarında iki 
çok büyük kitabe·bulunmuştu (Kül Tigin 
ve Bilge Kağan kitabeleri) (N. M. Yadrint­
sev, Anciens caracteres trouves sur des pi­
erres et des omements au bor d de /'Or k­
hon, St. Petersbourg 1 890). Bunlardan bi­
rinin (Kül Tigin kitabesinin) batı yüzün­
deki Çince kitabe okunabilir durumda idi. 
Bu Çince kitabeden söz konusu kitabenin 
732 yılında ve bir yıl önce ölen bir Türk 
prensinin anısına dikilmiş olduğu anlaşıl­
mıştı. Böylece, runik harili ki ta belerin di­
linin Türkçe olması gerektiği sonucuna 
varıldı. Bir süre kitabeler üzerinde çalışan 
Danimarkah bilgin Viihelm Thomsen 
1 893'te bunları o kumayı başardı. 
' 

Ancak, Thomsen'in eski Türk runik ya­
zısını deşifre etmesi kolay olmamıştır . 
Thomsen önce satırların sırasını, yazının 
istikametini ve hangi harflerin vokalleri 
gösterdiğini tesbit etmişti. Ancak, kitabe­
leri okuyabilmek için bir anahtara ihtiy::ç 
vardı . Bu anahtar Çince metinde geçen 
özel isimler (kişi adları) olabilirdi. Fakat 
Çince metinde pek fazla özel ad yoktu. 
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. Radloff'un Mo�olistan'daki Eski Türk 
Kitabeleri adlı kitabının kapağı. 
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Tek kelime Türkçe bilmediği halde Göktürk alfabesini çözen Danimarka/ı dil bilgini Viihelm Thomsen (1842-1927) (ortada); Thomsen 'in 
Orhun Yazıdarının ÇöZÜmü (1896) adlı kitabı (solda); Thomsen 'in Göktürk alfabesi tablosu (sağda). 

Kirabenin anısına dikilmiş oldu� Türk 
prensinin adı Çince işaretierin modern te­
affuzlarına göre K 'we-te-kin şek­
'nde okunabiliyordu. Bilginler bu­

nun Türkçe Kök-tigin olabileceği fik­
rinde idiler. Bu ada ilave olarak, 
Thomsen runik harfli metinde tengri 
.. gök, tanrı" kelimesini buldu. Bu iki ke­
limedeki harfler kİtabelerde sık sık geçen 
ti/rk kelimesini okumağa yetiyordu. Bun­
darı sonra runik alfabeyi çözme işi hızlan­
mış ve Thomsen 25 Kasım 1 893'te Gök­
türk alfabesini tamamiyle deşifre etmiş­
ti. Danimarkalı bilgin 1 5  Aralık 1 893'te, 
Danimarka Bilimler Akademisi'nin top­
lantısında, keşfıni bilim dünyasına duyur­
du. Thomsen, eski Türk runik yazısının 
bütün harflerinin ses değerlerini sonradan 
hiçbir düzeltmeye ihtiyaç kalınıyacak şe-

kilde bir hamlede çözrneğe muvaffak ol­
muştu, hem de Türkçe bilmediği halde! 

Göktürk Alfabesinin Kökeni 
Eski Türk runik yazısı, görüldüğü gi­

bi, ünlü işaretleri bakımından yetersiz, fa­
kat ünsüz ve hece işaretleri bakımından 
zengin bir alfabedir. Bu yazının kökeni 
hakkında türlü teoriler ileri sürülmüştür. 
Otto Donner, daha bu alfabe çözümlen­
meden önce, Yenisey k:itabelerindeki harf­
lerle eski Küçük Asya alfabelerinden Lik­
ya ve Karya alfahelerindeki işaretler ara­
sında benzerlik bulunduğuna dikkati çek­
miş ve Yenisey alfabesinin bu alfabeler­
den çıkmış olabileceğin görüşünü ileri sür­
müştti (Otto Donner, Inscriptions de 
I'Orkhon, Helsingfors 1 892, s. XLXXX 
ve devamı). Orhon kİtabelerini çözen 

Thomsen, Donner'in bu görüşünü kabul 
etmemiş ve eski Türk runik yazısının ya 
bir İran alfabesi aracılığı ile ya da doğru­
dan doğruya geç Sami (Arami) alfabesin­
den çıkmış olması gerektiğini iddia etmiş­
tir, (Vilhelm Thomsen, Inscriptions de 
I'Orkhon dechiffrees, Helsingfors 1 896, 
s. 44 ve devamı). Rus bilginlerinden Aris­
tov ile Mallitskiy ise eski Türk runik ya­
zısındaki harflerin eski Türk damgaların­
dan gelişmiş olabileceği görüşünü ileri sür­
müşlerdir (Ahmet Caferoğlu, Tflrk Dili 
Tarihi I, İstanbul 1 958, s. 1 15). Rus dil­
cisi Polivanov'a göre ise eski Türk yazı­
sının kökeni Türk damgaları olmakla bir­
likte bu yazıyı icad edenler Arami- Soğd 
ve Pehlevi alfabelerinden de geniş ölçüde 
etkilenmişlerdi (E. D. Polivanov, " İde­
ografiçeskiy motiv v formatsii orkhons-

9 



322 

10 

kogo alfavita", Byul/eten Sredne­
Aziatskogo Gosud. Universitate, Taşkent 
1 925, s. 9). Polivanov, ayrıca, eski Türk 
runik yazısındaki bazı işaretierin ideogra­
fik kökenli oldugunu da iddia etmiştir . 
Türk dilcilerinden A. Cevat Emre, daha 
da ileri giderek, Göktürk yazısının tümü 
ile ideografik ve Sümer yazısı ile bir ve ay­
nı kökenli olduğu teorisini ileri sürmüş­
tür (Ahmet Cevat Ernre, Eski Türk Ya­
zısının Menşeği, İstanbul, 1 938). İ ngiliz 
Türkologlarından Sir Gerard Clauson ise 
bu yazın'ın kökeninin Soğd ve Grek alfa­
beleri olduğunu iddia etmiştir (Sir Gerard 
Clauson, Turkish and Mangolian Studi­
es, London 1 962, s .  78, 79). 

Bu teoriler içinde bugün bilim dünya­
sında en çok taraftar bulanı Thomsen'in 
" Sami köken" teorisidir . Eski Türk ru­
nik ile Ararni/İran alfabeleri karşılaştırıl­
dığında, gerçekten l S  harfin gerek biçim 
gerekse ses değeri bakırnından benzer ol­
dukları görülür . Ayrıca, eski Türk runik 
yazısının sağdan sola yazılması da onun Sa­
mi kökenli olduğuna kanıt sayılabilir . Ne 
var ki bütün bunlar eski Türk yazısının 
kökeni sorununu tamamİyle aydınlatmı­
yor. Göktürk alfabesindeki ünlü işaretleri 
ile bir düzine kadar ünsüz işaretinin, lt, 
nç ve nt çift ünsüz işaretlerinin ve niha­
yet hece işaretlerinin kökeni yine de açık­
lamasız kalmaktadır . Thomsen, alfabede­
ki hece işaretlerini digraf veya ligatür say­
mış ve bunların Türk yazısının mucidi ta­
rafından işlek Grek yazısındaki ligatürler­
den esinlenerek yaratılmış olduğu görü­
şünü ileri sürmüştür. Ne var ki bu görüş 
kabul edilemez. Çünkü alfabedeki çift 
ünsüz ve hece işaretleri iki harfin birleş­
tirilmesi ile ortaya çıkmışa benzemiyor. 
Eski Türk yazısındaki çift ünsüz ve hece 
işaretleri ile bazı tek ünsüz işaretleri ide­
ografik kökenli olabilirler . Nitekim, Sa­
mi (Arami) köken teorisinin kurucusu 
Thomsen bile Göktürk alfabesindeki ba­
zı harflerin (yarımay biçimindeki ay, ok 
biçimindeki ok ve çadır biçimindeki eb 
"ev" işaretlerinin) ideografik kökenli ola­
bileceğini ileri sürmekten kendini atama­
mıştır. Bunlara insan biçimindeki er 
"adam" harfi ile bir tepecikte iki ot biçi­
mindeki ot hece işaretini de ekliyebiliriz. 

Sami köken teorisine karşı ileri sürüle­
bilecek aykırı bir kanıt da alfabedeki ün­
süz işaretlerinin kelime başı ve içindeki de­
ğerleri ile adlarıdır . Sami aif abelerindeki 
ünsüz işaretleri, bilindigi gibi, ünsüzle 
başlıyan ve a, i, u ünlüleri ile sona eren 
hece değerindedirler : ba, bi, bu vb. gibi. 
Göktürk alfabesindeki ünsüz işaretleri ise 
a veya e ile başlayıp ilgili ünsüzle sona 
eren kapalı hece değerindedir: ab, eb, ad, 
ed, ak, ek, ar, er vb. gibi. Kelime başı ve 
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Köjelig-Hovu kitabesi (Vasilyev'den) (astteki iki resim); D. D. Vasilyev'in Korpus tyur­
kish runiçeskih pamyatnikov bas�eyna yeniseya (Leningrad 1983) adlı kitabının kapağı 
(yanda). 1 

Kö/elig-Hovu kitabesi: 

ı .  ogl(a.)n (a)t(ı)m çobuç ın{a)l . . •  te (a)t(ı)m kümül öge 
2. f)eş y(a)ş(ı)mta q(:l)ngs(ı)z q(a)l(ı)p toquz y(e)g(i)rmi 
yaş(ı)mga ögSuz 
3. bolup q(a)tıgl(a)n(ı)p otuz yaş(ı)mg!a/ üge boltum qı.rıq yıl 
4. el tut(t)um borlun b(a)şl(a)d(i)m taş y(a)gıg y(a)gıl(a)d(ı)m 
el(k)d(i)m 
5. bir yetmiş yaş(ı)mga kök t(e)ngride künte azd(ı)m 
(e)siz(i)ın-e 
6. körşi yarnda el(i)m (c)sizim-e yer(i)m su bum (e)sizm(i)rn-
e quyda qunçuyum tul(u)m yıta (e)siz(i)m-e . 

7. ktin(ü)m q(a)d(a)ş(ı)m (e)siz(i)m-e ogl(a)n(ı)m q(ı)z(ı)m­
a ilrüngiı'm q(a)ram (e)siıc yüz elig (e'jr(i)m-e (e)siz(i)m-e 
8. bmg bodr{a)q yunt (e}siz(i)m-e 
9. el(i)m (e)siz (e)rinç yüz kumül bodunum (e)siz (e)r/inç 
küm(ü)l(ü)ng (e)r üktiş boltı 
1 0. y(a)b(ı)z ıg k"Ümül(ü)min b(e)dük qılt(ı)m (e)siz(i)m 
bölmı/cdimi 

Çevirisi: 

.ıruııurr,t.A 
olfA Y l(A.o 

•t.flnl'fi�OIOTJtVIIIIIU 
"" 

L Çocukluk adım Çobuç Ina!.. .  (erlik) adım Ktimül Öge. 
2. Beş yaşımda babasız kalıp on dokuz yaşımda öksüz 
3. olup, çok çalışıp otuz yaşımda Öge oldum. Kırk yıl 
4. hüküm sürdtim, halka liderlik ettim. Dış düşmanlada sa­
vaştım, çarpıştım. 
5. Altmış bir yaşımda mavi gökten ve güneşten aynldım. Ya­
zık! 
6. Yanımda-yöremde ve ileri karakollarda olan halkım, hey­
hat! Yurdum (harf. topraklarım ve sularım) heyhat! Harem­
deki prenseslerim, 'dullanm heyhat, yazık !  
7 .  Hısımım, akrabalapın, heyhat! Oğullarım ve  kızlarım, 
akım karam heyhat! Yüz elli erim, heyhat! 
8. Bin yetişkin at(ım), heyhat! 
9. Halkım, heybat! Yazık!  Yüz Kümül halkım, heyhat, ya­
zık!Kiimül 'ün. adamlar(ı)n çok oldu. 
10. Kötü ve perişan Kümül'ümü ytlcelttim (harf büyük yap­
tım) Heyhat! (Hayata ve sizlere) doymadım. 
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çindeki a ve e ünlülerinin yazılmaması bu 
Uı:dendir. "Ayak" anlamındaki adak ke­

limesi ad ve ak işaretlerinin bir araya ge-

tirilmesiyle, "adamlar" anlamındaki eren 
'kelimesi de er ve en harfleri ile yazılır: ad­
ak, er-en. Sadece ünsüzle başlıyan kelime-

lerdeve ale dışındaki ünlülerinyanındabu 
işaretler tek ünsüz değerindedir. Göktürk 
alfabesindeki ünsüz işaretlerinin adlarının 

ı ı 





Paralarla Tari h :  l l l  

II. Mehmed 
Dönemi Sikkeleri 
CÜNEYT ÖLÇER 

854 Hicri yılının son günlerinde Sultan I I .  
Murad'ın ölümü üzerine, Çelebi Mehmed'in 
vefatında olduğu gibi, olay iki hafta kadar giz­
lenildikten ve Manisa'da bulunan veliahta ha­
ber gönderildikten sonra süratle Edirne'ye ge­
len I I .  Mehmed, 855 yılının Muharrem ayının 

'inde büyük merasimle Osmanlı tahtına geç­
miştir. 

Geçen yazımızda da kısacadeğindiğimiz gibi 
848 Hicri yılında sekiz aylık bir hükümdarlığı 
olan ve bu kısa dönemde 848 tarihli akçelerini 
Edirne (1) ,  Bursa (2), Ayasluk (3), Amasya (4) 
ve Serez (5) de, (848 tarihli akçelerde, I I .  Mu­
rad'ın 834 tarihli para darpettirdiği şehirlerden 

evar darp yerli akçeye rastlanılmamaktadır. 
Zira I I .  Murad'ın yaptığı Szegedin anlaşması 
gereğince Nevar [Novaberda] Sırplara iade 
edilmiştir1 )  bastıran Il .  Mehmed'in bu parala­
n bir takım olaylara sebep olmuştur. 

Bu olaylara geçmeden önce I l .  Mehmed'in 
l .ci culusu ile ilgili bir nümismatik yayını do­
layısı ile, tarihçilerimizin3 üzerinde durdukla­
n 847 tarihli Bursa darplı bir mangırdan kısa­
ca söz etmek gerekmektedir. 

Bilindiği gibi I I .Mehmed'e ait 848 tarihli ak­
çe ve mangırlarda tarihin yazılışı ( 1 ,  2, 3, 4, 
S' deki) gibidir. Bahis konusu yayma esas olan 
mangırın sol tarafı siliktir ve sağ tarafında 8 
rakkarnının olmasının gerektiği yerde 7 rakka­
mı görülmekte ve paranın diğer kısımlarında 
da "Mehmed bin Murad Han" ibaresi net ola­
rak okunabilmektedir. Bu görülen 7 rakkarnı­
na dayanılarak 847 tarihli olduğu ifade edilmiş­
tir. Halbuki elimize geçen bu mangırın eşi bir 
mangırda açıkça görüldüğü üzere, tarih çizim­
deki (6) gibidir. İsmi "Mehmed bin Murad 
Han" olarak okuduktan sonra mangırı baş aşa­
tı çevirdiğimizde gene 848 tarihi ile karşılaş­
maktayız. Bunu I I .  Mehmed'in kısa süren bi­
rinci sultanlığı sona ererken Bursa'da bir sik-

e hattatının kalıba tarihi kasden baş aşağı ka­
zıması ile l l .  Murad'ın tekrar Osmanlı tahtına 
dönüşünden sevincini belirttiği şeklinde yorum­
layabiliriz. 

Yukarda bahis konusu olaylara gelince: I I .  
urad'ın 825 v e  834 tarihli akçeleri 5 % kı­

rat ağırlığında oldukları halde, I I .  Mehmed'in 
tarihli akçeleri devlet hazinesine fazla ge­

lir getirmek gerekçesi ile 5 Y4 kırat ağırlığın­
da kestirilmişti. 

1 3  yaşındaki I I .  Mehmed'in tahta geçer geç-

mez akçeterin ağırlıklarını OJo 10 azaltınasının 
kendi fikri olduğuna inanmak biraz güç görün­
mektedir. Bunu sultanlığına karşı olan devlet 
büyüklerinin, muhtemelen Vezirazam Çandarb 
Halil Paşanın bir taktiği olarak değerlendirmek 
daha gerçekçi bir düşünce tarzı olmalıdır. 

Nitekim, bu olay askerler arasında hoşnut­
suzluk doğurmuş, bir takım iç kargaşalıkların 
çıkmasına sebep olmuştu. O günlerde Edirne' 
de çarşı içinde büyük bir yangın çıkmış, çarşı 
ile bedesten tamamen yanmıştı. Ayrıca ülke­
nin asayişine memur olan Hadım Şahap Paşa­
nın konağı basılmış ve paşa güçlükle kaçarak 
padişah sarayına sığınmıştı. 

İsyan eden ulufeli askerler, ki Çandarlı-Ha­
lil Paşaya bağlı idiler (Yeniçeri Ağası Kurtçu 
Doğan, Halil Paşanın adamı idi4), Buçuktepe 
denilen yerde toplanarak ulufeterine zam ya­
pılmasını istemişlerdi. Bunun üzerine o güne 
kadar 3 akçe olan gündelikleri 3 .5  akçeye çı­
karılarak hadise önlenebilrnişti . 

Bu olayda evvelce 5 3/.ı kıradık akçelerden 
3 'er adet yani günde 17 .250 kırat gümüş öde­
me yapılan askerlere böylelikle 17 .375 kırat gü­
müş ödeme yapılarak satın alma güçlerinin ay­
nen korunması, dikkatle izienitmesi gereken 
ekonomik bir vakıadır. 

Bu olaydan kısa bir süre sonra, I I .  Murad' 
ın Edirne'de tekrar Osmanlı tahtına geçmesi ve 
genç Il .  Mehmed'in Manisa'da yaşamağa mec­
bur edilmesi yıllarında basılmış önemli bir ba­
kır mangır vardır.5(6a) 

Bu mangırın ön yüzünde "Mehmed ibni Mu-

1 Halil lnalcık, Fatih Devri Ozerine Tetkikler ve Ve­
sikalar, TIK Ankara 1954, s.95, dipnot I 16: "No­
vaberda (NE var) gümüş madenierinin Sırp Despo­
tuna terk edilmesi bu devrin daimi olan gümüş dar­
lığına . . .  " 

ı Halil Ethem, Meskakatı Osmaniye, 1918,  No. 
246. 

3 Halil İnalcık, aynı eser, s. 63 

4 Halil İnalcık, aynı eser, s. IO I , 2. paragraf ve dip­
not 144. 

5 Halil Ethem, aynı eser, No. 336. 852 tarihli ve 
Ayasluk darp yeri olan bu mangır, yazar tarafın­
dan tarih uygun düşmüyor gerekçesi ile 856 yeri­
ne yanlışlıkla 852 yazılmıştır şeklinde açıklanmış­
tır. Fatih devri üzerine çok değerli bir eser yazarı 
Babinger ilk defa, bunun 852 tarihli olduğunu ve 
Il .  Mehmed'in Manisa'da bulunduğu yıllarda darp 
edildiği tezini savunmuştur. 
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rad" arka yüzünde de bir ejder tasviri çevre­
sinde "Ayasluk 852" ibaresi yer almaktadır. 
Bu para ile I I .  Mehmed, 852 yılında evvelce kı­
sa bir süre padişahlık yaptığı için para darp et­
me hakkının olduğunu bir nevi savunmakta­
dır. Ancak geçen yazımızda belirttiğimiz gibi, 
II. Mehmed'in gururunu kırmamak için 848 ta­
rihli akçeleri aynen kullanan I I . Murad, oğlu­
na bir ikaz mesajı göndererek 853 tarihli ve 
Ayasluk'un hemen yakınındaki Tire'de hastır­
dığı mangırı ile6 padişahın kendisi olduğunu 
hatırlatmıştır. 

I I .  Mehmed babasının ölümü üzerine ikinci 
defa ve kesin olarak Osmanlı tahtına geçince 
bu kere gene aynı 5 \.4 kırat ağırlığında ve 855 
tarihli akçelerini darp ettirmiştir. Edirne (7), 
Bursa (8), Ayasluk (9), Amasya ( l O), Serez 
( l l ), Nevar7• 

Il .  Mehmed bu yeni akçelerini kestirerek,  ba­
basına ait akçeleri tedavülden kaldırmıştır. Ak­
çelerin eskisi gibi 90 ayar olmasına karşı ağır­
Iıkların azaltılması ve eski 10 akçeden yeni ı ı 
akçe darp edilmesi tabiatı ile hazinenin faide­
sine olmuştur. Bu tarihden sonra I I .  Mehmed, 
her on senede bir bu değişikliği yaparak , hazi­
neye bir evveline nazaran OJo ı o bir fazla gelir 
sağlamışsa da Sultan Orhan'dan, Sultan Il .  
Mehmed'e kadar takriben 130 sene sabit de­
ğerde olan akçe bu suretle değer kaybetmeğe 
başlamıştır. Her halde enflasyon bu günlerde 
başlayacak, Kostantiniye'nin işgali ve Osmanlı 
Devletinin, İ mparatorluğa dönüşmesi ile daha 
da hız kazanacaktır. 

I I .  Mehmed, 855 Hicri- 145 1 Miladi yılında 
tahta geçtikten sonra derhal gayesi olan Kos­
tantİniye 'nin işgali için çalışmalarına başlamış­
tır. 

İki sene içinde hazırlıklarını tamamlayarak 
ve Kostantiniye'yi işgal ederek, bin yıllık Bi­
zans İmparatorluğuna son verdiren I I .  Meh­
med'in sadece paraları bahis konumuz oldu­
ğundan bu önemli olayın üzerinde duramıyo­
ruz. 

Ancak zihinıerdeki çok önemli bir soru bu 
güne kadar çözülmüş değildir. Sırasında bir 
kentin, hatta bazan ufak bir kasabanın işgali­
ni bile para bastırarak kutlayan Osmanlı ana­
nesi yanında, Kostantiniye 'nin 857 yılında iş­
gal edilmesi onuruna ayrı bir para basılınama­
sının sebebini açıklamak kabil değildir. 

Böyle bir paranın bu güne kadar ele geçme­
mesinin, veya var olmamasının sebebi; belki de 
on yılda bir para darp etme kaidesini kuran II .  
Mehmed'in kendi nizarrum bozmamak için ver­
diği kararın sonucudur. 

On yıl sonra 865 Hicri yılında ağırlıkları ge­
ne OJo lO eksilen 4 � kıratlık akçeler, değişik 
kalıp ile Kostantaniye ( 1 2), Edirne ( 1 3), Bursa 
( 14), Ayasluk (1 5), Amasya ( 1 6), Serez ( 1 7) ve 
Nevar ( 1 8) da basıldı. 

Bilindiği gibi Anadolu'daki Beylikıerin 
önemli bir bölümü, 792-864 Hicri yılları ara­
sında Yıldırım Bayezıd döneminde Osmanlı 
idaresi altına girmiş ve Timur'un Anadolu'ya 
gelerek Osmanlıları Ankara Savaşı ile mağlup 

6 Tarih ve Toplum, sayı 4, "Paralarta Tarih I I ' ,  
no.40. 

7 Halil Ethem, aynı eser, no. 43 1 .  



etmesi üzerine de eski durum tekrar teessüs ede­
rek sürgündeki Beyler, Beyliklerinin başına 
dönmüşlerdi . 

Çelebi Mehmed ve akıllı bir siyaset takip 
eden I l .  Murad dönemlerinde de, sırası ile Sa­
ruhanoğulları, Menteşeoğulları, Aydınoğulla­
n ve son olarak da Germiyanoğulları beylikle­
ri tekrar Osmanlı hakimiyetine girmişlerdi. 

Ancak İsfendiyaroğulları Kastamonu, Sinop 
e Samsun yöresinde, ve Karamanoğullarl da 

Konya ve Karaman havalisinde beyliklerini ya­
şatmaktaydılar. Gerçi geleneksel Osmanlı siya­
eti icabı bu beyli'k saraylarında da nüfuzlu el­

olarak Hanım Sultanlar bulunmakta idi. !s­
f endiyaroğlu İ brahim Beyin ve Karamanoğlu 
İbrahim Beyin eşleri Sultan I l .  Murad'ın kız 

ardeşleri, dolayısı ile I l .  Mehmed'in halaları 
ıdiler. Ama bu elçilerin, beyliklerin belirli bir 
ure için yaşadıkları yıllardaki görevlerinin de 

artık sonu gelmişti. 
I I .  Mehmed Trabzon seferine fsfendiyaro­

ğulları toprakları üzerinden başladı: "Çün se­
ne hamsin ve si tti ne ve semanj mi e (865) baha­
n hazine i kudretten hil'at ı bahar ile mütezey­
• en oldu, gaza-yı mernleketi Trabzon adına ge­
miler denizden aşturdu. ve İsfendiyar oğlu İs­
mail Beğe -ki melik i mülk i İsfendiyar idi­
hükm i kaza mıızi gönderildi ki, bi inayetullah 
Trabzon gazasma niyet ittüm. Gemilerim Si­
nob'a vardığı gibi liman veresin ve akçalar ile 
ne hacetleri var ise kayurasın" diye mektubu­
nu gönderen I I .  Mehmed: " . . . . .  Ve kendi, pa­
dişahı muzaffer, asker i zafer-rehber ile Ana­
tolı yakasına geçip herden menzil be-menzil yü­
ndi.. . . . . . Vakta ki kal'a-i Kastamonıya ki ka­
dim tahtı İsfendiyarilerdür- saye i devlet ile 
eref-pezir oldu ve bir miktar asker burada bı­

rakılacak Sinob muhasarasına doğru . . .  " yola 
kıldı. 
Bu olay da 865 tarihli Kastamonu ( 1 9) pa­

ra ı ile 8 Osmanlı paraları tarihinde yerini bul­
du. 

875 Hicri yılında bir on yıl daha geçmiş olu­
:-ordu, bu tarihte 865 yılı akçelerine nazaran 
ene ClJo lO ağırlık noksanı ile 4 14 kırat ağırlı­
nda ve gene değişik bir kalıp ile akçeler darb 

edildi. Kostantiniye (20), Edirne (2 1 ), Bursa 
21), Amasya (23), Serez (24), Nevar (25), 

�asluk (26) evvelce darp edilen paralar ile bil­
ğimiz beldelere yeni işgal edilen, ve artık Ka­

ramanoğullarının da tarih sahnesinden silindi­
i belgeleyen Konya (27) akçeleri ilave oldu. 
"'5 senesinde Osmanlı para tarihi ile ilgili 

önemli başka bir olay da vuk'u buldu. 
Ilk defa olarak Kostantiniye (28) ve Nevar 

29) da on akçe'lik gümüş paralar darp edildi. 
Dirhem 12 kı rat ağırlığındaki bu paraların bir 

>U.Zünde " Mehmed bin Murad Han Hullide 
ltanata du ri be fi Kostantiniye (Nevar) sene 
5" yazarken, öbür yüzünde de 19 uncu yüz-

ı ortalarına kadar Osmanlı madeni paraların­
yer alacak ve Osmanlı padişahlarının kul­
ınakla gurur duydukları "Sultan ül berreyn 

e hakanı bahreyn Sultan bin Sultan" ibaresi 
olarak yer alıyordu. Artık Osmanlı toplu­

u kat'i bir imparatorluğa dönüşmüştü ve baş-

IT rk • ümismatik Derneği Yayınları 1978, Bülten 
3 Cuneyt Ölçer, "Fatih Sultan Mehmed'in Kas­
tamonu akçesi" .  
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larında da " İki karanın Sultanı (Asya ve Av­
rupa toprakları), iki denizin hakanı (Karade­
niz ve Akdeniz), Sultan oğlu Sultan Mehmed 
bin Murad Han" bulunuyordu. 

On akçelikler tabiatı ile, akçenin artık o gün­
lerin şartlarına yeter gelemediği için darp edil­
mişti. 

Bizans'ın yerini kesin olarak alan Osmanlı 
İmparatorluğu büyük bir zenginliğe kavuşma­
nın yanında ekonomik şartlar da bu büyük pa­
ra birimlerini gerektiriyordu. 

Bu yıllarda para ve mal ilişkilerine ışık tut­
mak için bazı yiyecek maddelerinin satın alma 
değerlerini belirtmek her halde faydalı olacak­
tır: 

Sade yağın okkası ( l  okka: ı .282· gram) se­
kiz akçe, zeytin yağının okkası altı akçe, Ef­
lak tuzunun okkası iki akçe, yumurtanın iki yüz 
tanesi 23 akçe, limon un bin tanesi 70 akçe iken, 
875 Hicrl [ 1473 M . ]  yılında Fatih Sultan Meh­
med'in sarayında günde 10 akçelik balık, 4 ak­
çelik istiridye, 3 akçelik karides yenmesi adet 
iken sarayda oturan ve iaşe edilen kadın erkek 
görevli ve görevsiz kimselerin toplamı 726 kişi 
idi. Sarayın bir aylık masrafı iki bin yüz alt­
mış düka altını tutuyordu. Buna icabında ve­
zirler ve ileri gelen devlet büyükleri ile sefirler 
ve maiyetlerine verilen ziyafetler, Ramazan 
ayında verilen iftarlar ve muhtaç civar ahalisi­
ne dağıtılan yemekierin masrafları da eklenir­
se yıllık saray harcı 216.000 akçe ve matbaı 
amire harcı ı 3 5 .300 akçe tutuyordu.9•10 

875 Hicrl yılında on akçeliklerin darbından 
yedi yıl sonra 882 yılında da ilk Osmanlı altını 
darp edildi (30). Bu altın paranın bir yüzünde 
"Sultan Mehmed bin Murad Han, azze nasa­
ra, duri be fi Kostantaniye 882" ibaresi yer alır­
ken, diğer yüzünde "Darib ün nadri sahibül izzi 
ve! nadr fil berreyn ve! bahr" yazıları bulunu­
yordu. 

Altın para kesrnek bilindiği gibi bir devletin 
kudret ve satvetinin artışına delalet etmektedir. 
Arapça altına nadr denildiği ne göre "darb ün 
nadr" altın para kestiren manasma gelmekte­
dir. Böylece altın para kesrnek "karaların Sul­
tanı, denizierin Hakanı" ibaresi gibi hüküm­
dara ait bir sı fat olmaktadır. Bu suretle bu al­
tın para ile Fatih Sultan Mehmed gerek kendi 
ve gerekse devletin kudretini ispatlamakta ve 
dünyaya ilan etmektedir. 

İlk Osmanlı altınlarının 100 adedi 1 1 0 dir­
hem ağırlığında olmakla beher altın I dirhem, 
ı kırat, ve 2 habbe ağırlığında (takriben beher 
altın 3 . 5  gram) olmakta ve o yılJara kadar Os­
manlı ülkelerinde tedavül etmekte olan Yene­
dik Düka altıniarına tamamen eş değer bulun­
makta idi. 

Altının gümüş akçe ile olan karşılaştırılma­
sında ise; 820 yıllarında Çelebi Sultan Meh­
med'in kardeşi Mustafa Çelebi'yi muhafaza al­
tıqda tutması için Bizans İmparatoruna öde­
diği para yabancılara göre 30.000 düka ve yer­
li kaynaklara göre 300.000 akçe ve Fatih Sul-

9 1 dirhem 3.200 gr. ,  16 kırat 1 dirhemdir. Buna 
göre 875 Hicri yılındaki bir akçe (ki 0.900 gram 
ağırhğında)nin bugünki değeri takriben 75 TL.dır. 

10 İbrahim Artuk, Cevriye Art u k, Fatih 'in Sikke ve 
Madalya/an, İstanbul 1946. 



tan Mehmed zamanında Sırp Kralının Osman-
lılara ödediği vergi , yabancı kaynaklara göre 
yılda 30.000 düka ve Osmanlı tarihlerine göre 
yılda 300.000 akçe olarak belirtildiğine göre, 
1 altının 10 akçeye eşit olduğu anlaşılmakta-
dır. Aynı zamanda da 40 yıl süresinde bu ora-
nın değişmediğini göstermektedir. 

Aynı altınların 883 yılında (3 I) ve 885 yılın-
da da (32) basıldığı bilinmektedir. 

885 H icrl yılında diğer bir on yıl daha geç-
miş olduğundan gene yarım kırat eksi! tilmiş 3 
V4 kırat ağırlığında ki yeni tarz bir kalıp ile ha-
zırlanmış akçeler Kostantiniye (33),  Edirne 
(34), Amasya (35), Serez (36) ve Üsküb (37) şe-
hirlerinde darp edildi. 

Fatih Sultan Mehmed'in adına son olarak, 
on yıllık aralıklı para basma disiplinine aykırı 
olarak, aynen 885 yılı akçeleri ağırlığında ve 
tipinde 886 tarihli Kosrantaniye (38), Edirne1 1 ,  
Bursa ı ı ,  Nev ar (39) ve Üsküb (40) akçelerin-
de rastlamaktayız. 

886 yılında, Rodos'a veya İtalya'ya yapılma-
ı muhtemel bir sefer için Gebze'de iken vefat 

eden I l .  Mehmed adına darp edilen bu son ak-
çelerin ,  ölümü üzerine oğlu I l .  Bayezıd tara-
fından saltanatta fasıla olmadığını göstermek 
gayesi ile babası adına darp edilmiş paralar ol-
duğunu düşünmek, 10 yıllık fasılalarla para 
basınağa bilhassa dikkat eden, ve bu prensip-
ten Kostantiniye'nin fethinden bile vaz geçme-
yen bir büyük ,Osmanlı Padişahı için, her hal-
de çok yanlış bir mütalaa olmasa gerektir. 

Il.  Mehmed dönemi bakır paralarma da bir 
göz atacak olursak, bunlarda Il. Murad dev-
rinde başlayan Nakışlı Mangırlar dizisine çok 
katkılar yapan nakışlı paraların bol miktarda 
darp edildiği görülmektedir. 

Bu dönemde, Tursun Bey tarihinden 13 "Bir 
işinin sekizi bir mangırın birisi ile dolmuş ka-

yıkları ile boğazı geçtiği ' '  belirtildiğinden se-
iz mangırın bir akçe olduğunu anladığımız gi-

bi, bu ağır mangırların 1 /3 ' i  değerinde küçük 
mangırların da olduğunu ve bunların 24'ünün 
bir akçeye tekabül ettiğini gerek yabancı yayın-
lardan ve gerekse elimize geçen bu dönem man-
gırların değişik ağırlıklarından anlamaktayız. 

Değişik şehirlerde darp edilen muhtelif na-
·ışlı mangıdardan bir kısmının çizimieri yazı-
mıza eklenmiştir (No . 4 1 -67)14 

Bu suretle Yıldırım Bayezıd'ın öldüğü 805 yı-
lından, Fatih Sultan Mehmed'in ölüm yılı olan 

86 yılına kadarki dönemin sikkeleri üç dizil ik 
bir yazı serisinde sunulmuş olmaktadır. 

Osmanlı tarihinin bu buhranlı yıllarının ay-
dmiatılmasında sikkelerin oynadığı anahtar ro-
lü, okuyuculara iletmekten bahriyarlık duy-
maktayıme 

; Halil Ethem, aynı eser, no. 289. 

1 Nuri Pere, Osmanlılarda Madeni Paralar, 1 968, 
no.89 notu. 

1 Ekrem Kolerkılıç, Osmanlı İmparatorluğunda Pa-
ra, Ankara 1958, s.27. 

1� Halil Ethem, aynı eser, 4 1  (267), 42 (269), 43 
(273), 44 (276), 45 (291 ) ,  46 (294), 47 (301 ), 48 
(303), 49 (3 1 8), 50 (323), 5 1  (325), 52 (327), 53 
(347), 54 (353), 55 (358), 56 (377), 57 (388), 58 
(390), 59 (395), 60 (399), 6 1  (405), 62 (406), 63 
(41 ! ), 64 (41 6), 65 (428), 66 (440), 67 (445). 

Ağırlık 

1 .50 gr. 

Amasya 

1 .50 gr. 

.:ı.. 20 gr. 

EngüriJe 

1 .40 gr. 

0.80 gr. 

1 .80 gr. 

2.80 gr. 

1 .20 gr. 
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2. 10 gr. 

Bursa 

0. 60 gr. 
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48 

14 mm 

2. 90 gr. 1 7  mm 
Tire 

49 

/3 mm 

59 

2. 80 gr. 1 7  mm 

50 

14 mm 

60 

2.80 gr. 19 mm 

5 1  

1 3  m m  
61" 

2.20 gr. 13 mm 

52 

14 mm 

62 

1 .50 gr. 13 mm 

53 

14 mm 
63 

0.80 gr. 13 mm 

•• : 
54 • 

• 

64 
• • 

• 

2.50 gr. il mm 

Karahisar 

55 

14 mm 
65 

1 .30 gr. 14 mm 
Darp yeri olmayan 

56 

66 
2. 80 gr. 16 mm 

57 
6 7  

1 2  mm 16 mm 
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Röportaj : CEM İL KOÇAK 

S ayın Rohde� 
babanız Türkiye �de 

uzun süre kalmış. 
Bize lütfen kendisinden 
söz eder misiniz? T 
Babanız kimdir ve T 

Türkiye �ye niçin gelmiştir? 

- Babam, teğmen ve bölük komutanı 
olarak Prusya ordusundaydı; bir süre son- 1 
ra bu görev artık onu tatmin etmemeye 
başladı. Savaş olmadığı zamanlar işi, bir T 
kışla avlusunda "sağa dön, sola dön, yat-
kalk" talimi yaptırmaktan ibaretti, bu da T 
artık ona sıkıcı geliyordu. Kaldı ki babam, 
sadece asker olmakla kalmayıp, dünyaya T 
açılmak istiyordu. İşte bu yüzden, 1 908 
yılında, İstanbul'daki Osmanlı İmpara- T 
torluğu Savunma Bakanlığı ile ilişkiye 
geçti ve genç bir Alman subayı olarak T 
Türk ordusunun hizmetine girmeyi talep 
etti. Türk Savunma Bakanlığı, birtakım T 
müzakerelerden sonra, babamı işe alabi-
leceğini bildirdi. Böylece babam 1 909 yı- Tl 
!ında Hayfa'ya geldi ve orada -Prusya or­
dusunda sadece teğmen olmasına rağmen-= 

. yüzbaşı ve bölük komutanı olarak Türk 
hizmetine girdi. 

Babam, 1 909 ile 1 9 1 3  yılları arasında 
muvazzaf bir Türk subayı olarak Türki­
ye' de bulunmuştur. Önce Hayfa' da görev 
alan babam, burada hem Türk askerleri­
ni eğitmiş, hem de bir Türk kıta subayı 
olarak normal görevlerini yerine getirmiş­
tir . Türk dilini hızla ve yoğun bir şekilde 
öğrenerek,  8-9 ay içinde Türkçe'ye tama­
men hakim hale gelmiştir; zaten bu, bir 
Türk bölük komutanı olarak görevini ye­
rine getirebilmesi için gerekliydi. Babam 
Hayfa'da bulunduğu süre boyunca sık sık 
hafta sonlarında ve tatil zamanlarında Fi­
listin'e ve -o zaman Türk sınırlarına da­
hil olan Ürdün'e yolculuklar yapmıştır. 

1 9 1 2  yılında Balkan Savaşı'nın başla­
masıyla babam bölüğü ile birlikte Trak­
ya'daki Çatalca cephesine gelmiş, orada 
Türk birliklerine saldıran Bulgar birlikle­
rine karşı yürütülen savaşta bölüğüne ku­
manda etmiştir. Daha sonra -zamanını 
tam olarak hatırlayamıyorum- Balkan sa­
vaşı sırasında Çanakkale Boğazında -
yanılınıyorsam Çanakkale' de- üs kurmuş 
bir Türk kolordusunda hem komutanlık 
etmiş, hem de üssubay olarak görevde bu­
lunmuştur. O sırada bu kolordunun -
sanırım karargah başı- olan kişi daha son­
raki Kurtuluş Savaşı Başkomutanı sonra 
da Türk Cumhurbaşkanı olacak Musta­
fa Kemal idi. 

1913  yılında babam, artık tekrar Alman 
hizmetine girmek istediği için Almanya' 
ya döndü. Bu arada 1 9 1 3  yılında Berlin'  

18 



Nazi Almanyas1'n1n t 

Ankara Ateşemiliteri .( 1 936-44) 
General H .  Rohde'nin 
Türkiye Anilan Hakkinda 
Oğlu Dr. Dieter Ro h de ile 
Bir Konuşma 

1-2. Hans Rohde Osmanlı imparatorluk 
ordusunda yüzbaşı (Hayfa 1911). 
3. Yüzbaşı Hans Rohde Bey, Balkan Savaşı 
sırasmda Gelibolu 'da Ordu Genelkurmaymda 
ordonar subayı (1913). 
4. Yüzbaşı Hans Rohde Bey (altta sagda) 
Balkan Savaşı 'nda Türk arkadaşları arasında 
Çatalca cephesinde (1912). 
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de nişanlandı. Nişan duyurusu bende ha­
la durur: Bu, iki sayfalık bir duyurudur; 
bir sayfası babamın, diğer sayfası nişan­
lısının ailesine aittir. Babamın kayınval­
desi ile kayınpederi, kendilerine ait olan 
sayfada şöyle demektedirler: "Kızımız 
Eva Ulrich ile Osmanlı İmparatorluğu or­
dusunda yüzbaşı Herr Hans Rohde Bey'in 
nişanlarını duyurmaktan şeref duyarız . ' '  
Babamın duyuru metni d e  buna benze­
mektedir; duyurunun sonunda, " Hayfa 
ve Berlin, Lichterfelde" diye yazılıdır .  
[Lichterfelde, Berlin'de bir semttir.] 

Birinci Dünya Savaşı sırasında babam 
-sanırım 1 9 1 6  ile 1 9 1 7  yılları arasında­
Türkiye'ye tekrar geldi ve bu kez, o za­
manın Alman Generali Von Falkenheim 
önderliğinde Yıldırım kıtaatında kuman­
danlık etti. Filistin cephesinde tümen ko­
mutanlarından biri, Kurtuluş Savaşında 
önemli bir rol oynayan, ardından uzun sü­
re Başbakanlık yapan ve nihayet Ata­
türk'ün ölümünden sonra Türkiye Cum­
hurbaşkanı olan İsmet İnönü'dür. 

Birinci Dünya Savaşından sonra babam 
yüzbaşı olarak Alman ordusuna geçmiş ve 
1 925 yılında Alman ordusu adına ilk kez 
resınl bir görevle Kemal Atatürk yöneti­
mindeki yeni Türkiye'yi ziyaref ederek 
Alman ile Türk orduları arasındaki ilk 
bağları kurmuştur. 

Almanya'ya döndüğü zaman babam 
Berlin'deki Savunma Bakanlığına atan­
mış, bakanlık da babama, Berlin Üniver­
sitesinde Türkçe, Arapça, Japonca ve 
Rusça öğrenmesi veya bu dillerdeki eksik­
lerini tamamlaması için iki yıllık, bir çe­
şit izin vermiştir. Fransızcayı zaten bili­
yordu, gerek Fransız dilinde, gerekse 
Türk ve Japon dillerinde tercüman sına­
vını vermişti. 

1 932 yılında babam Frankfurt an der 
Oder'deki[Berlin 'in doğusunda küçük bir 
şehir] 8 numaralı piyade alayına tabur ku­
mandanı olarak atanmıştır. Ve 1 934 yı­
lında Alman Ordusundan Türkiye'ye gi­
den delegasyona başkanlık etmiştir. Uzun 
süre İstanbul'da Harb Okulundaçalıştık­
tan sonra nihayet Ankara'ya geçerek ora­
da Türk ordusu ile olan bağları iyice pe­
kiştirmiştir. 

1 935 yılında yurtdışındaki Büyükelçilik- . 
lere askeri ataşeler yollayıp yollamama so­
rusu Almanya'da gündeme gelmişti. Al­
man ordusunun sadece Washington, Pa­
ris, Londra, Roma ve Moskova'da aske­
ri ataşeleri vardı. Fakat 1 935 yılında yeni 
askeri ataşelik memuriyetleri oluşturuldu; 
bunlar arasında bir tanesi Ankara'da 
idi. Ve Alman Başkomutanlığında bir 
miktar düşünülüp taşınıldıktan sonra ba­
bama, Ankara'daki Alman Büyükelçili­
ğine askeri ataşe olarak gitmeye hazır olup 
olmadığı soruldu. 

Böylece babam 1 Nisan 1 936 günü An­
kara'daki Alman Büyükelçiliğinde yarbay 
ve askeri ataşe olarak -aynı zamanda ha­
va ve deniz ataşesi olarak- göreve başla­
dı. Ankara'nın yanısıra aynı zamanda 

1 9  



10Rf(tVE DE B R  ALMAN SUSAYI 
TORKIYE DE 131R ALMAN SUSAVI 
TORKIX& OE BIR ALMAN SUSAYI 
T0Rt<IY.!1>E BIR ALMAN. SUBA YI 
TORKIYE'DE 8rR ALMAN SUBA YI 
TORI<IYE'OE BIR AlMAN SUBA YI 
TORI4Y.E'DE BIR ALMAN SUSAVI 
TöRKfYE'DE aJR ALMAN SUSAVI 
TDRkiYE'DE BIR ALMAN SUSAVI 
TORKlYE'DE BIR ALMAN SUSAYI 
lQRK!YE DE BIR AlMAN SUSAYI 
riJRKIVf'OE BIR ALMAN SUSAVI 
TORKIV. 'DE BIR ALMAN SUSAVI 
TORKIYE'DE BiR ALMAN SU8A VI 
l6RKIVE DE BIR AlMAN SUSAYI 
TORKIYE'DE BIR ALMAN SUBA VI 

IYE'DE BIR ALMAN SUSAYI 

Atina ve Tahran 'daki Alman Elçilikleri 
üzerine de yetkiliydi. 

Babam, 2 Ağustos 1 944 tarihine kadar 
Ankara'da askeri ataşe olarak görevde 
bulundu. 1 944 Ağustosunda Alman-Türk 
ilişkilerinin kopmasıyla, onun da resmi 
görevi sona ermiştir. 

Şunu da belirtmeliyim ki, İ kinci Dün­
ya Savaşı 1 Eylül 1 939'da patlak verdiğin­
de babam Almanya'nın Ankara askeri 
ataşesiydi; Tahran'a da, Atina'ya da Al­
man askeri ataşeleri, Ankara'ya da birer 
hava ve deniz ataşesi atanmıştı. 

ı 944 Ağustosunun sonunda annemle 
babamın Ankara'daki Alman Büyükelçi­
liğinin diğer mensuplarıyla birlikte Al­
manya'daki Türk diplomatları ile müba­
dele edilmeleri gerekiyordu. Fakat bu mü­
badele, Balkanların güvensiz hale gelme­
si , Romanya ile Bulgaristan'ın Rus Ordu­
su tarafından işgalinin Türkiye ile Alman­
ya arasındaki kara bağlantısını koparmış 
olması nedeniyle gerçekleşmemiştiL Bu­
nun üzerine annemle babam, Ankara'da­
ki diğer Alman Büyükelçiliği mensupla­
rıyla birlikte Büyükelçil ik binasında en­
terne edilmişlerdir. 

1 945 Martında, Almanya'daki Türkle­
rin ve Türkiye'deki Almanların çıkarla­
rını koruyan isviçre Kızıl Haçı aracılığı ile 
Türk diplomatları Almanya'dan Dani­
marka üzerinden İsveç'e, oradan İsveç ge­
misi Drottningho/m ile I ngiltere, Porte­
kiz ve Cebelitarık üzerinden İstanbul'a ge­
tirilmişlerdir. Annemle babam 1 8  Nisa:1 
ı 945'te Ankara'dan ayrılmışlar ve ertesi 
gün Drottningho/m 'e binerek, Almanya' 
ya dönmek üzere Türkiye'yi terketmişler­
dir. B abanız 

Türkiye 'de iken 

günlük tutmuş muydu 
veya burada geçen 
günleri hakkında 
bir kitap yazmış mıdır? 
- Hayfa'da Türk bölük komutanı ola­
rak görev yaparken, daha sonra da Bal­
kan Savaşı sırasında babam bir Berlin ga­
zetesi için bazı makaleler yazmıştır.  1 9 1 3  
yılında babam Balkan savaşının sona er­
mesiyle Almanya'ya döndüğünde, bu sa­
vaş ile ilgili anılarını Berlin'de bir yayıne­
vine kitap halinde bastırtmıştır .  Bu kitap, 
Balkan Savaşı Sırasında Yaşadık/arım 
adını taşır. Babamın ayrıca, tamamen tek­
nik nitelikli, Balkan Savaşı Sırasında Türk 
Ordusunda Muharebe Kurallan adını ta­
şıyan ikinci bir kitabı da vardır. İ kinci ki­
tabı salt mesleki olmasına karşılık, ilk ki­
tapta Hayfa'daki Türk asker hayatı ,  son 
bölümlerde ise Balkan Savaşında Çatal­
ca cephesindeki mücadelelerde yaşadıkla­
rı, ayrıca Çatalca cephesinde bir Türk kol­
ordusunun kurmay üyesi olarak anıları di­
le getirilmektedir. 

!;l i e 
(!)pcrntioııcn aıı ben DarbancUen 

Ya ı 923 ya da ı 924 yılında babam As­
ya için Mücadele adını taşıyan iki ciltlik 
bir kitap yazmıştır. Bu kitapta babam bir 
Alman olarak ı 92 1 / ı 922 yıllarındaki 
Türk Bağımsızlık Savaşını çok ayrıntılı bir 
şekilde anlatmıştır. 

Daha sonra da babam Türkiye ve Türk 
ordusu hakkında Alman gazetelerinde 
pek çok makale yayımlamıştır. 

1 950'lerin başında, bir Alman yayıne­
vi babamdan, Almanya'nın Ankara, Ati­
na ve Tahran askeri ataşesi olarak görev­
de bulunduğu dönemle ilgili anılarını yaz­
masını rica etti. Babam bu anıların maa­
lesef sadece -bir giriş niteliğini taşıyan ve 
babamın askeri ataşe olmadan önceki ya­
şantısını anlatan- birinci bölümünü ta­
mamlayabilrniştir. Babam, Ankara' daki 
askeri ataşelik dönemi ile ilgili olarak, 
özellikle de İkinci Dünya Savaşı sırasın­
da belki ileride yazacağı eseriere temel 
oluşturur düşüncesiyle, her gün takvim 
defterine kayıtlar tutuyordu. Fakat bun­
lar, babamın 1 954 yılı Nisan ayında ölü­
mü nedeniyle hatırat şekline dönüşeme­
mislerdir. S ayın R ohde, 

babanız size hiç 
anılarından söz etti mi? 

- Ben deniz kuvvetlerine katılmak üze­
re Almanya'ya dönmeden evvel-yani 1943 
yazma ve sonbaharına rastgelen Türkiye' 
deki son aylarımda, ayrıca da İkinci Dün­
ya Savaşı'ndan sonra 1 950'Ii yılların baş­
larından ölümüne kadar babam bana bım 
şeyler anlatmış ve İkinci Dünya Savaşı ile 
ilgili anılarından sözetmiştir. 

Babamın İ kinci Dünya Savaşı sırasın­
da askeri ataşe olarak faaliyetleri hakkın-
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q) ı r  Jt o m � f  u m  tı r f ı n t  

u n  b � [ ! o m  

Dıt J•llf .tuıu 

q)ıutf�• !ll ır!osl·'lln[to!t 15tuttsort 

!!lırlln un b l.!ıi�ııs 

192� 



daki ilk ayrıntılı bilgim , kendisinin bana 
1940- 1 94 1  dönemi üzerine anlattıkların­
dan kaynaklanır. O dönemde şöyle bir du­
rum meydana gelmişti: İtalyan ordusu, 
Almanların haberi olmaksızın 1940 Eki­
minde Yunanistan'a saldırrnıştı. Yunanis­
tan'a yapılan bu İtalyan saldırısı çok geç­
meden İtalya'nın askeri yenilgisiyle sonuç­
landı: Yunanlılar İtalyanları ta Arnavut­
luğa kadar püskürttüler. Bunun üzerine, 
Almanya açısından, İ ngilizlerin Balkan­
Iara çıkması tehlikesi gündeme geldi; böy­
le bir durumda İngilizlerin Balkan çıkart­
masına karşı koymak için Almanların ha­
zırlıklara girişmeleri gerekecekti. Oysa sa­
vaşı Balkaniara yaymak ,  o sırada Alman­
ya'nın işine gelmiyordu. Arnavutluk'ta 
İtalyanların durumu kötüleştikçe ve İtal­
yanlara yardım etmek için bir Alman mü­
dahalesi olasılığı güçlendikçe durum cid­
dileşti. Önceleri Almanya İtalyan-Yunan 
savaşında tarafsızdı ve Yunanistan ile Al­
manya arasındaki diplomatik ilişkiler de­
vam ediyordu. Yunan askeri ataşesi, ba­
bama, yaptıkları pek çok görüşme sırasın­
da, Yunan ordusunun Almanya'ya karşı 
savaşmak istemediğini ve Almanya'nın 
Balkanlarda müdahale etmemesi gerekti­
ğini belirtiyordu. Yalnız Almanya, bir 
İtalyan saldırısının tekrarlanmayacağına 
ilişkin Yunanistan'a garanti vermeliydi. 
Bunu babam, Alman Genelkurmayına 
bildirmiştir. 

1 94 1  Şubat/Martında durum iyice cid­
dileşince, babam Alman Genelkurmay 
Başkanı ile ve nihayet de Hitler ile bir gö­
rüşme yapmak üzere Almanya'ya çağrıl­
dı . Hitler ile yaptığı görüşmede Hitler ba­
bama, " İtalyanlara yardım etmek için 
Bulgaristan'ı  işgal edip Yunanistan'a sal­
dırırsak Türkiye'nin tavrı ne olur?" diye 
sormuş. Babam Alman Başkanı Hüler'e 
cevaben, Balkanlar'da böyle bir müdaha-

lenin gerekli olmadığını söyleyip, "Anka- ı 

ra'dan buraya yolladığım raporlar sizin 
elinize geçmedi mi?" diye sormuş. Hitler 
babamın sözünü keserek, "Size, Yunanis­
tan'a saldırayını mı, saidırmayayım mı, 
diye sormadım. Bu sizin sorununuz değil. 
Size sadece, Bulgaristan'ı  işgal edip Yu­
nanistan'a saldırırsak Türkiye ne yapar, 
diye sordum" demiş. Bu kez babam "Yu­
nan ve Alman orduları arasında eskilere 
dayanan iyi ilişkiler mevcuttur. Yunanis­
tan, Birinci Dünya Savaşında Almanya' 
ya karşı savaşmarnıştı" ,  demek suretiyle 
tekrar Hitler'i böyle bir saldından alakoy­
maya çalışmış. Bunun üzerine Hitler çok 
sert bir şekilde: "Artık lütfen soruma ce­
vap verin ve kaçamak sözler söylemeyin," 
demiş. Ayrıca şunu söylemiş: "Dostum 
Benito Mussolini son derece hırslı, mağ­
rur ve bana karşı da son derecede sadık 
bir adamdır; ona yardım etmeliyim. " Bu­
nun üzerine babam şu yanıtı vermiş: "Yu­
nanistan'a saldırmak mutlaka gerekliyse, 
Türkiye ile ilişkilerde çok güç bir durum 
meydana gelecektir. Türkiye'nin Alman­
ya'ya karşı savaşa girebileceğini hesaba 
katmak zorundayız. Ancak, Türkiye ile 
Almanya arasında savaş çıkmasını engel­
lemenin bir yolu var. Türkiye Devlet Baş­
kanı İsmet İnönü'ye özel bir mektup ya­
zarak Almanya'nın güney tarafını emni­
yete alması için Balkanlarda müdahalesi­
nk, rtlçin gerektiğini anlatınız. Ve Türk 
Devlet Başkanına, Almanya'nın Türkiye' 
ye saldırmak amacında olmadığına ilişkin 
garanti veriniz. Ve Türkiye'yi bu konu­
da inandırmak, Almanya'nın Türkiye'ye 
saldırmak niyetinde olmadığını göstermek 
amacıyla, Alman birliklerinin Bulgaris­
tan'da, Bulgar-Türk sınırına 50 km. kala 
duracaklarına ve sınıra daha fazla yaklaş­
mayacaklarına ilişkin Türk Devlet Başka­
nına garanti veriniz. "  Bu olay, gerek 
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Türkiye'deki Alman Büyükelçisi von Pa­
pen'irı anılarında gerekse başka yayınlar­
da belgelenmiştir. 

1 94 1  yılı Mart ortasında von Papen bu 
kişisel mektubu İsmet İnönü'ye iletmiştir. 
Oİası bir Alman-Türk çatışmasının önü­
ne bu suretle geçilmiş olduğu söylenebi­
lir. 

Babam Almanya'daki görüşmelerden 
sonra Türkiye'ye geri döndüğünde, Türk 
Genelkurmay Başkanı Fevzi Çakmak ve 
yardımcısı Orgeneral Asım Gündüz ile 
uzun bir görüşmede bulundu. Bu görüş­
mede babam Türk ordusunun bu iki 
önemli kişisine, Almanya'nın Türkiye'ye 
hiçbir zaman saldırmayacağını tekrarla­
dı. Fakat daha önceden meydana gelmiş 
birtakım olaylar yüzünden -Hollanda, 
Belçika, Norveç, Danimarka örneklerin­
de olduğu gibi- Türkiye'de Almanya'ya 
karşı bir güvensizlik başgöstermişti. Ma­
reşa) Çakmak ile General Gündüz baba­
mın anlattıklarını büyük ilgi ile dinlemekle 
birlikte şu yanıtı vermişler: "Bizim Al­
manya'nın verdiği söze pek az güvenimiz 
var; Yunanistan işgal edilince sıranın 
Türkiye'ye 1 geleceğinden endişeliyiz. " 
Babam tekrar tekrar, böyle bir saldırının 
olmayacağına ilişkin güvence vermiş. Ay­
rıca babam, yıllarca Türk üniformasım 
muvazzaf bir subay olarak taşımış oldu­
ğunu anımsatarak, kendini gerek Türk or-

Ostte, A lman Askeri A taşesi ve maiyeti, (solda, General Rohde, solunda oğlu Dieter, 
ortada Bayan Rohde) Mayıs 1943. 
Yanda, Korgeneral Hans Rohde, Ankara'daki A lman Büyükelçiliği Askeri A taşesi (arka 
planda Bayan Rohde) A nkara Mayıs 1942. 
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dusuna, gerekse Türk halkına çok dost­
ça duygularla bağlanmış hissettiğini vur­
gulamış. Eğer babamın Almanya'da dile 
getirdiği tavsiyelere rağmen Türkiye üze­
rine bir Alman saldırısı söz konusu olur­
sa, babam askeri ataşe olarak görevini 
derhal terkedecek, üniformasım çıkarta­
cak ve artık Alman ordusunun hizmetin­
de çalışmayacak, diğer bir deyişle, emek­
liliğini isteyecekti. 

Babamın askeri ataşe olarak faaliyet­
leri ile ilgili ikinci nokta şudur ki, baba­
mın pek çok nedenden, (bu arada Türki­
ye'de genç bir subay olarak geçirdiği za­
mandan da) ötürü, gerek Türk ordusunun 
üst kademe subayları, gerekse de üst ka­
deme Türk politikacıları ile iyi kişisel ve 
resmi ilişkileri vardı. Bu durum, -en azın­
dan ben öyle olduğuna inanıyorum ve ba­
bam da bana öyle anlatmıştı- Türkiye'de, 
Alman ordusuna duyulan güvenin sürme­
sine etki etmiştir. Babamın bu iyi ilişkile­
ri diğer taraftan da Alman ordusunda 
Türkiye'nin İngilizlerle ortak olarak Al­
manya'ya karşı bir saldırıda bulunmaya­
cağına ilişkin güven duyulmasına yol aç­
mıştır. Özellikle Türk ordusunun üst ka­
deme subaylarına duyulan güven, Alman­
Türk ilişkisinin son gününe kadar sürmüş­
tür. 

Üçüncü nokta: Almanya ile Türkiye 
arasındaki eskiye dayanan iyi askeri iliş­
kileri somutlaştırmak amacıyla babam 
uzun süren ve zahmetli bir çalışma sonu­
cunda Türkiye'de görev almış yüzlerce Al­
man subayının eski fotoğraflarını topla­
yarak bunları, 1942 Nisanının sonunda 
Alman Büyükelçiliğindeki kendine ait 
odaların ve binanın askeri ataşeliğe ait ay­
rılmış kısmının duvarlarına, bir doküman­
tasyon şeklinde asarak sergiledi. Nisan 
ayı sonunda Ankara'daki bu sergi büyük 
bir törenle açıldı. Alman ordusunu tem­
silen emekli Tümgeneral Guhr Almanya' 
dan Türkiye'ye yollandı . (Türngeneral 
Guhr, Yıldırım ordular grubunda, kurmay 
başkanı İsmet İnönü olan bir tümeni yö­
netrnişti .) Bu tören aynı zamanda von der 
Goltz Paşa'nın doğumunun 100. yıldönü­
mü nedeniyle bir kutlama niteliği de !aşı­
yordu. 

Sergideki resim koleksiyonu, 1 8 .  yüz­
yılda Türkiye'ye ilk gelen Alman subay­
larının resimleri ile başlıyordu. Resmi ser-
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gilenenler arasında ünlü bir isim, 19.  yüz­
yılın 30'lu yıllarında Türkiye'de bulunmuş 
olan ve o zamanlar genç bir Prusyalı su­
bay olarak Türkiye'den Almanya'daki 
karısına yazdığı mektuplarla ün yapan 
Helmut von Moltke'dir. (Bir süre önce, 
bu mektupların yeni bir baskısı bir kitap 
halinde Almanya'da yayınlanmıştır. Ben 
bu mektupları çok iyi tanırım. Bunlar sa­
dece Türk asker hayatını ve o zamanki 
Osmanlı ordusu içindeki ilişkileri aniat­
makla kalmayıp,  Türkiye'nin gerek ülke­
sinin gerekse halkının çok iyi bir tasviri­
ni yapmaktadırlar.) Bu sergi çerçevesin­
de anılması gereken diğer bir önemli kişi 
de, uzun süre Türk ordusunun yeniden ör­
gütleyicisi olarak Türkiye'de çalışmış olan 
Alman, Prusya ve aynı zamanda Türk 
mareşali von der Goltz'dür. (Burada ma­
alesef belirtmeyeJim ki von der Goltz, 
Türk ordusunda yapmayı düşündüğü re­
formları gerçekleştirebilecek desteği Al­
manya'da hiç bulamamış, Türkiye'de ise 
ancak kısmen bulahilmiştir. Balkan sava­
şından sonra, Türk ordusunun Trakya' 
da darbelere ve yenilgilere uğramasının 
nedeni von der Goltz'e yüklenmiştir. Fa-

Yanda, Co/mar 
Baronu von der 
Goltz Paşa, 
Alman ve Türk 
mareşali. 
Altta, Goltz 
Paşa'nın 25. ölüm 
yıldönümü 
münasebetiy/e 
Alman 
Büyükelçiliğinin 
Tarabya'daki 
bahçesinde 
bulunan Askeri 
mezarlıkta yapılan 
tören. General 
Rohde {Türk 
ordusunun 
çelenginin sağ 
yanında) 
konuşuyor. Ortada 
Korgen. A li Fuat 
Erden: Em.Gen. 
Per/ev Demirhan 
(sivil, beyaz saçlı) 
ve büyükelçi von 
Papen (Mayıs 
/942). 

kat babam bana pek çok kez bu yenilgi­
lerin von der Goltz'un tavsiyelerinin isa­
betsizliğinden değil, reformlarının ne Al­
manlar, ne de -kısmen- Türkler tarafın­
dan gereken azim ile gerçekleştirilmeme­
sinden kaynaklandığını anlatmıştır .)  

Dokümanter serginin açılış törenine 
Türk ordusu adına, o zamanki Ankara 
Merkez Komutanı General Hüsnü Kılkış 
katılmıştır. 

Açılışın ertesi günü General Guhr, Dev­
let Başkanı İsmet İnönü'nün özel konu­
ğu olarak Çankaya'daki ikametgahında 
İnönü ile birlikte öğle yemeği yemiş, ar­
dından da uzun bir görüşmede bulunmuş­
tur. 

Dördüncü nokta: Babam İkinci Dün­
ya Savaşından sonra benimle sık sık Dev­
let Başkanı İnönü, Başbakan Şükrü Sa­
racoğlu, ondan evvelki Başbakan Dr. Re­
fik Saydam ve daha sonraki Dışişleri Baş­
kanı Nurnan Menemencioğlu önderliğin­
deki Türk hükumetlerinin politikası üze­
rine konuşmuştur. Bu sohbetlerimiz sıra­
sında babam Türk politikası, Türk po­
litikasının önderleri ,  Türk hıikı1meti ve 
Türk ordusu hakkında istisnasız her za-



man büyük saygıyla sözetmiştir. Babam, 
o zamanki Türk hükumetinin ve Türk or­
du yönetiminin, en güç koşullar altında 
Türkiye'ye büyük tarihi hizmetlerde bu­
lunduğunu söylüyordu. Barışı isteyen 
Türk hükumeti için durum çok zordu, 
çünkü Türkiye üzerinde -müttefiklerden, 
İngiltere'den ayrılması yolunda- bir 
Alman-İtalyan baskısı vardı; oysa Tür­
kiye, 1 939 yılında imzalanmış olan bir it­
tifak antiaşması dolayısıyla İngiltere'ye 
birtakım yükümlülüklerle bağlıydı. Fakat 
babam o zamanki Alman yönetimini, sü­
rekli olarak Türkiye'ye saldırmaktan vaz­
geçirmeye çalışmış, bunu görevi kabul et­
miştir. Bu amaçla, bir yandan Türkiye ile 
çatışmaya girmek için hiçbir neden olma­
dığını savunuyor, diğer yandan da Alman 
Genelkurmayını, Türkiye'ye açıkça saldır· 
manın stratejik nedenlerle doğuracağı sa­
kıncalar konusunda uyarıyor, şunları sü­
rekli tekrarlıyordu: Trakya ile Boğazları 
işgal etmek belki mümkün olsa bile, Ana­
dolu topraklarında ilerlemek söz konusu 
olamaz. Babam Türk askerlerini tanıyor 
ve Türk ordusunun böyle bir durumda 
kanının son damlasına kadar Alman sal-

dırısına karşı koyacağım biliyor ve bunu 
söylüyordu da. Ve babam, konuştuğu bu 
dilin Alman Genelkurmayınca anlaşılmış 
olduğundan,Türkiye'ye saidırmakiçin ha­
zırlanan bütün planların yarıda kesilip, bu 
düşünceden vazgeçilmiş olmasından do­
layı büyük mutluluk duyduğunu bana an­
latmıştır. 

Fakat tabii ki savaşın dönüm noktasın­
dan sonra, yani Kuzey Afrika'daki sava­
şın ve Stalingrad mücadelesinin bitimin­
den sonra müttefikler, Almanya'ya karşı 
Tür ki ye üzerindeki baskılarını artırdılar. 
Önceleri bu baskı Türkiye'yi Almanya 
aleyhinde savaşa sokmaktan ziyade, müt­
tefiklere Güneybatı Türkiye'de hava silah­
ları ve hava üsleri kullanma izni sağlamak 
yönündeydi. Bu suretle Romanya'daki 
Plöeşti petrol yataklarına ve Bulgaristan 
ile Yugoslavya'daki Alman bağlantı yer­
lerine saldırmak için daha iyi imkanlar 
sağlanmış olacaktı. 

Babam bu konuda da sık sık ,  Türk hü­
kiimetinin, müttefik hava üslerinin kurul­
masının engellenmesi veya ertelenmesini 
çok dahiyane bir şekilde başardığını söy­
lerdi: Çünkü Türk yöneticileri, durumu 

335 

TORKIYE'DE BIR ALMAN SUBAYI TÜR 
ALMAN SUBA YI TÜRKIYE'DE BIR 
YI TÜRKIYE'DE BIR ALMAN SUBA YI 
BIR ALMAN SUBA YI TORKIYE'DE BIR 
BAYI TÜRKIYE'DE BIR.ALMAN SUBA 
DE BIR ALMAN SUBA YI TÜRKIYE'DE 
SUBAY! TÜRKIYE'DE BIR ALMAN SU 
YE'DE BIR ALMAN SUSAYI TÜRKIYE 

çok gerçekçi bir şekilde değerlendirerek, 
müttefiklerin Türk topraklarında hava üs­
lerine sahip olmaları halinde bunun Al­
manya'ya karşı ciddi sonuçlar doğurabi­
leceğini söylüyorlardı. Babam, durumun 
bu noktaya gelmemiş olmasından büyük 
mutluluk duyduğunu söylerdi. 

Beşinci nokta: İkinci Dünya Savaşının 
dönüm noktasından sonra müttefikler 
Türkiye üzerindeki baskılarını arttırınca, 
Alman Genelkurmayında ve Alman hü­
kumetinde, müttefiklerin Türkiye'de ha­
va üsleri elde edecekleri ve Türkiye'nin 
Almanya'ya karşı savaşa gireceği endişe­
si gitgide yoğunluk kazanmaya başladı. 
Babam, Almanların bu endişelerini Tür­
kiye'nin savaşa girmeye niyeti olmadığı-

Ostte, Büyükelçi von Papen (solda) ve 
Ortaelçi Jenke (sağda) Cumhurbaşkanını 
tebrik etmek için TBMM'ne girerierken 
(Ankara 29 Ekim 1942). 
Ostte solda, 1941 Cumhuriyet Bayramı 
törenlerinde, Ankara Hipodromunda 
A lman askeri ataşe/eri (soldan sağa): (kara) 
Gen. Rohde, (deniz) A miral von der 
Warwitz, (hava) A lbay Morell. 
Yanda, A lman Büyükelçiliği mensupları 
Türkiye Cumhurbaşkanını tebrikten sonra 
(soldan sağa): Elçilik müşaviri Dr. Kleiber, 
(yarım görünen) Deniz Ataşesi Amirat von 
der Warwitz Büyükl]lçilik müs(eşarı Dr. 
Kroll, Büyükelçi von Papen, Büyükelçilik 
müsteşarı Jenke, Askeri A taşe General 
Rohde, Hava A taşesi Albay Moreli ve 
Kararguh subayı ve Asker/ Ataşe muavini 
Yarbay Schulze-Bernelt (29 Ekim 1942). 
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nı tekrar tekrar bildirmek suretiyle gider­
meye çalışmıştır. Fakat Alman yetkilileri 
artık babama inanrnıyorlardı, babam da 
Alman ordusunun yönetimine olan güve­
nini yitirmeye başlamıştı. Ve nihayet 1 943 
yılı Ocak ayının sonlarında Devlet Başka­
nı İnönü, İngiliz Başbakanı Churchill ile 
Adana'da buluşunca, Almanya'dan An­
kara'ya birtakım raporlar yollanıp ba­
bama, değerlendirmelerinin yanlış ve ger­
çekçilikten uzak olduğu, Türkiye'nin müt­
tefiklerle birleşeceğinin artık anlaşıldığı 
bildiriliyordu. Alman yönetiminin en 
üst kademelerinde, babam "Türkleşrniş" 
olmakla suçlanıyordu. Dediklerine göre 
babam, Türkiye'de geçirdiği uzun ve fa­
al yıllar dolayısıyla Türkiye'nin durumu­
nu gitgide bir Alman'dan ziyade bir Türk 
gibi değerlendirmeye başlamıştı; oysa 
onun Ankara'da askeri ataşe olarak gö­
revi, durumu Alman bakış açısı ile değer­
lendirmeyi gerektiriyordu. 

Bu nedenle babamı bir görüşmede bu­
lunmak üzere 1 943 Nisan'ında Almanya' 
ya çağırdılar. Burada Alman Genelkur­
may Başkanı, kendisi hakkında ciddi en­
dişelerini dile getirerek babama, artık ger­
çekçi bir şekilde düşünmediğini söyledi . 
Buna cevaben babam, Türkiye'yi çok iyi 
tanıyor olması nedeniyle değerlendirme­
lerinin de gerçekiere dayandığını savun-

Büyükelçi von Papen (29 Ekim 1942). 

Franz von Papen (1879-1969) 
Birinci Dünya Savaşı başlarmda A BD'nde askeri 

ataşe iken, casusluk yaptığı anlaşıldığından 
isteni/meyen kişi ( persona non grala) ifôn edilmişti. 

Daha sonra Türkiye'ye geldi ve Yıldırım 
karargôhmda kurmay binbaşı olarak çalışll. Savaş 

ertesinde siyasete atıldı ve 1932'de kısa bir süre 
şansö/ye oldu. Hükamet başkanlığı zamanında, 

Naziler sokaklara egemen duruma geç/iter. 1934'/e 
A vusturya 'ya büyükelçi atandı ve bu ülkenin 

A lmanya 'ya kalı/masına (Anschluss) yardım elli. 
Ikinci Dünya Savaşı yıllarmda Türkiye'de 

büyükelçilik yaptı. Savaştan sonra Nürnberg'le 
beraat elli. (Cumhurbaşkanı lnönü, mahkemeye 

özel bir mektup göndererek kendisine şefaat 
edilmesini istemiştir.) Fokal bir A lman mahkemesi 

tarafından ağır hizmete mahkam edildi. 1949 'da 
serbest bırakı/dıktan sonra yirmi yıl daha yaşadı. 

1952'de yayımlanan anılarının bazı bölümleri 
Türkçeye de çevrilmiştir. 

Tarih ve Toplum 
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du ve "Türkleşmiş" olduğu yolundaki 
suçlamayı redjetti . 

Nihayet babam, Hitler ile görüşmek 
üzere çağrıldı . Bu görüşme -Hitler ile ya­
pacağı son görüşme idi- şaşırtıcı bir şekil­
de olumlu bir hava içinde geçti. Hitler ba­
bama şunları söyledi: "Sayın General, siz 
Türkiye'deki durumu, Almanya'daki her­
hangi bir subay veya politikacıdan daha 
iyi değerlendirebilirsiniz. Eğer bana, 
Türkiye'nin bundan sonra da savaştan 
uzak kalmak niyetinde olduğunu söyler­
seniz, size inanırım. Sizden, Türkiye'de­
ki görevinizi terketmemenizi rica ediyo­
rum. "  (Babamın, yönetime olan güveni 
sarsılmış olduğundan, görevinden istifa 
etmeyi düşünüyordu. Hitler bunu kaste­
diyordu.) 

Babam Alman Genelkurmayına da, 
Hitler' e de, Türkiye'nin gelecekteki tutu­
munun doğal olarak savaşın gidişatma 
bağlı olacağım söyledi . Eğer Almanlar do­
ğu cephesinde ağır darbeler yemeye de­
vam ederlerse, Türkiye ile ilişkiler daha 
da gerginleşirdi. Müttefiklerin Sicilya'ya 
ve İtalya'ya çıkmaları halinde aynı durum 
Akdeniz'deki ilişkiler için de söz konu­
su olurdu. Ve babam şunu söyledi: "Gü­
nün birinde Almanlar Kırım yarımadası­
nı ellerinde tutamaz hale gelirlerse, en geç 
o tarihte Türkiye ile kritik bir ilişki içine 
girileceği hesaba katılabilir . "  Nitekim 
1 944 baharında Kırım yarımadası düşünce 
Türkiye ile olan ilişkiler gerçekten de ger­
ginleşti, çünkü Türk hükumeti müttefik 
güçleri tarafından, Almanya'ya yaptığı 
krom sevkiyatını hemen durdurmaya zor­
lanıyordu. Türkiye, doğu cephesindeki ve 
İtalya'daki savaş alanlarının o anki du­
rumunu, müttefiklerin yakında gerçekle­
şecek Kuzey Fransa işgalini, ayrıca da Al­
man işgali altındaki bölgelerdeki mütte­
fik hava hakimiyetini gözönüne alarak 
gerçekçi bir politika izlemiş, müttefikle­
rin bu talebini kabul ederek Almanya'ya 
yaptığı krom sevkiyatını durdurmuştur .  

Alman resmi makamları, Türkiye'nin 
krom sevkiyatını durdurma kararına karşı 
çok sert tepki gösterıneyi planlıyorlardı. 
Bu nedenle 1 944 yılı Nisan sonu/Mayıs 
başında babam, Büyükelçi von PajJen ile 
birlikte, tekrar bir görüşmede bulunmak 
üzere Almanya'ya çağırıldı. Türkiye aley­
hinde çok sert bir dille konuşan ve Tür­
kiye'ye misilierne şeklinde karşılık veril­
mesi gerektiğini savunan von Ribben­
trop'a ve diğer Alman politikacılarına, ge­
rek von Papen gerekse babam gerçekçi ol­
malarını salık verdiler, çünkü Almanya 
artık Türkiye'ye ancak sözlü olarak kar­
şılık verebilecek durumdaydı. Savaş alan­
larında durum artık öylesine kritik bale 
gelmişti ki , Türkiye'nin karanna karşı ön­
lem olarak herhangi bir eyleme geçilemez­
di. Babam tekrar tekrar, Alman ordusu­
nun içinde bulunduğu güç durum nede­
niyle, Türkiye ile herhangi bir askeri ça­
tışmaya girmenin Alman çıkarlarına uy­
gun düşmeyeceğini, Almanya'nın duru­
munu büsbütün kötüleştireceğini hatırla­
tıyoruu. 

Bunun üzerine Hitler, von Papen ile 
yaptığı bir görüşmede von Papen'in ve ba­
bamın görüşlerine hak vererek, karşı ön­
lem alınmayacağını belirtmiş, von Papen' 
den ve babamdan Türkiye'ye geri dönme­
lerini rica etmiştir. 

Müttefikler Kuzey Fransa'yı işgal ettik­
leri zaman artık savaşın sonu kesin ola­
rak belli olmuştu. 1 944 yılı Haziran ayı 
sonunda müttefikler Türkiye'den Alman­
ya ile olan diplomatik ve iktisadi ilişkile­
rini kesmesini istediler. Bu noktada gerek 
babam gerekse von Papen Almanya'ya, 
artık Türk-Alman ilişkilerinin kesileceği 
anın gelip çattığını bildirdiler: Tür­
kiye için başka çıkar yol yoktu, bu adımı 
atması gerekiyordu. 

1 944 yılı Ağustos ayı başında babamın 
veda etmek için Türk Genelkurmay Baş­
kam Yardımcısı Orgeneral Salih Omurtak 
ile yaptığı son görüşmede, Omurtak ba-



bama şunları söyledi: "Almanya ile Tür­
kiye arasında şimdi meydana gelen duru­
mun nedeni, günümüzün genel askeri ve 
siyasi durumudur. Fakat bu yakın gele­
cekte olacaklar, kesinlikle Türk-Alman 
dostluk ilişkisini noktalamayacaktır, iliş­
kide sadece bir kesinti meydana gelecek­
tir. Gelecekte bir gün Alman-Türk ilişki­
leri, Alman-Türk dostluğu yeniden olu­
şacaktır. Hem de, bugüne kadar olduğun­
dan da daha iyi bir şekilde, daha sağlam 
temellere dayanarak . . .  " B abanız 

savaştan sonra 
ne yaptı? 

- Annemle babam 1 945 Nisanında Al­
man Büyükelçiliğinin diğer mensuplarıy­
la birlikte İsveç Drottningholm gemisi ile 
Türkiye'yi terkettiler. Gazi Çiftlik'deki is­
tasyonda Türk basın mensupları babama, 
bundan sonra nereye gideceğini sordular. 
Günlerden 1 8  Nisan 1 945 günü idi. Ba­
bam cevaben, "Nereye gideceğimizi biz de 
bilmiyoruz. Yolculuğumuzun sonu bilin­
mezlik, belirsizlik" dedi. Sonra Drott­
ningholm gemisi Almanları Boğazlardan, 

Kuzey Afrika'dan ve Cebelitarık'tan ge­
çirerek Lizbon'a getirdi. Gerek gemi, ge­
rekse bu yolculuk, İsviçre Kızıl Haçı'nın 
idaresi altındaydı. 

Geminin Lizbon'a vardığı 8 Mayıs 1 945 
günü, Almanya teslim oluyordu. (Bu , 
kayıtsız-şartsız bir teslimiyet idi , yani ar­
tık bir Alman hükumeti olmadığı anlamı­
na geliyordu. Böylece İsviçre Kızıl Haç' 
ının da görevi sona ermiş oluyordu .)  Ar­
kasından gemi Lizbon'dan İngiltere'ye, 
Liverpool'a gitti. Liverpool'da bir grup 
Alman, İngilizler tarafından gemiden in­
dirildi. Fakat başka diplomatlarla bera­
ber babamın yolculuğu Göteborg'a kadar 
sürdü. Göteborg'da bindikleri bir Alman 
gemisi ile de 1 7  Haziran 1 945 günü Kiel'e 
vardılar. Kiel'de babam, İngiliz askeri yet­
kililerince savaş esaretine alındı ve 1 947 
yılına kadar yani iki yıl , İngilizlerin elin­
de savaş esiri olarak bulundu. 

1 947 yılında babam, malıkurniyeti so­
na erince -İngiliz işgal bölgesini terketmesi 
yasak olduğundan- işgal bölgesindeki 
Schleswig-Holstein'e gitti. Bu arada Na­
zileri temizlemek amacıyla açılan davalar­
dan biri de babam aleyhine açıldı. Ancak 
bu dava çok kısa sürmüştür, çünkü ba­
bam N azi Partisine üye değildi. Zaten or-
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TÜRKiYE'DE BiR ALMAN SUBA YI TÜ RI 
ALMAN SUBAYI TÜRKiYE'DE BIR Alt\/ 
YI TÜRKiYE'DE BiR ALMAN SUBAYI T 
BiR ALMAN SUBA YI TÜRKiYE'DE BiR ) 
BAYI TÜRKiYE'DE BIR ALMAN SUBAY 
DE BIR ALMAN SUBA YI TÜRKiYE'DE E 
SUBA YI TÜRKIYE'DE BiR ALMAN SUB 

du subayları herhangi bir partiye üye ola­
mazlardı. 

Arkasından babam Pellworm adasına 
geçmiş ve orada önceleri Alman gazete­
lerine makaleler yazmak, sonraları da bir 
çiftlik işletmek suretiyle geçimini sağla­
rruştır .  Bu şekilde para kazanmak onun 
için zorunluydu, çünkü babam -tüm di­
ğer subaylar gibi- önceleri herhangi bir 
emeklilik maaşından yoksundu. 

O zamanın Başbakanı Adenauer yöne­
timi altında Federal Alman Cumhuriye­
tinin kurulmasından sonra, yaşlanmış eski 
Alman subaylarının yaşam koşulları ele 
alındı ve 1 952'den itibaren babama bir 
emekli maaşı bağlandı .  Bu maaşın mik­
tarı önceleri çok düşüktü, çünkü o zaman­
lar Almanya'nın mali olanakları çok kıt 
ve sınırlıydı; bu miktar sonradan artırıl­
dı.  

1 952 baharında babam tekrar -fakat ta­
mamen özel olarak- Türkiye'ye gitti, çün­
kü Ankara'daki Büyükelçilikte bulunan 
ve Türk hükumeti tarafından serbest bı­
rakılan mobilya vs. gibi özel eşyalarını to­
parlayıp bir gemi ile Almanya'ya nakle­
decekti .  Bu ziyareti sırasında babama 
büyük kolaylıklar sağlandı ve büyük dost­
luk gösterildi -eski Türk subaylarınca da­
vet edildi ve kendisine çok lütufkar dav­
ranıldı. 

Babam tekrar Almanya'ya geri dön­
dükten sonra 1 953 başında anılarını yaz­
maya başladı. 1 954 yılındaki ani ölümü 
nedeniyle bu iş yarıda kalmıştır. Kendisi, 
Schleswig-Holstein'deki Pellworm adasın­
da gömülüdür. 

Büyükelçi von Papen, General D. Guhr 
( Almanya'dan bir konuk) ve Askeri Ataşe 
General Rohde Atatürk 'ün Ankara 
Etnoğrafya müzesindeki geçici kabrine 
çelenk koymak üzere müzeye girerken 
(Mayıs 1942). 
Alıta, Alman Elçilik mensupları Türkiye 
Cumhurbaşkanını tebrikten sonra. General 
Rohde, Elçilik müşaviri Dr. Aflardt, Ortaelçi 
Jenke, Büyükelçi von Papen, Biiyükelçilik 
müsteşarı von Wolfher (29 Ekim 1943). 

25 



338 

1952 yılındaki Türkiye ziyareti dolayı­
sıyla çeşitli gazetelerde Türkiye hakkında 
haberler ve raporlar yayınlamış ve babam, 
ölümüne kadar emekli Türk general ve su­
bayları ile mektuplaşmıştır. Ölümünden 
sonra Türk subaylarından anneme, baba­
mın ölümünden duydukları içten üzüntü­
yü dile getiren pek çok mektup gelmiştir. 

cY �yın Rohde , 
�s ız ne zaman 
Türkiye 'de bulundunuz? 

- Ben 1 937'den 1 943 sonuna kadar 
lfürkiye'de bulundum. Annem-babam ve 
kardeşlerimle birlikte Ankara'da, Ataç 
Sokak'ta oturuyorduk. Ankara'da bir Al­
man özel okuluna devam ediyordum. 
1 943 yılında, deniz subayı olmak istedi­
ğim için Alman deniz kuvvetlerine katıl­
mak üzere Almanya'ya döndüm. Burada 
eğitim gördükten sonra 1944 yılında bir 
hücumbotu filotillasına tayin edildim. 
Görevimiz, müttefiklerin İngiltere'den 
Anvers'e olan ikmal trafiğine saldırmak 
olduğundan, hücum botunda çeşitli mu­
harebelere katıldık. Bu, çok sıkıntılı bir 
dönemdi. Henüz 17 yaşındaydım ve İn­
giliz deniz kuvvetlerine karşı çok zorlu ve 
kayıp dolu savaşırnlar verdik . (Fakat bu 
noktada şunu vurgulamayım ki, bu sava­
şırnlar, gerek Almanlar gerekse İngilizler 
tarafından -olanaklar elverdiğince centil­
mence yürütüldü. Bunun en açık göster­
gesi şudur ki, gemileri batırılmış olan de­
niz subaylarını kurtarmak için her iki ta­
raf da elinden gelen gayreti gösterdi.) Ar­
tık ailemle mektuplaşma olanağım da 
yoktu, çünkü onlar 1 944 Eylülünden iti­
baren Ankara'daki Alman Büyükelçili­
ğinde enterne edilmişlerdi; bana Berlin' de­
ki Dışişleri Bakanlığından sadece, ailemin 
Ankara'da enterne edildiği ve artık mek­
tuplaşmamızın mümkün olamayacağını 
bildiren bir yazı geldi. 

1945 başlarında Rus ordusu Almanya' 
ya girip, Berlin'in aşağı yukarı 60 km. do­
ğusundaki Oder ırınağına dayandığında, 
Oder cephesinin ve Berlin'in savunması­
na katılmak üzere deniz kuvvetlerinden 
kara kuvvetlerine alındım. Bu da çok sı­
kıntılı bir dönem oldu ve çok büyük ka­
yıplara uğradık. Benim İtalyan cephesi­
ne geçmem emredilmişti, fakat bir Alman 
subayının müdahalesi sayesinde 1 944 yılı 
Nisan ayı ortasında Berlin ve Bavyera üze­
rinden Avusturya'ya gelebildim. Aksi hal­
de beni ya ölüm, ya da Rusların elinde tut­
saklık bekliyordu. 

Böylece İtalya'ya gitmeden Avusturya' 
ya geçerek 1945 Mayısında savaş esiri ola­
rak Amerikalıların eline düştüm; 1 945 ya­
zında ise bu esaretten kurtuldum. Oradan 
Rhejnland'daki akrabalarımın'yanına ge­
çerek önce 1 ,5 yıl kadar tarımla uğraştım. 
Bu, o dönem Almanyasında en önemli uğ­
raşı idi , çünkü ancak tarırnla uğraşanlar 
karınlarını doyurabiliyorlardı. 
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1 947 yazında, henüz lise diplomam ol­
madığı için Rheinland'da tekrar okula 
başladım. Üç yıllık aradan, savaş esare­
tinden ve tarımla uğraştıktan sonra tek­
rar okula başlamak zordu, fakat 1949 yı­
lında diplomamı aldım; 1 949- 1 953 yılları 
arasında da Main Üniversitesinde siyasi 
iktisat eğitimi gördüm. 1 954 başında dip­
lomamı alarak, 1 950'den sonra Batı Av­
rupa trafiğindeki işbirliği ve entegrasyonla 
ilgili olan doktora çalışmalarıma başla­
dım. 

1 956- 1 958 yılları arasında Frankfurt 
Üniversitesinde asistanlık yaptım. 1959'da 
ise Flensburg'a gelerek orada, sokak tra­
fiği ile ilgili bir resmi dairede çalıştım. 
(Flensburg, Schleswig- Holstein'de bulu­
nan, Almanya'nın en kuzey şehridir, doğ­
rudan doğruya Danimarka sınırındadır.) 

Ancak bu trafik dairesinde kısa vade­
de memuriyete alınma ve mesleğimde yük­
selme imkanı olmadığı için ı 962 yılında 
ailemle birlikte -bu arada evlenmiştim ve 
iki çocuk sahibiydim- Hannover kentine 
taşınıp, yerleştik .  Burada dört yıl süreyle 
bir hastalık sigortası şirketinde çalıştım ve 
burada memuriyete geçtim. 

Ailemin de, benim de öteden beri Al­
man Protestan kilisesi ile çok yakın iliş­
kilerimiz olduğundan ve ben de Hanno­
ver'de kendi kilise çevremde aktif olarak 
çalışmış olduğumdan, bana, mesleki ola­
rak Protestan kilisesinin hizmetine girme­
mi teklif ettiler . Böylece 1967 yılında Han­
nover Protestan-Lutheran Kilisesinin hiz­
metine girdim. 1 972 yılında ise Alman 
Protestan Kilisesinin hizmetine geçtim. Bu 
kilise, tüm Federal Almanya ve Batı Ber­
lin için yetkilidir. Hannover'de de bir şu­
besi vardır .  O zamandan beri yüksek ki­
lise müşaviri olarak Alman Protestan ki­
lisesinin hizmetinde bulunuyorum. 

Bütün bu süre boyunca, büyük ilgi ile 
Alman-Türk ilişkilerinin tarihini ve tabii 
Türkiye'deki gelişmeleri izledim. 1977 yı­
lında ailemle birlikte üç haftalığına Tür­
kiye'deydik. Burada çok dostça karşılan­
dık ve pek çok vesileyle babamın faaliyet­
leri anıldı. 1 980'de eşimle birlikte ikinci 
kez Türkiye'de uzun bir yolculuk yaptık; 
1 983 'de ise dört haftalığına bir Türk ai­
lesinde misafir kaldım. 

Niyetim, emekliye ayrıimamdan sonra 
-herhalde 5 yıl sonra- Alman-Türk aske­
ri ilişkileri hakkında birşey yayıniatmak­
tır. Bir süreden beri tasarladığı m bu ça­
lışma için yoğun bir şekilde malzeme top­
lamaktayım. Ankara'daki Türk dostum 
sayesinde Ankara'daki Milli Kütüphane' 
de 1939-45 arası pek çok eski Türk gaze­
tesini karıştırma olanağını, ayrıca da ça­
lışmalarım için pek çok değerli malzeme 
bulabildim. 

Son olarak, Türkiye'deki gelişmeleri 
büyük ilgi ile izlediğimi ve kendimi Tür­
kiye'ye çok bağlı hissettiğiınİ belirteyim; 
burada geçen gençliğimin de etkisiyle, 
Türkçe ifade etmek gerekirse, Türkiye be­
nim ikinci vatanıme 

Harb A kademisi Komutanı Korgeneral 
A li Fuat Erden ile Cumhuriyet ve Son Pos­
ta gazetelerinde savaşın gidişatı hakkında 
(Mihver yanlısı) yazılar yazan emekli Tüm­
general Hüseyin Hüsnü Emir Erkilet, 15 
Ekim - 5 Kasım 1941 tarihleri arasında A l­
manların Doğu Cephesini ziyaret etmişler­
dir. [Yolculuk programları; Sofya- Plevne­
Rusçuk- Bükreş- Odesa- Nikolayev . . .  ] Bu 
gezi, A lman ordularının, o yıl Haziranın 
son haftasında Rusya'ya karşı giriştikleri 
saldırı ve yaz boyunca ardarda kazandık­
ları başarıların hemen ertesinde yapılmış 
ve Türk generalleri kesin bir A lman zafe­
rine inanmışlardır. Korgeneral Erden, 
Türkiye'ye dönünce, Cumhurbaşkanı lnö­
nü'ye 6 saat rapor vermiş ve savaşın he­
men hemen bittiğini söylemiştir. Kendisi, 
İnönü adlı kitabında şunları yazıyor {istan­
bul, 1952), s. 213-14: 

"Hitler, Ikinci Cihan Harbini, birinci­
sinin mabaadi ve devamı sayıyor ve birin­
ci harpteki müttefiklerinin ergeç kendi ya­
nına geleceklerini sanıyordu. Türk general­
lerine demişti ki: 

'Bu harp, birinci harpte kaybedenierin 
kayıplarını telafi etmeleri ve o harpte elde 
edilemeyen menfaatlerin elde edilmesi için 
yapılmaktadır. Bu harp, öbür harbin ma­
baadidir. Mazlumların öç alma harbidir. 
A dalet harbidir. 

4. Gen. Toydemir, Gen. Kempf'le. 



ll. Dünya Savaşı Sırasında 
Alman Cephelerinde Gözlemci 
Türk Generalleri 

Türkiye ile büyük harpteki ittifakımızın 
ve silôh arkadaşlığımızın hatırasım saklı­
yoruz. Bu silôh arkadaşlığımn hatırası ge­
lip geçici siyasi durumların üstündedir. Ge­
lip geçici durumlar ne olursa olsun hisle­
rimiz değişmemiştir ve değişmez. ' 

Türkiye bu kaybedenler içinde idi ve en 
çok kaybeden de o olmuştu. Hitler bu ifa­
desiyle bizi zımnen harbe çağırıyor ve ge­
ne zımnen pek çok şey vadediyordu. 

1smet ln6nü bu davetiere karşı granit ka­
yası gibi metin, soğuk ve sarsılmaz kaldı. " 

Olaydan onbir yıl sonra yazılan bu sa­
tır/arda, Erden 'in 1n6nü'yü 6vme isteği ka­
dar, kendi yanlış değerlendirmesinden 6tü­
rü bir günah çıkarma havası da vardır. Şu 
alıntı da, Erden 'in aynı yapıtından (s. 211): 

"Hitler 28 Ekim 1914'de, Doğu Prusya' 
daki Umumi Karargahında, Türk general­
lerine '1940 Kasımında Molotov Berlin 'e 
geldiği zaman, benden lstanbu/'u ve Bo­
ğaz/arı istedi. Ben reddettim. '  demişti. " 

H. E. Erki/et Paşa da, bu gezi izlenimleri­
ni gazetelerde tefrika ettikten sonra, Şark 
Cephesinde Gördüklerim başlığı altında ki­
tap olarak yayımlamış/ır (Istanbul: 1943). 

• 
Erden-Erki/et gezisinden iki yıla yakın 

bir süre sonra, Türkiye savaş halindeki A l­
man Ordusuna bir resmi g6zlemci daha 

\ g6ndermiştir. Korgeneral Cemi/ Cahit To,y­
demir, davet uzerine Atiantik Duvarı 'nı ve 
Doğu Cephesini ziyaret etmiş, 6 Temmuz 
1943 '/e de Hitler tarafından kabul edilmiş­
tir. Fakat, artık hava değişmiştir. Alman­
lar 1943 kışında Stalingrad'da teslim ol­
muşlar, ilkbaharında da Kuzey Afrika 'da 
yenilmişlerdir. Gezi günlerinde Sicilya çı­
kartması yapılacaktır. Zaten Toydemir, Al­
man Cephelerine Türkiye'nin izlediği denge 
politikasının bir gereği olarak g6nderilmiş­
tir. Çünkü ondan üç ay kadar 6nce, Or­
general Salih Omurtag, Afrika'daki Müt­
tefik Cephesini ziyaret etmişti. 
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1. Gen. A li 
Fuat Erden 
(solda), Em. 
Gen. 
H.E.Erkilet, 
Alb. M6/ders'le 
konuşuyor/ar. 
2. Gen. Erden, 
Berlin 
Komutanı Gen. 
von Hase'yle 
birlikte bir geçit 
resmini 
selômlıyor. 
3. Gen. Erden 
ve Erki/et'in 
(ikisi de ortada, 
siyah pa/to/u), 
Almanya 
d6nüşleri. 

5. Türk subaylan A lman Doğu Cephesinde. 
6. Alman Batı Cephesi Komutanı 
Feldmareşal von Rundstedt Gen. Toydemir'i 
Paris 'te karşılıyor. 
7. Gen. Toydemir, Feldmareşal von 
Manstein 'la Doğu'da. 
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'II.Abdülhamid'in 
Kermes'i" 

1 897 Yunan Savaşı şehitlerinin d u l  v e  yetimleriyle ma­
lUl gazileri yararına düzenlenen bu Kermes'in, albümün su­
nuşunda ileri sürüldüğü gibi, böyle bir hayra yönelik sergi 
satışlarının dünyada i l k i  olduğu, herhalde doğru değildir; 
ama, muhtemelen, söz konusu çağdaş yöntemin ülkemiz­
deki ilk uygulamasıdır. 

Bu savaş, karşılıklı çarpışan kuvvetlerin sayısı açısından 
pek önemli olmamakla birlikte (Osmanlı Ordusunun top­
lama zayiatı: 1 1 26 şehit, 3252 yaral ı ,  200 esir ve 17 kayıp­
la harekata katılan birliklerin o/o 5 ' inin üstündeydi), son 
zamanlarda Lafere hasret çekildiği, özell i k le de 1 877-78 
Rusya yenilgisinin üstüne geldiği için, kazanılan askeri ba­
şarı ül kede buyük bir sevinç yaratmışt ır .  

Kut lama yayınlarından biri de, aşağıda kapak sayfası gö-
rülen Yadigôr-1 Zafer'dir: 

32 sayfalık bu k üçük boy resimli kitabın içindekiler: 
1 .  Y unanistan ' ı n  Teşek k ü l ü  
2 .  Efkiir-ı Yunaniyye 
3 .  Girid'e Taarruz 
4. I liin-ı Harb 
5. Muvaffakiyeı-ı Osmaniyye 
Şiirler: Askerlere! ; Yenişehir'e Duhı/1 ; Tahdis. 
Öyk ü :  Dağda Kal!mş Bir Genç Kadm (Nazif Sürurl) 
Resimleri basılan komutanlar arasında (s. 16'da) dergi-

miz okuyucularının pek iyi bildikleri, "Golos ( Yunanca: 
Volos) şehri merkez kumandanı Erkanıharbiye mirlivala­
rından saadetlı1 Enver Paşa Hazretleri" de yer alıyor. 

-' l. RrJVo!ı•erin 
iluirauıdan a/..dem Belgrad 

mulıaft::.t merhum Hôft::. 
Paşa taraftndan icat 

edtlip imiili 1261 sene-i 
Hicrfsine { 1848}müsadif 0 \ . 51 . nla11 allipatiar tabanca. Vakanuvis 

"'111<1/ıatlu l u(/t Ljendt taru/tndan i/ıda o/unmu}tllr. 

1 .  İpek/i san kumaş üzerine gayet dakik ipek/e kasnak işlemeli sanayi-i dahiliye-l 
atikadan zarif ve m üzeyyen giran-baha örtü. 
2. MünakkaşaH atika-i dahiliyeden ipek/i mavi kumaş üzerine strma ve ipek işle­
meli zarif ve müzeyyen ktymetdar oda taktmt. 
3. Kanava işlemeli gayet musanna ' ve miizeyyen masa örtüsü. Kerime-i ismet ve sima­
YI hazret-i lıilôfetpenôhi devlet/ıl ismetlii Ayşe Sultan aliyyelüşşôn hazretlerinin çire­
desti-i ismetpenalıilen olup ihda buyurulmuştur. 
4. Tamirhane-i hümayun mamulôllndan fildişi ve sedef/e m üzeyyen gayet ktymet­
dar musanna sigara taktmt. Taraf-t eşref-i lıazrel-i hilôfelpenôhiden ihsan buyurul­
muştur. 
8-9. Berlin fabrika-i kralisi mamulôtmdan gayet m üzeyyen porselen çiçeklik ve şam­
dan. Haşmetlıi Almanya imparatoru hazretleri tarafmdan i/ıda buyurulmuştur. 
10. Onbeşinci Louis tarzmda gülağaCindan mamul ve bronz/o m üzeyyen gayet mu· 
san na cam lt do/ap. Haşmetlü A vusturya imparatoru ve Macaristan Kraft hazrellen 
tarafmdan i/ıda buyurulmuştur. 
l l .  Viyana fabrikast mamulôtmdan firuze rengi altm/o müzeyyen vazo. Haşmetlıi 
A vusturya imparatoru ve Macaristan Kraft hazre/leri tarafmdan ihda buyuru/muş· 
tur. 
12. Firuze renginde şa/ üzerine strma işlemeli sanayi-i dahiliye-i atikadan kebir u 
nadir iii-emsal örtü. Taraf-t hazret-i lıilôfe/penahiden ilısan buyurulmuşlur. 
13. Kadife üzerine smna işlemeli mükemmel eyer takum. Devteliii A braham Paşa 
hazretleri larafmdan i/ıda olunmuştur. 
14. Yaldtzlt bronzdan mamul kuştarla müzeyyen büyük vazo. Düyun-u Unıumiyye 
Meclis-i İdaresi taraftndan ihda olunmuşlur. 

65. Çini fabrika-i hümayunu mamiilôl-t nefisesinden m üzeyyen vazo. 

66. Gayet zarif kanava işlemeli çerçeve/i duvar çantast. Kerime-i ismel ve sima-yt 

hazret-i lıilôfelpenalıi devletiii ismetlü Ayşe Sul/an-t aliyellüşşan hazretlerinin çire-i 

desti-i ismetpenalıi/eri olup ilıda buyurulmuşlur. 
67. Firuze renginde şal ü::.erine alt m pulla işlenmiş musa n na ve m üzeyyen-i at ik see-



cade. Evkaf-ı Hümayun nôzın devfetHi Galip Paşa hazretleri tarafından ihda olun­
muştur. 
68. Al çuka üzerine sırma işlemeli Boşnak kadın elbisesi. Esbak Harbiye nazın Hü­
seyin Hüsnü Paşanın haremi iffet/Ct hanımefendi tarafından ihda olunmuştur. 
69. Ankara mamulot-ı nefisesinden ipek/i seccade. Taraf-ı eşref-i hazret-i hilôfet­
penahiden ihsan buyurulmuştur. 
70. Çinifabrika-i hümayunu mamulot-ı nefisesinden sırr-ı altına boyalt vazo. Taraf-ı 
eşref-i hazret-i mü/Ctkôneden ihsan buyurulmuştur. 
71. Berlin fabrika-ı kralisi mamulot-ı nefisesinden kıymetdar ve m üzeyyen vazo. Haş­
met/Ct Almanya Imparatoru hazretleri tarafından ihda buyurulmuştur. 
72. Sevresfabrikası mamulot-ı nefisesinden yaldız/ı bronzla müzeyyen vazo. Yaver­
i ekrem-i hazret-i şehriyari Girit Kumandanı ismet/Ct devlet/Ct Cevat Paşa1 hazretle­
ri tarafından ihda buyurulmuştur. 
73. Fransa krallanndan Louis Philippe 'in kullanmış olduğu rivayet edilen bağa ve 
bronzla m üzeyyen yazı hane. Yaver-i ekrem-i hazret-i şehriyari Müşir devlet/Ct Fuat 
Paşa hazretleri tarafından ihda olunmuştur. 
74. Mamulot-ı dahiliyeden altın yaldız/ı ve kabartmalı gümüş vazo. Harem-i ismet 
hazret-i meşahetpenahi iffet/Ct hanımefendi hazretjeri tarafından ihda olunmuştur. 
75. Cebel-i Lübnan mamulatından sırma ve ipekten mensuc seccade. Maruni pat ri k 
vekili rütbet/Ct Montran Yusuf Duryan Efendi Hazretleri tarafından ihda 
olunmuştur. 2 

1 Halikarnas Balıkçısı Cevat Şakir Kabaa�açlı'mn amcası (yani bir namus mesele­
sinden dolayı öldürdü�ü babası Şakir Paşanın kardeşi), Girid'e gönderilmeden ön­
ce 1891-95 yıllarında sadrazamdı. 
2Aibümden anlaşıldı�ına göre, bu Kermes'te satılmak üzere de�erli eşya gönderen­
ler arasında, ayrıca, Fransa Reisicumhuru Felix Faure, Paris'ten Markiz d'Oyley, 
Mısır Hidivi'nin validesi ve haremi hanımefendiler, Valide Sultan (ll .  Abdülhamid' 
in annesi Tirimüjgiin Hanım ölmüş oldu�una göre, analı�ı Perestü I l .  Kadınefendi 
olacak) Cemiyyet-i Rüsumiyye iiziisından Nişan Efendi Kazazyan ve Trabzonlu zengin 
Nemlizade Biraderler de vardır. 

3< 

i FADE-İ MAHSUSA 
Asr-ı Mesud-u cenab-ı hiliifetpenahileri millet 

necibe-i Osmaniyyenin sabah ül hayr-ı ikbali olma 
meziyetiyle haiz-i imtiyaz olan şehriyar-ı merahirr 
şiar ve taedar-ı celil-ül-asar efendimiz hazretlerini 
asakir-i nusret measir-i git! sitanileri hakkında a 
yad-ı meşhud basire-i meserret ü şükran olagelen atı; 
ve inayal-ı alad derecat hazret-i zıllüllahileri cümlı 
i cemile ve celilesinden olmak üzere kaffe-i masar 
fi cib-i hümayun rnekarim-i meşhum hazret-i cihar 
hanilerinde inayel ve İhsan buyurularak Yıldız Sı: 
rayı şevket-ihtivası civar-ı şeref-medarında yı 
temenna tesis huyurulan ve hasılat-ı umumiyye� 
sulhperveran-ı cihanı dağ-dar-ı teessür eden Yuna 
tecavüzatını men' ile devletin şanını ilaya şitaba 
olan dilliveran-ı Osmaniyandan meyadin-i kar ü zaı 
da şehid düşen fedakaranın eramil ve eytamıyl 
maliilin-i guzat-ı kiramın temin-i refah ve idame­
saadetine hasr ü tahsis kılınan iane sergisine taraf. 
eşref-i cenab-ı hilafetpenahiden lütfen ve atifeten ih 
san huyurulan birçok giran-baha eşya ve bazı hü 
kümdaran hazeratıyla ashab-ı fütüvvet taraflarında 
ita kılınan pek mütenevvi ve kesir hedaya meyanın 
da boyalı resim ile en ziyade tab' ve teşhire elveriş 
olanlardan yalnız yetmiş beş parçasının elvan-ı asi 
lesiyle tesavirini cami bulunan işbu albüm sehaif. 
tevarih-i alem tetebbu edilse akvam-ı salifeden hiç 
birinin tarihinde tesadüf olunamayacak olaı 
mükafat-ı aliyye-i bedayi-kiirane ve hikmet­
perveraneye mehd-i zuhur olup cihan-ı medeniyye 
ve alem-i insaniyyet için min küllül-vücuh birinci 
lik şerefini ihraz eden serginin tezkir-i narnma bi 
vesile-i cemile olmak üzere tertib ve temsil olunmuş 
tur. 

SUNU 
Yüce halifenin çağı, temiz soylu Osmanlı milleti 

nin geleceğinin hayırlı sabahı olmak niteliğiyle seç 
kinlik taşıyan, düsturu acıyıcılık olan hükümdan 
mız ve yüce taçlı efendimiz hazretlerinin eşikleriniı 
işleri zafer kazanmak olan askerleri hakkında bu gö 
rülen anı, sevinç ve şükran gösterici olagelen arına 
ğanları ve yardımları derece derece Tanrı'nın göl 
gesi hazret-i padişahın güzel ve yüce işlerinden ol 
mak üzere, bütün giderleri dünyayı zapteden cömert 
likleri ünlü hükümdarın kesesinden yardım ve ba 
ğış buyrularak , ululukları içine alan Yıldız Sarayı 
nın onurlu çevresinde istenerek kurulan ve bütün ge 
lirleri, yürekleri yaralı tüm dünya barışseverlerin 
üzen Yunan saldınlarını önleyerek devletin şanını yü 
eeltıneye koşan Osmanlı kahramanlarından sava� 
meydanlarında şehit düşmüş fedakarların dulları vı 
yetimleriyle yüce gazilerin malüllerin refahını sağ­
lama ve mutluluğunu sürdürmeleri için ayrılan yar­
dım sergisine yüce halifenin onurlu tarafından lüt­
fen bağış olarak ihsan buyrulan birçok değerli eşyı: 
ve bazı hükümdarlarla cömert kişiler tarafından ve­
rilen çok çeşitli ve bol armağanlar arasında boyalı 
resim ile baskıya ve serg ilenıneye en elverişli olan­
lardan yalnız yetmişbeş parçasının özgün renkleriylı 
resimlerini içine alan bu albüm, dünya tarihlerinin 
sayfaları incelense, eski kavimlerden hiçbirinin ta­
rihinde rastlanmayacak olan, güzel eserler ortaya ko­
yan ve bilgelikleri koruyan yüce ödüller ortaya çı­
karıp uygarlık dünyası ve insanlık alemi için her du­
rumda birincilik onurunu kazanan serginin adının 
anılmasına güzel bir vesile olmak üzere düzenlene­
rek basılmıştır. 
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Yüzyıl önce bu ay 
İSTANBUL HAVADİSİ 

J Ahşap sefain-i harbiyyeden [tahta sa­
'aş gemilerinden] Ertuğrul* fırkateyn-i 
ıümayilnu, teçhizatı ikmal olunmak üzere 
naçuna pişgahına [önüne] götürülınüştür. 
ı Mayıs ı 884). 
::ı Geçen gün kırk kadar işsiz ademler 
Beyoğlu'nda Tepebaşı ' nda vaki Belediye 
Jahçesi civarında toplanıp bahçe derı1-
mnda [içinde] bulunan iki üç adet beç 
:avuğunu temaşa etmekte oldukları hal­
je, bunlar meyanında bulunup, üzerinde 
gayet mükemmel bir saat ile kordonu bu­
lunan bir Tatar, diğerlerinden ziyadece 
>eyre dalmış olduğundan, yankesicinin bi­
ri merkilmun [anılan kişinin] saat ve kor­
donunu çarparak kaçmıştır. Tatar aklını 
başına devşirip yankesiciyi takibe kıyam 
etmiş [kalkmış] ise de, merkilm köşeyi 
geçmiş olduğundan, Tatar dahi merkOmu 
yakalamak zamanı geçtiğini his ederek ve 
eteklerini düşürerek filozofane yoluna de­
vam etmiştir. (2 Mayıs 1 884) 
D Beyoğlu'nda Ayİneli çeşme civarında 
akdeınce [önceleri] vukuunu mükerreren 
[tekrar tekrar] yazdığımız rnisullil, bugün­
lerde dahi bazı uygunsuz ademler dolaşıp, 
fırsat düşüldükçe rasgeldikleri ademierin 
üzerine hücilm ederek, üzerlerinde bul­
dukları zi-kıymet [değeri yüksek] eşya ve 
akçelerini alarak firar eylemekte olduk­
larından, oralarm her ne surette olursa ol­
sun İstikmal-i esbab-ı muhafazası [koru­
ma önlemlerinin tamamlanması] ora alıa­
lisi tarafından merci-i mahsusuna rica olu­
nuyor. (4 Mayıs 1 884) 

D "Fet dö Nüi" (Fete de Nuit) : Sefir-i 
İran Mirza Muhsin Han hazretlerinin 
taht-ı himayelerinde olarak, dün gece Bey-

30 

Dr. UYGUR KOCABAŞOGLU 
oğlu'nda Tepebaşı 'nda vaki tiyatroda 
Debistan-ı İraniyan [İran Okulu] menfa­
atine verileceğini yazdığımız " fet dö 
nüi" yani gece şenliği, suret-i mutantana-i 
fevkaladede [olağanüstü tantanalı bir şe­
kilde] icra olundu. Bahçe derunu enva-ı 
bayraklar ve rengarenk kandiller ile tez­
yin kılındığı gibi, bir bando-yu mükem­
mel-i muzıka dahi terennüm-saz olmak­
ta ve binlerce med'uvvin [davetliler] tenez­
züh eylemekte [gezinmekte] idi. Bahçe or­
tasındaki tiyatronun derunu ve locaların 
önü enva-ı şallar ve seecadeler ile tezyin 
kılındığı misullil devleteyn-İ aliyyeteynin 
[iki büyük devletin] bayrakları dahi bu­
lunmakta idi. (5 Mayıs 1 884) 

D Hızır-İ lyas [Hıdırellez] Günü : 
Haydarpaşa Çaym: Dün Hızır İlyas ol­

mak mülabesesi ile [dolayısıyla] beyn-el 
ukala [akıllılar arasında] "Züğürtler Yay­
lası" veyahut " Bitli Kağıthane" deyu bl­
hakkın ve bi-gayri hakkın [haklı ya da 
haksız olarak] zernınedilen [kötülenen] 
Haydarpaşa çayırını bir gören pişman, bir 
de görmeyen pişman idi. İşbu rilz-ı firilz 
[mutlu gün] için olmalı ki,  İdare-i Mah­
susa "Haydarpaşa İçin Ruz-u Hızır'a 
Mahsus" diye biletler tab' ettirerek 
eyyam-ı sairede [diğer günlerde] Kadıköy 
için 40 para aldığı halde 60'ar para ala­
rak, vapurları gerek halkın kesreti [çok­
luğu] ile ve çok sefer etmelerinden ve 
herveeh-i maruz [belirtildiği gibi] bilet be­
delini birçok kat almalarından, her iki su­
retle düdüklerini çalınışlardır . . .  (6 Mayıs 
ı 884) 

D Kadıköyü'nde vaki Yoğurtçu çeşmesin­
deki tiyatroda Pazar ve Cuma günleri yal­
nız kadınlara mahsus olarak icra-i lilbi­
yat ve hanımların tiyatro idaresi tarafından 
hoşnudiyyelerini celbe gayret edildiği ri­
vayet olunmakta ve intihab edilen oyun­
ları ise edebi şeyler idüğü [olduğu] ilave-i 
beyan kılınmaktadır. (30 Mayıs 1 884) 

GAZETELERDEN MUKTEBESAT 
D Evvelsi sabah ailesiyle beraber Edirne' 
ye gitmek üzere bulunan bir zabitten Sir­
keci istasyonunda bulunan ve yol tezke­
releri yoklamasına memur olan adam, za­
bitin yanına giderek,  haremi için yol tez­
keresi olup olmadığını sual etmesi ve ha­
nımm tezkeresiz yola çıktığını anlam ış ol­
ması üzerine bila-tezkere gidilemeyeceği­
ni alel-usul beyan etmiş olmağla zabit 
efendi memura iki sille aşketmiş ve katar­
lar hareketle kendisi gidemiyerek İstan­
bul'da bulunan zabıta tarafından taht-ı 
tevkife alınmış idüğü Istanbul 'da görül­
müştür. (20 Mayıs 1 884) 

İCMAL-İ AHV AL 
D Gerek bizde ve gerek Avrupa'da urour­
u maliye ile iştigal eden zevat Devlet-i Os­
maniye' nin dayinler [alacaklılar] ile akt 
ettiği mukavele-i ittifakiyeyi öteden beri 
takdir ettikleri gibi mukavele-i mezbilre­
nin icraat ve tatbikatı müşahede olunduk­
ça ve alei-husus Bab-ı Ali canibinden ha­
lisane ve fedakarane i fa-i taahhüdata iti­
na kılınmakta bulunduğu görüldükçe bu 
takdir kesb-i umumiyet eyliyor . . .  Lakin, 
Düyiln-u Osmanniyeden [Osmanlı borç­
larından] hissemend-i müşareket olmala­
rı iktiza eden [ortak yükümlülükleri olma­
sı gereken] bükilmatın [hükilmetlerin] ifa-



i vezaif-i mUşareket olmaları iktiza eden 
[ortak görevlerin yerine getirilmesi] husu­
unda henüz bir hareket ve işaretleri gö-

rülmemesi bihak sezaver-i hayret ve esef 
olup . . .  (28 Mayıs 1884) 

DÜNYADA OLUP BiTENLER 
[] " Dinamit Topu":  Edevat-ı harbiyye­
de muhtıraat-ı cedide meyanında [savaş 
gereçlerinde yeni buluşlar çerçevesinde] bu 
kere bir Amerikalı tarafından ihtira olu­
nan [icad edilen] dinarnit topu, şayan-ı 
dikkattir. İşbu top otuz kadem tul'unda 
[ 24 m. çapında (1 kadem: 80 cm.)] tunç­
tan mamul olup hafif tekerlekler üzerinde 
durur ve adi toplar gibi topçu neferi ma­
rifetiyle istimal olunur [kullanılır] . Seda­
sı çıkmadığı halde mermisi gaayet şiddetli 
gider ve bir sefıneye [gemiye] veyahud di­
ğer bir şeye vurduğu anda iştial eder [alev 
alır] . işbu nev-icad top hakkında olan ri­
vayet sahih ise, yüz libre dinarnili havi 
olan bunun bir mermisi ile en cesim zırhlı 
sefine gark ve şakk olunur [en büyük zırh­
lı gemi bile parçalanıp batar] . . . .  ( 1 5  ma­
yıs 1 884) 

:::J Papa hazretleri tarafından geçende 
Farmasonlar aleyhinde bir beyanname 
neşrolunduğunu ve Farmasonlar tarafından 
cevap yazıldığını beyan etmiş idik .  İşbu 
münasebetle gazetelerde mütalaa güzar ol­
duğu [düşünceler geçtiği (belirtildiği)] vec­
hile Farmasonların memalik-i muhtelife­
de 1 38 bin 65 loca bulunup bunların 14 
milyon 1 60 bin 543 azası mevcuttur. İş­
bu cemiyetin senevi [yıllık] 1 78 milyon li­
ra sterlin hasılatı bulunup sactakaya sarf­
olunur. ( 1 9  Mayıs 1 884) 

[BİR YAKlNMA- BİR TEŞEKKÜR) 
:::J Kayseri'den Telgraf: 

Tarik gazetesi idare-i aliyyesine: Reji 
idaresinin teşkilinden dolayı fabrikaları­
mız sed' [kapatıldı] ve yedlerimizden [el­
lerimizden] yaprak dühanlarımız [tütün­
ler] tevkif olundu. Bunların müruriye res­
miyle esmanlarının [değerlerinin] dühan 
sahiplerine derhal itası reji mukavelena­
mesinde masruh [açıklanmış] iken hala 
verilmedi. Bu babdaki müracaata da 
Düyun-u Umumiye Nezareti'nin müruri­
ye resimlerine adem-i muvafakatİ [onay­
lamadığı] cevap veriliyor. Ticaretten mah­
rum ve zimematımız [borçlarımız] tahsil 
olunamaz hale geldikten sonra başka bir 
de mallarımızın esrnam [değeri] ve taraf­
larımızdan peşinen verilen müruriye re-
imleri verilmeyecek fuzuli mağduriyeti­

mizi daidir [-'e neden olmuştur] . Gadrden 
vikayemizle [haksızlıktan korunmamızla] , 
verdiğimiz 26 bin kiyye miktarı dühan es­
manı ve resminin hemen itası emrinin la­
zım gelenlere fermudesi [emredilmesi] 
müsterhamdir [istirham edilmektedir] . 
imzalar: Gözübüyükzade Şakir, Kalpak-

çıyan Kundakçıyan, Avadis Tebanyan, 
Ohannes Tebanyan, Abacıyan, Karakaş­
yan . . .  (26 Mayıs 1 884). 

O "Teşekkür" 
Tarik Gazetesi'ne: Dişlerimin bazıları­

nın tamiri için Dersaadete gelinmiş idi . 
Bahçekapısı'nda Keresteciyan Onnik 
efendi eczahanesine müdavim Astoraki 
[?] efendi beş tane dişimi platin ile dol­
durmuş olmasıyla, gerek me'kulat [yi­
yecekler] ve gerek meşrubatça [içecekler] 
kusursuz bir hale gelmesinden ve doktor-u 
müma-ileyhin iki  malıdır [aydır] suret-i 
hekimane ve nazikanede etmiş olduğu ame­
liyyatından azher cihet [apaçık bir şekil­
de] müteşekkir bulunduğumdan gazete-i 
muteberiniz ile ilarum rica ederim . Der­
saadette Muvakkaten Mukim Bolu Eşra­
fından Esseyid Mustafa. (25 Mayıs 1 884) 

İLAN VE REKLAMLAR 
O Kredi Liyone Bankası (Credit Lyonna­
is) 20 000 000 frank sermayesi olan ano­
nim şirket. Merkezleri: Galata'da Merte­
bani sokağında numero 10 Yakup Hanı; 
Şubesi İstanbul'da Sultanhamam'da Ha­
çopula hanında. Kredi Liyone Bankası 
her nevi banka muamelatım icra eder. İs­
tikraz tahvilatı depozito etmekle meblağ 
ikraz eder ve hesab-ı cari açar. Fransa ve 
umum memalik-i saire için poliçe keşide 
eder. Kredi to mektupları verir . . .  Her ne­
vi istikraz tahvilatını muhafaza eder ve 
teslim olunan nakdi kabul edip . . . .  (2 Ma­
yıs 1 884) 

O LA LOTERIE DES ARTS DECORA­
TIFS [Süsleme Sanatları Piyangosu] : 
Sanayi-i tezyiniyye piyangosu merkezi Pa­
ris'te Sanayi Sarayı'ndadır. Fransa'da 
Dahiliyye Nezaretiyle hasıl olan ittifak 
mucibince mezkfir piyango katiyyen ge­
lecek Haziran-ı efrencinin otuzunda ke-
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şide olunacaktır. İşbu piyangoda kazanı­
lacak meblağın yekunu 2 milyon frank 
olup Fransa Bankası'na vaz' olunmuştur: 
1 numero 500.000 frank kazanacaktır. 
2 numero 200.000 frank kazanacaktır. 
4 numero IOO.OOO'er frank kazanacaktır. 
4 numero 50.000'er frank kazanacaktır. 
8 ·numero 25 .000' er frank kazanacaktır. 
20 numero l O.()()()' er frank kazanacaktır. 
500 numero biner ve beşyüzer frank ka­
zanacaktır. Beher biletin bedeli bir frank­
tır . Bilet mübayaa etmek ve malfimat is­
temek arzusunda olanların Paris'te Sanayi 
Sarayı'nda kain Sanayi-i Tezyiniyye Pi­
yangosu müdir-i umumisi Mösyö Hanri' 
ye müracaat edeler. (8 Mayıs 1 884) 

O Müdafaaya Mukabe/e ve Mukabeleye 
Müdafaa: Saadetlü Ahmet Midhat Efen­
di hazretlerinin ehl-i Islamı kabul-ü nas­
raniyyete [Hristiyanlığı kabule] teşvik ey­
leyen Misyoneriere karşı bir müdafaa ol­
mak üzere . . .  neşr eyledikleri kitaba Ame­
rikalı Protestan Misyonerlerinin reisi Mis­
ter Dwight hazretleri tarafından idilen 
mukabele ile bu mukabeleye dahi Ahmet 
Midhat Efendi hazretlerinin yaptığı mü­
dafaayı şamildir ki evvelki müdafaaya 
cild-i sani ittihaz olunmuştur. Gerek bu 
ve gerek ilk defa çıkan birinci cildi ecza­
ları [cüz'üleri] 10 ve alafranga mücellidi 
[ciltlisi] 15 guruş fiyatla Bab-ıAli cadde­
sinde Arakol efendinin 46 numerolu ki­
tabhanesinde satılmaktadır. (14 Mayıs 
1 884) 

• I l .  Abdülhamid'den Japon lmparaıoruna 
murassa bir İmtiyaz Nişanı götürmek vesilesiy­
le, yeni mezun bir çok deniz subaylarını da ta­
şıyarak Japonya'ya gitmişken, dönüşünde fır­
tınaya yakalanarak 18 Eylül 1 890 günü Oşuna 
Adasının kayalarma bindirip parçalanan 2344 
tonluk, 600 mürettebath gemi. Yakın dönem 
Türk Deniz Tarihinin bu en büyük feliiketin­
de 5 1 5  kişi şehit olmuştur. - Tarih ve Top­
lum 

3 1  
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II. Meşrutiyet'in 
İlanını izleyen 
3 Ayda Ortaya 
Çıkan 70 
Grevden Biri 

Osmanlı imparatorluğu •nda Hür­
riyet •in flônı •nı izleyen üç ay içinde 
ortaya çıkan, irili ufaklı yetmişi aşkın 
grev, en ayrıntılı olarak şu yazıda in­
celenmiştir: Hakkı Onur [pseudony­
me], "1908 !şçi Hareketleri ve Jön 
Türkler.

, ,  
Yurt ve Dünya, Sayı 2 

(Mart 1977), s. 277-95. Fakat bura­
da resimleriyle birlikte anlatılan grev, 
o yazıda bile kapsanmamıştır. Söz 
konusu makale, buna en yakın işçi 
hareketi hakkında şu açıklamayı ya­
pıyor: 

"Eylül sonlarında Beyrut-Şam­
Hama Demiryolu işçileri hattın su 
haznesini boşaltmışlar, telgrajhanele­
ri işgal etmişlerdi. Dahiliye Nezareti

, 

nden Beyrut Vilôyeti'ne gönderilen 28 
Eylül tarihli telgrajta valilikçe gerekli 
tedbirlerin alınması, 'tatil-i eşga/ 
edenlerin şirketçe kayıtları silinerek 
bundan böyle istihdam olunmayacak­
larının

, 
kendilerine bildirilmesi tebliğ 

olunuyordu. Grev Ekim ayının ilk 
günlerinde ücretierin % 50 arttırılışıy­
/a son bulmuştu. 

, ,  

Anlatılan hat, buradaki grevin ya­
pıldığı Ha/ep dolayiarından daha gü­
neydedir. Bütün bu şebeke, A nado­
lu Demiryolları •nı, Şam •dan güneye 
uzanan Hicaz Demiryolları •na bağla­
maktadır. 

L'ILLUSTRATION 
SAMEDI 17  OCTOBRE 1908 

Halep'ten gelen tren yaklaşırken, greveiter rayların arasına 
bir bayrak dikiyorlar ve katarı durdurmaya hazırlanıyorlar. 

"Katar geçmeyecek ... ya da üzerimizden geçecek!" 

Tren yavaşça ilerliyor, greveiter kımıldamıyorlar; 
katar duruyor ve g6rüşmeler başlıyor. 

66" An 

Doğu, Avrupa/ılaşıyor-Türk yurttaşları grevier/e 6igürlük d6nemini açıyor/ar. 



"Başlangıçtan bu yana, (unutulanı 
da olabilir) İstanbul'da liman işçileri 
grevi, tramvay çalışanları grevi, fırın­
cılar grevi, Anadolu Demiryolları gre­
vi gibi, grevler aracılığıyla Türkiye' 
de özgürlük dönemi açıldı. Grevierin 
biri biterken, öteki başlıyor. Hicaz 
Demiryolunun tamamlanmış bulunan 
birinci kısmının (Şam-Medine arası) 
yapıldığı sıradaki fevkaHide düzenli 
ve kolay koşulların sevinci sürerken, 
yeni açılan ve Bağdat Demiryolu'na 
bağlanan Halep-Şam hattı üzerinde 
karışıklıklar ortaya çıktı. 

Hareket çok güzel hazırlanmıştı. 27 
Eylül sabahı saat ı ı .OO'de personelin 
şirkete ilettiği İstekiere cevap gelme­
mesi üzerine hattaki tüm garlarda ser­
vis durduruldu. 

İdare, en azından posta hizmetle­
rinin yerine getirilmesini boş yere de­
nedi. Bu iş için, Avrupalı olan bazı 
üst dereceli memurlardan, gerektiğin­
de lokomotifleri kendilerinin sürme­
si fedakarlığını istedi. Ama onlardan 
hiçbiri buna kalkışmadı. Grevciler 
boş durmuyordu. Garlardaki su de­
poları boşaltılmış, makaslar treni dur­
duracak biçimde ayarlanmıştı. Bu en­
gelleri aşabilmiş olan maceracı katar­
lar beyaz ay [yıldız] lı kırmızı ulusal 
bayrağı taşıyan ve yolu kapayan grev­
ci gruplarla çatıştı . Sadık hizmetiiie­
rin bütün görevlerini yerine getirip 
maceraya atılan en fedakarları da 
orada ısrardan vazgeçtiler. Fotoğra­
fımııda görüldüğü gibi, treni kulla­
nanlar lokomotifi grevcilerin ayakla­
rına kadar sürüp durdurdular. Görüş­
meler sonucu, depoya dönmek koşu­
luyla yol için yeterli suyu alma hak­
kını elde ettiler. Diğerleri, postayı ta­
şıyamama pahasına, ateşleri kısarak, 
lokomotifi ayırdılar. " 

r:ftiÇMiŞ ŞÖLENLERj' 
F. MU HTAR KATl RCIOGLU 

L l ll ll f i O M  
lll Lll --- -

M E N U  
d: \;�..Va.. 

./) d-. ı.., Y{ ""- . '1]1 
l_ !) �(,d� �  �-t4.�� 
co!�� r�.d .... ·1& R........_ 

�i«,lc t)'-''"M 
{2,"" d 'Ag � - < '  ,, 

(/Z !t-tm. . �ec.( .... � oL- Scw� 

G-a.! �d...:. ; · 

B-� 7J�t,t� 
r�-G 

BÜKREŞ BÜYÜKELÇİLİÖİMİZDE BİR AKŞAM YEMEÖİ 

20 Mayıs 1 937'de, Romanya Büyükelçisi Hamdullah Suphi Tanrıö­
ver Bükreş'teki sefarethanede onsekiz kişilik bir akşam yemeği vermişti. 
Bu yemeğe her ne kadar hepimiz iştirak edemeyeceksek te, o devirde 
bir Türk sefaretinde neler yendiğine hep birlikte bir göz atalım. 

Sebzeli bir et suyundan sonra, soğuk ve Rus usfilü (mayonezli) bir 
Mersin balığı, arkasından alaturka bir börek, Vilbroa usfilü kuzu pir­
zolasıyla birlikte mevsim salatası . Sebze olarak hafif ekşili (Hollanda) 
soslu kuşkonmaz ve tatlı olarak içinde muhtelif meyve şekerlemeleri 
bulunan vanilyalı (Napoli) dondurması, son olarak ta meyve çeşitleri 
geliyor. 

F. Muhtar Katırcıoglu koleksiyonundan 
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DÜNYANIN EN İLERİ BANKAIARINDA UYGUlANAN VE 
EN SAGIAM ÇEK SİSTEMİ OlARAK KABUL EDİLEN 

Ç E K K A R T 

Pamukbank, Çekkart sisteminin gerektir­
diği tüm güvenlik unsurlarını, işletme 
prensiplerini ve uygulama yöntemlerini 
ülkemizde sağlamayı başarmış ve-mudisi­
nin özel liklerinden de aldığı güçle-Tür­
kiye'nin, Çekkart sistemini uygulayabilen 
ilk bankası olmuştur. 

Pamukbank, Çekkart'ın diğer bankalar 
tarafından da uygulanabilmesini ve ülke- . 
mizdeki tüm tasarruf sahiplerinin bu 
üstün sistemden yararlanabilmesini terneo­
ni etmektedır. 

ÇEKKART SİSTEMI 

Özel Çekkart hesabı, özel Çekkart kartı 
ve özel Çekkart çeklerinden oluşmaktadır. 

Ve ülkemizdeki ilk Çekkart uygulaması 
PAMUKBANK ÇEKKART SİSTEMI 

Pamukbank'ta Çekkart hesabı bulunan 
tüm Pamukbank mudilerinin , kendilerine 
ait özel bir Çekkart kartları ve özel Çekkart 
çekleri vardır. 

Bu özel kart ve çekler sayesinde 
mudiler, bankadaki paralarını, bankaya 
gitmeden kullanabilme ayncalığını kazan­
mışlardır. Günün 24 saati. Yılın 365 günü. 
Gece. Gündüz. 

Pamukbank Çekkart Hesabı 

Pamukbank'ta 
açtırılan * çok özel 
bir hesaptır. Bu he­
sapta bulunan ta­
sarruflar-faizsiz 
kalmadan-her an 
kullanılmaya hazır 
beklemektedir. . 

Ayrıca Pamukbank, hesap sahibine, 
her ay, hesabından kullandığı paraların 
miktarlarını ve kullandış tarihlerini 
gösteren aylık bir dökümü (ekstre) yazılı 
olarak göndermektedir. 

Pamukbank T.A.Ş. 
tarafından verilmekte 
mudinin Çekkart'tan 
yararlanma 
hakkına sahip 
olduğunu belge­
lemektedir. Mudinin 
adı ve soyadı, kartının 
üzerine özel olarak 
basılmıştır. 

* Şimdilik IstanbuL Ankara, /zmir, 
Adana, Bursa,· Tarsus L'<' Mersin'deki 
Pamukbank şubelerinde açtmlobifmektedir. 

Pamukbank 
Çekkart Çekleri 

Bu özel çekler Pamuk­
bank'ta <;:ekkart hesabı 
bulunan mudilere aittir. 
Mudinin adı ve soyadı 
her bir çekin üzerine 
tek tek basılmıştır. 

Ve Pamukbank Çekkart 
Sistemi özel güvenlik 

bütünlüğü 

Çekkart, özel güven 
unsurlarından oluşan bir 
güvenlik büTünlüğüne 
sahiptir. 

1 -Filigran 

Özel kağıda kimyasal olarak kaydedilen 
ve ışığa tutulduk/annda görülebilen 
yazı ve şekillerdir. 

Pamukbank. Çekkart uygulamasında 
filigrandan, bir güvenlik unsuru olarak 

yararlanmaktadır. 
Çekkart kartları 

ve Çekkart çek­
lerine fıligran 
olarak 
Pamukbank 

yazısı ve Pamuk­
bank ambleminin 
kaydedilmiş olması, 
bu kart ve çelderin 
taklit edilme 
ihtimalini 
kesinlikle ortadan 
kaldınnaktadır. 

2-Özel baskı 

Mudinin adı ve soyadı Çekkart kartı ve 
Çekkart çeklerinin üzerine özel bir teknikle 
basılmaktadır. Bu sayede kartlarda ve 
çeklerde imza ve isim tahrifatı yapılması 
imkansız hale getirilmiştir. 

3-Kabul-kontrol 

Her kişinin, Çekkart çekini 
kabulü sırasında 
önemle uyn1ası 

gereken kural­
lardan oluş­

kabul eden kişi tarafından 
yazılması. 

• Kart üzerindeki hesap 
numarasının çek üzerindeki 
hesap numarasına uyup 
uymadığının kontrolü! 

• Kart ve çek üzerinde 
fıligran olarak Pamukbank 
yazısı ve Pamukbank 
amblemi bulunup 
bulunmadığının, ışığa 
tutularak kontrolü! 

• Kartın kullanım süre­
sinin dolup dolmadığının 
kontrolü! 

• Çek üzerindeki imza ile 
kart üzerindeki imzanın 
aynı olup olmadığının 
kontrolü! 

Ve Pamukbank Çekkart Çeklerine özgü 
anında tahsilat güvencesi 

Pamukbank T.A.Ş. her Pamukbank 
Çekkart Çekine-belirlenen şartlara eksiksiz 
uyu/muş olması kaydıyla-30.000 liraya 
kadar, provizyon almadan ödeme yapmayı 
taahhüt etmektedir. 

Yani her Pamukbank Çekkart Çeki, 
30.000 liraya kadar anında tahsı1at 
güı>encesi taşımaktadır. 

t te, tüm özellikleriyle Çekkartı 

Dünyanın en ileri bankalannda uygu­
lanan ve en sağlam çek sistemi olarak 
kabul edilen Çekkart'tan (Chequecard) 
ülkemizde yalnızca Pamukbank mudileri 
yararlanabilmektedir. 

ÇÜNKÜ PAMUKBANK 
MUDİSİNE GÜVENİR, 

ÇÜNKÜ GÜVEN 
KARŞIUKUDIR. 

maktadır. 
•Kart 

üzerindeki O Pamukbank 
kırmızı renkli 

Çekkart numarasının, 
çekin arka yüzüne, çeki 

ıyı barıkddır 







17. YÜZYIL BAŞLARlNDA 
OSMANLI İMPARATORLUGU 
1512-1594 seneleri arasmda yaşamış olan 
ünlü Alman baritacı Gerhard Mercator, 
kendi ismini taşıyan "Mercator 
projeksiyonu"ndan başka hattatltğı ile 
meşhurdur. 1552 senesinde Almanya'nın 
Duisburg şehrine yerleşen Mercator birço 
atlas ve küre çizip neşretmiş; ölümünden 
sonra haritaları, iki oğlu ve üç torunu 
tarafından 1650'1ere kadar neşredilmeye 
devam edilmiştir. 
Yandaki Osmanlı İmparatorluğu haritası 
olarak 1607' de n eş redilen Atlas Sive 
Cosmographicae Meditationes isimli atlas 
alınmıştır. Siyah-beyaz olarak neşredilen 
36.5 x 49 cm. e bad m daki bu harita, 17. 
asırda sırf bu tür renklendirmeyi yapan 
ressamlar tarafından renklendirilmiştir. 

(F. Muhtar Katırcıoğlu koleksiyonundan) 
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EROL MiNTAŞ 

1446 
Edirne Edirne 'deki Cihannüma Sarayı . Javanin 'in L a  Turquie (1840) adil kitabından gravür. 

Yangını ve Buçuktepe Olayı 
Mehmet Çelebi'nin babası tarafından 
kendisine danışman olarak atanan 
kimse ile de arası pek iyi değildi . Her 
an birbirlerine karşı eylemde buluna­
bilirlerdi .  Nitekim bu nazik olay pek 
fazla gecikmedi .  Birkaç hafta sonra 
yeniçeriler arasında kaynaşmalar baş­
ladı. Ücretlerinin arttırılması istemin­
de bulunan bu ocak, kendilerine ge­
rekli söz veritmeyince açıktan açığa 
Mehmed Çelebi'ye karşı ayaklandılar. 
Şehri birçok yerden ateşe verdiler. Yaz 
sıcağının da yardımıyla kısa zaman­
da yayılan yangın,  tıklım tıklım değer­
li kumaşlarla dolu bedestene ulaşt ı .  
Ardından şehrin hisarının bir bölümü­
nü sardı . 

Sayısız insan , hayatını ve varlığını 
yitirmiş, imparatorluğun çeşitli yöre­
lerinden getirilen paha biçilmez mal­
lar yanarak ya da yangının verdiği za­
rarlar sonucu harap olmuştu. Bundan 
sonra yeniçeriler öfkelerini Mehmed 
Çelebi'nin özel danışmanı Şehabeddin 
Paşa'ya yönelttiler. Bunun üzerine 
Paşa, sarayın içlerine kaçarak bunla­
rın elinden kurtuldu. Paşayı takipten 
vazgeçen yeniçeriler şehrin Buçukte­
pe diye adlandırılan tepesi üzerine top­
landılar. Sonunda Mehmed Çelebi, 
bunların ayiıkiarına günlük buçukar 
akçelik bir arttırımı kabul etmek zo­
runda kaldı . (Babinger, s. 36) 

Yukarıda anlattığımız olay, çeşitli 
kaynaklarda değişik tarihlerde göste­
rilmektedir .  Biz burada Halil İnalcık 
yorumuna sadık kalacağız. 1446 ya­
zında Osmanlı tahtında kimin padi­
şah olarak bulunduğuna dair de çe-
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şitli kaynaklar değişik görüşler ileri 
sürmektedirler. Geçmişteki olayların 
birçok ayrıntılarına varıncaya kadar 
anlatıldığı ve tesbit edilerek günümü­
ze aktanldığı gözönüne getirilirse, sal­
tanat makamında oturan şahsın kim­
liği hususunda niçin bütün kaynaklar­
da hemfikir olunmadığı meselesini 
burada işlemeye çalışacağız. 

Bilindiği gibi 14. yüzyılın başların­
dan itibaren Osmanlı devleti Batı'da 
genişlemesini sürdürmeye başlamış ve 
kuruluşunu takip eden 1 300'lü yıllar­
da 3500 milkare olan toprak büyük­
lüğü 1600'lü yıllara gelindiğinde üç 
kıtaya yayılarak toplam 895 .210 mil­
kareye ulaşmıştı. 

X I I I .  yy. sonunda Anadolu etkin bir 
siyasal güçten yoksundur. Selçuklular 
parçalanmıştır ve yerlerine çok sayı­
da beylikler türemiştir. Osmanlılar da 
bu beyliklerden biridir. Anadolu bey­
likleri Batı 'ya Bizans'a doğru ilerle­
mek için birbirleriyle yarışırken, Os­
manlı Beyliği de hem Batı'ya yakın 
konumuyla, hem de Uç Beyliği olması 
dolayısıyla, bu yarışta kısa sürede ken­
dini gösterecektir. ( Bozdemir, s . 34 ) 

Osmanlı Beyliğinin Anadolu 'da 
Selçuklulardan sonra meydana çıkan 
diğer beylikler içinde sivrilip, diğer­
leri teker teker tarih sahnesinden si­
linirken koskoca bir imparatorluk ha­
line gelmesinin nedenleri ayrı bir araş­
tırma konusudur. Biz burada Osman­
lıların çok iyi bir şekilde hayata ge­
çirdikleri iki hususa işaret etmeyi ye-

terli buluyoruz. Merkezi ordu ve ik­
ta denilen toprak düzeni . 

Osmanlılarda ordu, tümüyle bir sa­
vunma örgütünden ibaret değildir. 
Özellikle Taşra ordusu diyebileceğimiz 
Sipahi örgütü aynı zamanda bir top­

rak politikası aracı niteliğindedir. Or­
du ve toprak yönetimi içiçe girmiş du­
rumdadır. Böylece ordu-toprak ikile­
_mi aracılığıyla askeri eylem ekonomik 
eylemden soyutlanmadan hatta onun 
bir bütünleyicisi olarak gerçekleştiril­
miş olacaktır. Bu da adına ikta denen 
bir toprak dağıtım düzeni aracılığıy­
la yapılacaktır. (Bozdemir, s. 32) 

Yukaı ıda tanımı yapılan askeri ör-
gütlenmeden başka XIV.  yüzyılın 
sonlarına doğru Osmanlı ordu siste­
minde varlığını iyiden iyiye hissetti­
ren yeni bir askeri gücün ortaya çık­
tığını görüyoruz: Yeniçeri/er. 

İ lk  olarak 1 .  Murad'ın Uç Beylerinin 
bağımsıztaşarak yarı feodal güç odak­
ları oluşturmalarına engel olmak için 
merkezi bir askeri güç kurmak isteme­
siyle başlatıldığı sanılan yeniçerilik, 
yalnız askere alma yöntemleriyle de­
ğil, aynı zamanda eğitimiyle de çağ­
daşlarından değişik bir askeri "peda­
goj i "  uygulayarak dikkat çekmiştir. 
(Bozdemir, s. 53') 
Kuruluşu XIV.  yy. ortalarına çıkan 
( 1 362 ?) yeniçeriliğin başlıca özellik­
leri bilinmektedir: Türklerin egemen­
liği altındaki Hıristiyan çocuklarından 
kurulan, ömür boyu bekiir, aile ve 
toplum bağlarından koparılmış, İs­
liimlaştırılmış, sultanın kayıtsız şart­
sız emrinde olacak biçimde yetiştiril-



miş, seçkin bir askeri örgüt (Bozde­
mir, s. 54 ) 
Sultan, esir edilen (devşirilen) delikan­
Iılan Asya'ya göndererek orada iki ile 
üç yıl arasında değişen sürelerde Türk­
çe öğrenmelerini sağlar, dili yeterli de­
recede öğrenenlerden iki-üçbin kada­
rını Gelibolu'daki donanmanın emri­
ne bahri ye görevlerini öğrenmeleri için 
gönderir. Buradaki eğitimden sonra 
gayet iyi koşullar ve yeterli miktarda 
ücretle sultanın sarayına hizmete alı­
nırlar. Böylece sultanın maiyetinde 
muhafız olarak göreve başlarlar. 
(Hammer, s .  377) 

I .  Murad'ı  bu yeni asker! örgütün 
kurulmasına iten başlıca etken, biraz 
yukarda da değindiğimiz gibi , feodal 
güç odaklarına karşı önlem almak, 
onları merkez! denetim altında tuta­
biirnek olsa gerek . Nitekim: 

Sırbistan'da, Makedonya'da, Arna­
vutluk'ta, Teselya'da birçok eski yerli 
aristokratların veya oğullarının yerle­
rinde bırakılmış olduklannı biliyoruz. 
Bunların merkezi Osmanlı rejiminin 
yıkılmasına yardım etmeleri yahut en 
azından seyirci kalmaları muhtemel­
di (İnalcık, s. 1 6) .  

İnalcık'ın bu tesbiti de göstermek­
tedir ki , imparatorluk toprakları ge­
nişledikçe bu topraklar üzerinde mer­
kez! otoritenin hakimiyetinin devam 
ettirilmesi bazı güçlükler yaratmış ve 
kaçınılmaz olarak yeni bir asker! gü­
cün ortaya çıkmasına sebep olmuştur. 

I I .  Murad'dan başlayarak bu askeri 
kuruluş, cezaların yerine getirilmesin­
de, savaş esnasında inzibat kuvveti 
olarak, ülke içi istikrarın sağlanmasın­
da, imparatorluğun korunması ve sa­
vunmasında, savaşlarda ordunun boz­
guna uğrama tehlikesinin meydana 
çıkması halinde saldırı ve orduya mo­
ral verme gibi önemli askeri ve güven­
lik görevlerini başarılı bir biçimde 
yapmışlardır. (Babinger, s .  3) 
Yeniçerilik kurumu , Türklerin Orta 
Asya geleneklerine bir anlamda ko­
pukluk getirmiştir. Şöyle ki eskiden 
Türklerin tekelinde sayılan savaşçılık 
mesleği bu kurumla yabancılara geç­
mektedir. Devşİrıneler yalnız orduda 
sağlanan ayrıcalıklardan değil, fakat 
bütün devlet görevlerinde yükselme 
olanaklarından yararlanır olmuşlar­
dır. Başvezirlik düzeyine gelmiş olan 
çok sayıda kapıkulundan şunları sa­
yabiliriz: 2 Yunanlı, 2 Ermeni , 3 Hır­
vat, 2 Arnavut, ı Rus, ı Macar, 1 İtal­
yan. (Bozdemir, s. 57) 

Yeniçerilik öylesine çekici bir mes­
lek olacaktır ki , pek çok Hıristiyan 
genci Büyük Sultanın hizmetine gire­
bilmeyi bir düş gibi görecektir .  

Aslında Büyük Sultanın hizmetine 

girmeyi sadece Hıristiyan kökenliler 
deği l ,  o dönemin bütün bireyleri bir 
düş gibi görüyor olmalılar. Çünkü: 

Merkezi bürokratik tarım toplumun­
da toprak üzerinde özel mülkiyet yad­
sınır ya da en azından temellük hak­
ları sınırlandırılır. Mülkiyet genellik­
le devlete aittir. Toprak ranıının kul­
lanım biçimine ve bölüşümüne mer­
kezi yetke karar verir. Yönetici sınıf 
bürokrasidir, ancak bu sınıf mensup­
ları, devletin hizmetinde oldukları sü­
rece topraktan pay alma yetkisine sa­
hiptirler. (Gürsel, s. 20) 

Merkez! yetkenin toprak rantının 
bölüşümüne nasıl ve ne miktarlarda 
karar verdiğini, merkez! bürokrasinin 
hisselerine düşen paym ne olduğunu 
ise şu tabloda görmekteyiz. (Defter-i 
Hakan! Emini Ayni All Efendi, s. 54 
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zirliğe, kendisi gibi Rum asıllı bir dön 
me olan Zaganos Paşa 3. vezirliğe in 
dirilirler (Babinger, s .6) 

Bu olayda olduğu gibi yapılan poli· 
tik değişiklikler, değişiklikten zara ı 

gören grupları birbirine yaklaştırmış 
böylece dönmelerin oluşturduğu grur 
ile köklü Osmanlı ailelerin oluşturdu 
ğu grup arasında kıskançlık ve çeke 
memezlik başgöstermiş, devietir 
önemli mevkilerini ve orduda kamu 
ta kademelerini elde etmek için yapı 
lan mücadeleler uzun sürecek huzur 
suzlukların bir nedenini oluşturmuş 
tur. Fakat bu devirdeki siyasi huzur 
suzlukların başlıca kaynağı olarak sa 
dece siyasi gruplar arasındaki makan 
ve rütbe çekişmelerini görmek sanı 
nın pek doğru olmaz. Her ne kada 

Yeniçeri Ağası hassı 
Nişancı , Bayraktar hassı 
Çakırcıbaşı hassı 
İmrahor hassı 
Silahtarbaşı hassı 
Sancaktar hassı 

(senelik) 
(senelik) 
(senelik) 
(senelik) 
(seneli k) 
(senelik) 

500.000.- Akçe 
450.000.- Akçe 
350.000.- Akçe 
330.000.-
280.000.- Akçe 
200.000. - Akçe 

Yine aynı kaynaktan öğrendiğimi­
ze göre yüksek rütbeli kimseler (Mir­
i Miran) , yüksek asker! makamdaki­
ler için ayrılan rant şu şekildedir: 

devşirmeler ve yerli kökenliler aras 
mücadele zaman zaman gerçekter 
büyük boyutlara ulaşmış, hatta bt 
politik mücadelede bir ihtimal hane 

Rumeli Mir-1 Miran hassı 
Anadolu Mir-1 Miran hassı 
Sivas Mir-1 Miran hassı 
Erzurum Mir-1 Miran hassı 

(senelik) 
(senelik) 
(senelik) 
(senelik) 

ı .  100.000.- Akçe 
ı .000.000. - Akçe 
1 .200.000.- Akçe 
ı .200.000.- Akçe 

Sultanın maiyetinde ve hizmetinde ça­
lışan herkese devletin yüce makamia­
rına yükselrnek ve önemli görevler 
yapmak imkanı tanınmıştı. .. Artık I I .  
Murad zamanına gelindiğinde devle­
tin önemli görevleri Hıristiyan kökenli 
Yunan, Sırp ve Arnavut asıllı devşir­
me unsurların arasında dağıtılmış, es­
ki Anadolu ailelerinin çocukları ise an­
cak , devletin bazı önemsiz mevkileri­
ne getirilmişlerdi. (Babinger, s. 4) 

Ortaya çıkan bu yeni durum Ba­
binger'in de vurguladığı gibi "devle­
tin teb'aları tarafından bu tufey­
lilere karşı kin ve garaz duygularının 
beslenmesine yol açmış' '  (Babinger,s .  
5),  hatta I l .  Murad zamanında ihti­
laflar büyük boyutlara ulaşarak za­
man zaman ayaklanmalara dahi se­
bep olmuştur. 

Haziran 1439'de Edirne'de önemli bir 
makam değişikliği olur. I. vezir İshak 
Paşa (ihtimal Rum asıllı bir dönme) 
görevinden alınarak yerine Çandarlı 
Halil Paşa getirilir. İshak Paşa 2. ve-

dan mensuplarının dahi yaşamlarm 
kastedilmiş, onların yaşamları üzeri 
ne de entrikalar çeviriimiş gibi görü 
nüyor ise de, bu çekişmeleri ,temelde 
ki feodal beyler- merkez! otorite ça 
tışmasının bir yansıması olarak gör 
rnek daha doğru kanısındayım. 

I .  M ur ad devrindeki " İ spenı 
(penç-ü yek)' '  adı verilen kanunna 
menin 1 362 yılında çıkarılması ve uy 
gulamaya konulmasıyla başlayar 
beylikten devlet olmaya, merkez! oto 
ri tenin mutlak kudretinin tesisine yö 
nelik bir dizi girişim, Çelebi Meh 
med'in yumuşak politikasıyla sürdü 
rülmüş; I I .  Murad'ın "devşirmecilik' 
üzerine yapmak istediği reformlam 
zaman zaman engellenmesi gibi güç· 
lüklerle karşılaşmıştır. Aşağıda açık 
lamaya çalışacağımız politik oyunlaı 
da bu engelleme ve karşı çıkmalarn 
ürünü olarak sahnelenmiştir. 

Şehzade Alaeddin-All Çelebi, 144� 
İlkbaharındaki Karaman seferi esna· 
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sında babası Il .  Murad'ın emirlerine 
harfiyen uymuş, onun Rumelinden 
Karaman topraklarına ulaşmasından 
çok önce girişimlerde bulunup büyük­
çe bir kuvvet toplayarak savaşa ha­
zır etmiş, Karaman beyiyle yapılan 
savaştaki kararlılık ve başarılarıyla da 
göz doldurarak babasının itimadına 
layık olduğunu göstermişti. Dirayet­
li ve becerikliydi. Tahtın varisi duru­
munda olan bu şehzadenin sahip ol­
duğu vasıflar, hızla merkezi otorite­
nin kurulmaya çalışıldığı Osmanlı 
tahtı için bir nimet fakat merkezi oto­
ritenin kurulmasından zarar görecek­
ler için bir şanssızlıktı.  Karaman se­
feri dönüşü babasını Bursa'ya kadar 
uğurlayan Alaeddin Çelebi, vali ola­
rak bulunduğu Amasya'ya döner ve 
kısa bir süre sonra ölüm haberi Edir­
ne sarayına ulaşır. Amasya Tarihi ki­
tabının yazarı Hüseyin Hüsamettin, 
bu ölüm olayıyla ilgili olarak "Ala­
eddin Çelebi, iktidarı ele almak is­
teyen devşİrıneler tarafından iki kü­
çük oğluyla birlikte boğduruldu,"  
(İnalcık, s .  60) diye yazar. Bir başka 
yazar ise aynı olay hakkında şöyle 
söylemektedir: 

Kara Hıdır Paşa şehzadenin arclından 
Amasya'ya gönderildi. Geceleyin giz­
lice şehzadenin malikanesine giren pa­
şa, onu uykusunda boğdu. Alaeddin' 
in ölümünden sonra yerine vali olarak 
Fatih'in lalası Şahin Paşa'nın oğlu 
Mehmed Paşa tayin edildi . Üzerindeki 
esrar perdesi hemen hemen hiç kaldı­
rılamayacak olan bu olay, Manisa'da 
vali olarak bulunan Mehmed Çelebi'yi 
tahtın varisi durumuna getirdi. (Ba­
binger, s. 2 1 )  

Ayrıca Neşrl'de de  şehzade Alaed­
din'in suikaste kurban gittiğine dair 
bilgi verilmektedir. Varna harp mey­
danında yeniçeri ağası Kurtçu Doğan, 
padişah dizgirıini bırakmayan Anado­
lu beylerbeyi Karaca Bey'e "Sultan 
Alaeddin' i  öldürdün, bu kere beyü­
müze kastettin. Ko gitsün! "  (İnalcık, 
s. 60) diye bağırır. Nitekim Alaed­
din'in ölümü üzerine tahtın varisi du­
rumuna gelen I I .  Mehmed'i babası 
Edirne'ye saraya çağırır, hükümet iş­
lerinin nasıl işlediğini yakından öğ­
renmesini ister. Varna savaşından 
sonra da tahtı ona bırakarak Mani­
sa'ya gider ve iki yıl boyunca da dev­
let işlerinden uzaklaşır. (İnalcık, s .  
1 02) 

II. Murad çeşitli sebeplerden dolayı 
tahtını çok daha önceleri bırakınayı 
istemiş görünmektedir. Yaradılış ola­
rak zevke ve eğlenceye düşkün bir ki­
şiliğe sahip oluşu ise, bu niyetini pe-
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kiştiren bir sebep olmalıdır. Hemen 
hemen tüm kaynaklar onun dünyevl 
zevklere düşkünlüğünde hemfikirdir­
ler . "Ayyaşlık derecesinde içtiği, şa­
rap ve saz meclislerinden pek hazzet­
tiği . .  " {İnalcık, s. 59) ve yine "tahta 
çıktığında sünbüle burcu olduğu" bu 
sebeple " şadl ıklara ve zevk-u 
safa'uyş-u tarabiara be-gayet meş­
gul" (H. 850 tarihli Takvim. Aktaran 
İnalcık) olduğu bildirilir. Hatta Es­
Sahavl, Vecizüi-Keliim 'da I I .  Meh­
med'den bahsederken "zevk-u safa 
hususunda babasından geri kaldı" 
der. (İst. Köprülü Kitaplığı, no. 1 1 89, 
1 8 1 a, aktaran İnalcık) 

İşte böylesine uysal, barışçı ve dün­
yevl zevklere düşkün bu insanın 
hem merkezi otoritenin pekiştirilme­
si doğrultusunda uç beylerine karşı 
verdiği mücadele, hem I. Murad'la 
başlayan Balkanlarda genişleme po­
litikasını yürütmenin verdiği yorgun­
luklar ve hem de devşirme- yerli kö­
kenli aileler çatışmasının yıpratıcı et­
kilerine uzun süre dayanması bekle­
nemezdi .  

Nitekim " 1444 Kasım ayı sonların­
da I I .  Murad ani bir kararla oğlu 
Mehmed Çelebi lehine tahttan fera­
gat etti . "  (Babinger, s .43) Babinger' 
in yorumuna sadık kalacak olursak, 
bu tahttan feragat olayında 

l l .  Murad'ın güdülerinin ne olduğu 
hususunun aranması boşunadır.  
imparatorluk içinde I l .  Murad'ın ik­
tidarına karşı bir başkaldırma belki se­
bep olarak gösterilebilir. İmparator­
luğun yüce makamlarındaki Türk ve 
devşirme kökenliler arasındaki mev­
ki ve rütbe çekişmeleri de, bu başkal­
dırma ve direnmelerin esasını teşkil et­
miş olabilir (Babinger, s .  43) 

dememiz gerekir ki, böylece mesele­
ye doğru yaklaşıp, yanlış sonuç çıkar­
mış oluruz. İmparatorluk içinde I I .  
Murad'ın iktidarına karşı bir başkal­
dırmanın varlığı muhakkaktır. Çün­
kü daha önce de değindiğimiz gibi, 
merkezi otorite kuvvetlendirilmekte­
dir ve bu da feodal beylerin sonu­
nun yaklaşması, onların zabt-ü rabt 
altına alınması demektir. Nitekim 

Devlet içinde çok mühim rol oynayan 
ve sık sık saltanat müddeileriyle bir­
leşerek büyük kargaşahklara sebep 
olan uç kuvvetlerinin merkeze karşı 
cephe alması, Rumelinde müdafaa sis­
temini ve sultanın otoritesini zayıfla­
tan çok mühim bir ayrıhktı" (İnalcık, 
s .  1 6) ve "Evrenuz oğulları, Kümüli 
oğulları, Malkoç oğulları , Mihal oğul­
ları gibi feodal aileler teşkil eden uç 
beylerinin merkezle uzlaşmayan müs-

takil menfaat ve görüşlere tabü olması 
ilk defa görülen bir şey değildi (İnal­
cık, s .  58) 
Yukarıdaki yorumlarda da görü­

leceği gibi esas çelişki,  feodal 
unsurlar- merkezi otorite arasında 
yatmaktadır. Devşirmeler- Türk kö­
kenliler arası çelişki ise bu taban çe­
lişkinin varlığından yararlanarak ya­
şam bulmuştur. 

Ekonomik paylaşımı ve siyasal ge­
leceği belirleyen feodal unsurlar- mer­
kezi otorite çelişkisinin her safhasın­
da sözü edilen devşirme-yerli köken­
li ailelerin kavgaları daima merkezi 
otoritenin kademelerinde mevki ve 
rütbe kapmak, böylece artık üründen 
istifade etmek esasına dayanmış; bu 
emellerine erişebilmek için de kimi za­
man devşirme unsurların bir kısmı sa­
raydan yana çıkar, bir kısmı uç bey­
lerini destekierken gayet rahatlıkla 
Türk kökenli ailelerin mensuplarıyla 
aynı hizip içinde beraberce rakip hi­
zibe karşı entrikalar çevirmişlerdir. 
Böylece gerek feodal beylerin merkezi 
otoriteye karşı bu hizipçileri, gerek­
se bizipierin rakiplerine karşı entrika­
larında feodal unsurları kullanmala­
rı sık sık rastlanılan bir durum ola­
rak ortaya çıkmaktadır. 

Bu dönemdeki çekişmelerin iki gru­
bun üzerinde yoğunlaştığını görmek­
teyiz: Şehabeddin-Zaganos bizibi ve 
Çandarb Halil Paşa hizibi. 

Şehabeddin-Zaganos Paşalar hizibi­
ni oluşturanlar arasında İbrahim Pa­
şa bin Abdullah, kudretli uç beyi Tu­
rahan Bey gibi isimlere rastlanmak­
tadır. Halil Paşa bizibinde ise Sultan 
Murad'ın yakın bendelerinden İshak 
Paşa, Karacabey yerine Anadolu 
Beylerbeyi görevine getirilen Arnavud 
Özgür oğlu İsa Bey ve yeniçeri ağası 
Kurtçu Doğan göze çarpar . 

Şehabeddin ve Zaganos paşalar Hı­
ristiyan kökenli birer devşirmedir. 
Halil Paşa grubunda ise İshak Paşa, 
Arnavud Özgür oğlu İsa ve yeniçeri 
ağası Kurtçu Doğan birer devşirme­
dirler. 

Görüldüğü gibi her iki bizipte de 
Hıristiyan kökenli dönme ve Türk 
asıllı ailelerin mensupianna rastlamak 
mümkün. Şu kadarı bir gerçek ki, 
Halil Paşa iktidara geldiği 1 439 yılın­
dan itibaren daima merkezi otorite­
den yana olmuş, mevkiini garantiye 
almak için Il .  Murad'ın otoritesinin 
bir hayli sarsıldığı 1 442-1443 yılların­
da dahi feodal beylerden medet uro­
mamıştır. Buna karşılık kendisinin en 
büyük rakibi olan ikinci vezir ve Ru-



meli beylerbeyi Hadım ŞehabeddinPa­
şa, her fırsatta feodal uç beylerinin 
temsilcisi olmuştur. "0, hakiki bir as­
ker ve uç kuvvetlerinin temsilcisi ola­
rak gaza ve fütG.hatı, enerjik bir siya­
seti temsil etmekte idi" (İnalcık,  s .  
58). 

Il. Mehmed' in etrafında toplanan 
grubun adeta sloganı olmuş olan şu 
cümle hem siyasetlerini belirliyor, 
hem de Halil Paşa grubuna eleştiri 
mahiyetini taşıyordu :  "nevcivan-ı 
devlet olan şehriyarın devleti böyle 
olur. "  (Ali, s. 2 1 5 ;  İnalcık, s.  58) 

Böylesine saldırgan emeller taşıyan 
Şehabeddin -Zaganos partisi,genç şeh­
zadenin babasının başaniarına denk 
düşecek başarılar göstermesi doğrul­
tusunda devamlı çaba sarfetmişlerdir. 
1 443 Eylülünde Tuna'yı aşıp Balkan 
topraklarına giren Macar ordusuna 
karşı onun derhal hareket etmesini is­
terlerse de Halil Paşa bıı isteğe şiddet­
le karşı çıkar ve II Murad' ı  acele 
Edirne'ye ç_ağırır. (İnalcık, s. 7 1 )  Fa­
kat istekleri gerçekleşmeyen uç bey­
leri, Balkan geçitierindeki bu savun­
ma savaşında II .  Murad'a bir hayli 
zorluklar çıkarmaktan geri kalmaz-

Il. Murad 
(aslı Topkapı Sarayı 
Portreler Galerisi'nde) 

lar. Öyle ki, I l .  Murad "Balkan ge­
çitlerinde itaatsiz bir ordunun başın­
da yaptığı korkunç savaştan inkisar 
ve gazap içinde payİtahtına dönerken, 
umumi muhalefet karışısında tahtı bı­
rakmayı bir zaruret olarak" (İnalcık, 
s. 60) duyar. 

· 

iziadi dönüşü Il .  Murad, Rudretli 
uç beyi ve aynı zamanda Halil Paşa' 
nın rakiplerinden Turahan Bey' i tev­
kif ettirerek Tokat zindanlarına yol­
lar. Böylece "artık sultan Rumelinli 
ile bir kere daha bozuşmuş olur . ' '  
(İnalcık, s .  58) 

Varna savaşı öncesinde Il. Meh­
med, Halil Paşa'yı huzuruna çağırıp 
"Babamdan rica edesin kim, babam 
oturup Edrene'yi Istanbul keferesin­
den hıfz edüp [koruyup] ve ben Un­
gurus keferesi üzerine varup gaza 
edem" (Gazavat, s. 49) der. Bu istek­
te de açıkça görüldüğü gibi kendisini 
destekleyen fütG.hatçı grup genç şeh­
zadenin babasının otoritesini gölgede 
bırakacak başanlara sahip olmasını 
daima istemişlerdir. Nitekim daha 
sonraları onu "bütün zaferleri gölge­
de bırakacak İstanbul'un fethine teş­
vik" (İnalcık, s. 90) edeceklerdir. 

3 "  ..!. 

Genç şehzadenin Varna savaşı ön­
cesi ordunun başına geçme isteğini 
babasına söylemesini Halil Paşa'ya 
bildirmesi üzerine, Halil Paşa bu is­
teğin ardında kimlerin ve ne niyetle 
bulunduklarını gayet iyi biliyor olmalı 
ki ,  ona "Şahzadem! Padişah hazret­
lerine ben bu sözü derneğe kadir de­
ğilim, hele padişahımız geldi, şimden­
gerü tedbir anundur" (Gazavat, s. 49) 
diye cevap verir. Böylece anlaşılan o 
ki, Murad'ın Rumeli'ye dönüşü ve 
Edirne civarındaki konaklaması sıra­
sında başkomutanlık için bir hayli 
münakaşa cereyan etmiştir. 

Varna Savaşında merkezi kuvvet­
lerin dışında diğer ordu birliklerinin 
düşman karşısında bozguna uğrayıp 
kaçtığını, savaşın kazanılmasında 
Halil Paşa grubunun üyelerinden ye­
niçeri ağası Kurtçu Doğan ve Anado· 
lu beylerbeyi Karaca Bey'in büyük 
gayret gösterdiklerini ve Karaca Bey 
in savaş meydanında şehit düştüğü· 
nü görüyoruz. Nitekim Varna Sava­
şı galibiyeti, I l .  Murad'ın şahsında 
sembolize olan merkezi otoritenin 
varlığını diğer unsurlar üzerinde tar· 
tışmasız kabul ettirmiştir. Buna rağ· 
men bu zaferden fütG.hatçı Zaganos 
grubu da nasibini almış, 1442 Balkan 
yenilgisinde itibarını yitiren Şehabed 
din Paşa, Varna öncesi kendi imkan· 
larıyla topladığı askeri birlik sayesin· 
de düşmanı yakından izleyerek onu 
oyalamış ve hareketlerini Murad'ın 
karargahına bildirmiştir. Böylece tek. 
rar göze girmeyi başaran Şehabeddin 
in ricası üzerine olmak gerektir ki, 
Turahan Bey affedilerek hapis bulun­
duğu Tokat zindanlarından kurtarıl­
mıştır o 

I l .  Murad Yama'dan sonra Edir­
ne'de "Birkaç gün durup beyliğini 
terk edüp Sultan Mehmed'i tahta ge­
çürüb; istiklal-i tahtı ona ısmarladı. ' '  
(Anonim-Giese s. 70, aktaran İnalcık) 
Tahtı oğluna terkedip Manisa'ya çe­
kilen I I .  Murad, burada iki yıl kadar 
dinlenir. Birçok kişi onun saltanattan 
çekilme arzusunu istemeyerek kabul 
etmişlerdi. "Ulu kici kendüler koyup 
gittiğine razi değillerdi. "  (Kemalpa­
şazade'den aktaran İnalcık) Il .  Meh­
med'in bilfiil iktidara sahip olması­
na rağmen, Avrupa devletleri başta 
Venedik olmak üzere yıllar boyu Il .  
Murad için "Asya Sultanı" terimini 
kullanmış, politikalarında onu hiçbir 
zaman ihmal etmemişlerdir. 

1446 yılında Il .  Murad, vezirlazam 
Halil Paşa'dan bir mektup alır. Ha­
lil Paşa, eski sultanı acele Edirne'ye 
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çağırmaktadır. Fakat ne hikmet ise, 
ll. Murad bu acele çağırıya karşı pek 
yavaş davranır. Çağın ya uyarak Ma­
nisa'dan ayrılan Murad, önce Bursa' 
ya uğrar. Burada bir hayli zaman 
bekler ve hatta bu arada vasiyetname­
sini hazırlar. Halil Paşa'nın Murad'ı 
acilen çağırmasına sebep Historia 
turchesca adlı kitabın yazarı Vicerza' 
lı Gion Maria degli Angiolelli'ye 
( 145 1 - 1 525; daha sonra Fatih'in sa­
rayında esir olarak bulunacaktır) göre 
ll .  Mehmed lstanbul 'a saldırmak is­
ter ve vezirler bu görüşe karşı çıkar­
lar. Bunun üzerine IL Murad Edir­
ne'ye çağırılır. (Babinger, s. 43) Bu 
görüşü pekiştiren şu yorumu da an­
madan geçemeyeceğiz: "Herhalde bu 
teşebbüs [İstanbul'un fethi] muvaffak 
olduğu takdirde, Halil'in iktidarı ta­
mamiyle Mehmed'e ve yakınlarına 
devretmesi tabii olacağından' '(İnal cık, 
s. 9 1 )  Halil Paşa otorite birliği için Il .  
\1urad'ın tekrar tahtı geri almasını is­
:emiş olmalıdır. Halil Paşa'nın bu is­
.eğinde başarılı olduğu, hatta Il .  Mu­
'ad'ı tahtı oğlunun altından zorla da­
'li olsa almaya ikna ettiği I l .  Murad' 
ın Rumeli topraklarına ayak basınaz­
ian evvel vasiyetini hazırlamasından 
Jellidir. (Babinger, s. 47) 

II .  Murad'ın Halil Paşa tarafından 
icilen çağınlmasına rağmen acele et­
neyip Bursa'da oyalanınasma sebep, 
Jelki de birkaç zaman sonra Edirne' 
ie patlak verecek olan, iplerini Halil 
Paşa'nın çektiği, tarihimizdeki ilk as­
<eri müdahalenin hazırlıklarını bek­
emesidir. 

Bu müdahale sonucu I l .  Mehmed 
:ahtından indirilerek Manisa'ya sür­
�üne gönderilmiş , böylece merkezi 
)toritenin her zaman yanında yer al­
nış bulunan Halil Paşa ve grubu bir­
<ez daha devletin idari makamlarını 
!le geçirmişlerdire 
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Duvar 
Gnomonları 
Dr. Yük.  Müh. A. NECATi AKGÜR 

Gnomon düzleminin düşey, bu 
düzleme dik olan çubuğun yatay ol­
ması durumunda duvar gnomonları 
ya da düşey gnomonlar söz konusu 
olur. Gnomon düzlemi, bir duvarın 
Güneş gören yüzüdür ya da bu duva­
ra yerleştirilmiş mermer bir levhadır. 
Çubuk ise duvara çakılmış bir çivi gö­
rünümündedir. Gnomon levhası, 
gündüz boyunca Güneş görecek bir 
durumda olmalı; yapı, ağaç gibi bir 
engelle önü kapatılmamalıdır. 

Gnomon düzlemi (duvarı) çoğu du­
rumlarda güneydoğu-kuzeybatı doğ­
rultusunda bulunur ve güneybatıya 
bakar; bunlara birinci tür diyeceğiz. 
Az rastlanır durumlardaysa güneydo­
ğuya bakar ya da tam doğu-batı doğ­
rultusundadır; bunlara da ikinci ve 
üçüncü tür diyeceğiz. 

Her üç durumda da, kuramsal ola­
rak, Güneşin doğuşu ve batışı anla­
rında, çubuğun gölgesi yatay doğrul­
tu üzerinde bulunacaktır. Ancak 2 1  
Marttan 2 3  Eylüle değin uzanan yaz 
yarıyılında, Güneşin doğuş ve batış 
noktaları arasındaki açı 1 80° den bü­
yük olduğundan, Güneş bu noktalar 
yakınlarında bulunuyorken, ışınları 

gnomon düzlemi üzerine düşmeye­
cektir. Bu neden dolayısıyla, duvar 
gnomonları, çoğu öğleden akşama 
değin çalışırlar (birinci türden olan­
lar). Buna karşı ikinci tür duvar gno­
monları sabahtan öğleye değin; üçün­
cü türden olanlarsa, kışın gündüzbo­
yu, yazın sabahın geç saatlerinden 
ikindi sonrasına değin iş görebilirler. 

Güneşin doğuşu ve batışı anların­
da, çubuğun gölgesinin yatay doğrul­
tu üzerinde bulunuşu, duvar gnomo­
nu için önemli bir özelliktir. Eski uy­
garlıklarda, gündüz süresirlin (günün 
değil) eşit zaman parçalarına, örne­
ğin onikiye ya da ona bölünebilmesi 
ve dolayısıyla saat kavramının orta­
ya konulmasında bu özelliklerden ya­
rarlanılmıştır. 

İstanbul Arkeoloji müzesinde, es­
ki Yunan dönemi yapıtları arasında 
görülen böyle bir duvar gnomonu, 
yarım daire biçimindedir (çapı 0.50 m 
dir). Çubuk merkezde bulunmakta­
dır. Yarım daire (gündüz uzunluğu) 
oniki eşit parçaya (saate) ayrılmıştır 
(şekil 5). 

Oysa gündüz süresi, mevsimlere 
göre değişen bir süredir. Örneğin ya-



zın, 22 Haziran sıraları, İstanbul en­
leminde,gündüz ı 5  saat 24 dakika; 
kışın, 22 Aralık sıraları ise 9 saat 30 
dakika sürer (takvimlere bakınız). 2ı 
Mart ve 23 Eylül sıralarında da bu sü­
re tam ı 2  saattir .  

ı5 saat 24 dakika, ı 2'ye bölünür­
se ı saat ı7 dakika bulunur. Buna gö­
re yazın, 22 Haziran sıraları, eskile­
rin bir saat dedikleri süre, aslında ı 
saat 1 7  dakika sürmekteydi . Kışın ise 
yalnızca 47, 5 dakika çekiyordu. Bu 
tür saatiere mevsim saatleri (heure 
temporaire) adı verilmektedir. 

Bir günün (gündüzün değil) 24 eşit 
parçaya bölünmesinden oluşan ve 
şimdi bizim kullandığımız anlamda, 
gerçek saatiere de, ilk çağ insanlan 
eşit saatler (heure equinoxiale) demiş­
lerdir. Bu saatler, 2 ı  Mart ve 23 Ey­
lül (ilkbahar ve sonbahar başlangıç­
ları) yakını günlerinde yani gece ile 
gündüzlerin eşitleştiği günlerde ölçü­
lürler. 

Eski Mısırda, kısa yaz geceleri ile 
uzun kış geceleri, hep oniki saate bö­
lünmekteydi. Geceler gibi, gündüz 
süreleri de, mevsimlere göre değişen 
uzunluklarda olmak üzere yine oniki 
saate bölünürdü. Ancak ilk dönem­
lerde gündüz saatleri sayısı oniki de­
ğil on idi . Mezopotamyalılar ise gü­
nü oniki ye bölmüşlerdir. Bu nedenle 
onların saatleri, mevsimlere göre de­
ğişiklik göstermeyen, eşit zaman sü­
reli saatierdi (Sayılı, s.88-ı OO  ve 
333-334). 

Ortaçağ İsliim uygarlığında mev­
sim saatlerine saat-i zamaniye ya da 
saat-i muavvece, eşit saatiere de saat-i 
masıeviye ya da saat-i mfitedile adı 
verilmekteydi (A. Kuşçu, s.27). Saat-i 
zamaniyeye saat-i gayri müsteviye de 
denilmektedir (A.Muhtar, s .3) .  

Duvar gnomonlanndan yararlan­
manın sürdürüldüğü yakın tarihlerde, 

artık mevsim saatleri kavramı ve kul­
lanımının tamamen ortadan kalkmış 
olduğu görülmektedir.  

Eşit saatler de iki  türlüdür. İlkin­
de, Güneş tam bulunduğumuz yerin 
meridyeninden geçerken (gnomon çu­
buğun un gölgesi ucunun öğle doğru­
su (hatt-ı zeval) üzerine düştüğü an 
[şekil 4-7 ve 9-ı ı ]),  saat 1 2.00 (0.00 
değil) sayılır. Bugün kullandığımız bu 
saate, öğle bağlantılı saatler, eski de­
yimle zevôlf saatler ya da alafranga 
saatler adı verilir. İkinci türde, Gü­
neşin tam ufuk düzlemimiz üzerinde­
ki batış anı temel alınır. Duvar gno­
monu çubuğu gölgesinin yataylanmış 
olacağı bu anda saatler ı 2.00'yi (ya 
da 0.00) göstermelidir. Buna da Gü­
neşin batışı (akşam) başlangıçlı saat­
ler, eski deyimle gwıibfya da alatur­
ka saatler denilmektedir . 

Bizim eskiden kullandığımız Ay­
Hiçret takviminde, aylar, akşamları 
Güneşin batışını izleyen dakikalarda, 
ufukta ve Güneşin batmış olduğu 
noktaya çok yakın bir yerde, yeni 
Ay'ın görülmesiyle (rüyet-i hilal) baş­
latılırdı. Dolayısıyla gün de, bu anda 
(yani akşamları Güneşin batışı sıra­
sında) biter ve yeni bir gün başlardı. 
Böylece başlamış olan gece, artık ge­
ride kalmış olan güne değil, ertesi gü­
ne ait olurdu. Bu yüzden örneğin cu­
ma gecesi denildiğinde, bugün kullan­
dığımiz anlamda euroayı cumartesi­
ye bağlayan gece değil, ancak perşem­
beyi euroaya bağlayan gece anlatıl­
mak istenirdi. 

Gnomonların ve ileride inceleyece­
ğimiz Güneş saatlerinin gösterdiği sa­
atler, zevali ya da gurfibi olsun, Gü­
neşin hareketine dayandırılmış gerçek 
ve yerel (aletin bulunduğu noktada­
ki saati gösteren) saatlerdir .  Oysa 
Dünyanın Güneş etrafındaki yörün­
gesi (muntazam bir daire olmayıp) bir 
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odağında Güneşi bulunduran bir elips 
olduğu ve bu yörünge üzerinde, eşit 
zamanlarda, eşit yollar alınmadığı 
(ancak eşit alanlar süpürüldüğü) için, 
gün uzunlukları, yılboyunca (ve az da 
olsa) değişmektedir. Ayrıca Dünya 
ekseninin, yine bu yörünge düzlemi­
ne, yaklaşık 23 ,5 derece eğimli olması 
dolayısıyla, GüneşinYengeç ve Oğlak 
Dönenceleri arasında sürekli yer değış­
tirmekte oluşu da eklenince, gnomon 
ve Güneş saatinin gösterdiği saatler 
ile evimiz ya da kolumuzdaki saatin 
gösterdiği saatler birbirini tutmaz 
olur. Böylece örneğin gnomon (ve 
Güneş saatimiz) 12.00'yi gösteriyorken 
(Güneş tam meridyenimizdeyken), kol 
saatimiz henüz 12.00'a gelmemiştir 
ya da biraz geçmektedir. Bu durum­
da, hareketi çok muntazam olan (ve 
ortalama Güneş diye adlandırdığımız) 
kuramsal bir Güneşin varlığını düşü­
nürüz. İşte gerçek Güneş ile böyle bir 
kuramsal Güneşin gösterdiği saatler 
arasında ortaya çıkan ve yıl boyun­
ca, artı-eksi onbeş dakika sınırları 
arasında kalarak değişen bu farka za­
man denklemi; kuramsal Güneşimi­
zin ve kolumuzdaki saatin gösterdiği 
bu saate de ortalama (eski deyimle 
vasatf) saat denir. Radyo ve televiz­
yonun verdiği ve bugün ülkenin her 
yanında ortaklaşa kullandığımız sa­
atler ise, 30° doğu boylamı ya da iz­
mit saatidir. İzmit saatinden yerel sa­
ate geçmek istendiğinde, (Dünyanın 
kendi ekseni etrafında, batıdan doğu­
ya doğru olan 360° 'lik bir tam dönü­
şü 24 saat sürdüğüne göre) her ı 0 ' lik 
boylam uzunluğu için 4 dakika, İzmit 
saatine eklenir (bu yer İzmit'in doğu­
sunda ise) ya da çıkarılır (batıda ise). 
Örneğin İstanbul 29° doğu boylarnın­
da (İzmit'in batısında) olduğundan, 
İzmit'te saat ı2 .00 iken İstanbul'da 
henüz ı 1 .56'dır ya da istanbul'da 
ı 2.00 iken İzmit'te ı2.04'dür. (Bu 
konuya ileride, Güneş saatini inceler­
ken yeniden döneceğiz). 

Takvimlerde, bir de ezônf saat de­
yimi görülmektedir ki bu da yine gu­
rfibi' (alaturka) saat ile eşanlamlı ola­
rak kullanılmaktadır. 

Biz, evde, pencere carnına yapıştır­
dığımız bir kağıt üzerinde, ı 2  Hazi­
ran, 10 Ağustos ve 22 Aralık günle­
ri , onbeş dakika aralıklarla, birinci 
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(duvar düzleminin güneybatı yönüne 
baktığı) türden duvar gnomonu ölç­
meleri yaptık. Ayrıca 22 Aralık gü­
nü, ileride sözü edilecek olan Güneş 
saati yardımıyla belirlemiş olduğu­
muz doğu-batı doğrultusu üzerine ge­
tirdiğimiz bir düşey düzlem üzerinde, 
yine aynı zaman arahklarıyla, üçün­
cü tür duvar gnomonu ölçmelerini 
gerçekleştirdik .  Bu denemelerden şu 
sonuçları çıkardık :  

1 .  22  Aralıkta gölgeler en  kısa, 22 
Haziranda en uzundur. 

Bu günler ile 21 Mart (ve 23 Eylül) 
günlerindeki çubuk/gölgesi oranları­
nı da hesaplamak mümkündür (Şekil 
6'da, NK tam doğu-batı doğrultusun­
da bulunan duvar düzlemi, KK' = u 
uzunluğundaki yatay çubuk, g gölge 
boyu): 

KK' 

KA 

KK' 

KB 

_
u
_ = tg 17°33 ' = 013 1 63 

g22 Haz 

u 
= tg 4 1  o =  0,8693 

gıı Mart 

KK' u 
= -- = tg 64°27 ' = 2,09 1 9  

KC g22 Ara 

2. Tam doğu-batı doğrultusuna 
yerleştirilmiş · duvar gnomonunda, 
masa gnomonunda olduğu gibi (şekil 
4'e bakınız), iki kollu hiperbol eğrisi 
görülecektir. Eğer gnomon düzlemi 
tam doğu-batı doğrultusunda değil­
se, hiperbol eğrisi de biraz çarpık bir 
biçim gösterecektir (şekil 7-9 ve 10) .  

3 .  Tam öğle vakitleri uç  noktaları­
nı birleştiren doğru düşey "çekül doğ­
rultusunda"dır. Bu düşey: birinci ve 
ikinci tür gnomonda, çubuğun mer­
kezinden değil, açığından geçmekte­
dir. Üçüncü tür, yani düzlemi tam 
doğu-batı doğrultusuna yerleştirilmiş 
duvar gnomonunda, öğle vakti düşeyi 
çubuğun merkezinden geçer. Bu dü­
şey doğruya öğle doğrusu (hatt-ı ze­
val) denilmektedir. 

İstanbul 'da çok sayıda duvar gno­
monu bulunmaktadır. Özellikle bü­
yük camiierin çoğunda görülür. Be­
yazıt, Fatih, Süleymaniye, Sultan Ah­
met, Ahmet Paşa(Topkapı),Hekim­
oğlu Ali Paşa (Esekapı), Cerrahpa-
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Şekil 7 

şa, Yusuf Paşa (Aksaray), Laleli,  Ye­
nicami ve Mihrimalı Sultan (Üskü­
dar) camilerindekiler bizim gördük­
lerimiz. Araştırılırsa bu sayı çok ka­
baracaktır. Bunların hemen hepsi bi­
rinci türden (yani güneybatıya bakar) 
olup, ancak birbirinden değişik iki 
bölümleme biçimi gösterirler: İlki ak­
şam başlangıçh (gurilbi) saatler bö­
lümlemesi, ikincisi öğle bağlantılı (ze­
vall) saatler bölürnlemesi. Bir üçün­
cü biçim de bu ikisinirı biraradalığı ile 
ortaya çıkar. Bunları yukarıdaki be­
lirleme ve açıklamaların ışığı altında 
incelemeye çalışacağız. 

Topkapı Sarayı bahçesinde, kütüp-

hane binasının duvarına, dikine bağ­
lantılanmış, üçgen biçiminde bir mer­
mer levha üzerine kazılı bulunan du­
var gnomonu, en çok rastlanan, bi­
rinci tür (güneybatıya bakar) ve birin­
ci bölümleme biçimine (akşam baş­
langıçlı ya da gurilbi saatler) güzel bir 
örnek oluşturmaktadır (Şekil 7. Şekil­
de yalnız tam saat çizgileri belirtilmiş­
tir) . Sağ açığındaki tanıtma yazısın­
da (kitabe) "Deraliyye arzına Ustan­
bul enlemine ] göre zevalden guruba 
değin beher beş dakikayı iş'ar edici 
mikatdır. Fi 5 Rebiülevel sene 1 2 1 6  
[ 1 6  Temmuz 1 80 1 ] "  deye okunmak­
tadır. 



Şeki/ B 

Burada, şeklin solunda, bir düşey 
öğle doğrusu (üzerinde hatt-ı zeval 
yazılı), bir de yatay, soldan sağa doğ­
ru uzanan, Güneşin batış anı doğru­
su (üzerinde hatt-ı gurfib yazılı) bu­
lunmaktadır. Buna göre gnomon öğ­
leden akşama değin çalışmaktadır. 
Sağdaki içe dönük, büyük eğri çizgi, 
çubuk gölgesi ucunun yaz gündö'nü­
münde (22 Haziran), üzerinde ge­
zindiği kol olup, daha önce de sözü 
edildiği üzere, buna YengeçDönence­
si(Seretan Medarı) denilmektedir. Bu 
kol üzerinde, 5'den 12'ye değin saat 
sayıları yer almış bulunmaktadır. Alt 
uç noktası saat 4.30 noktasıdır (22 
Haziranda öğle saati .  Masa gnomon­
ları konusunda verilen saatler çizel­
gesine bakınız). Bu kolun Yengeç Dö­
nencesi çizgisi olduğu buradan da an­
laşılmaktadır. Bu ko lun öbür ucu, ya­
ni hatt-ı gurfibun sağ ucundaki 12  sa­
yısı da, gnomonun belirlediği saatie­
rin gun1bi yani akşam başlangıçlı sa­
atler olduğunu göstermektedir. Sol 
üst köşeye gelen, kısa ikinci kol, çu­
buk gölgesi ucunun kış gündönümü 
gününde (22 Aralık) gezindiği, Oğlak 
Dönencesi ( Cedl Medarı) kolu olup, 
7. 30' dan (22 Aralık da öğle saati) baş­
lamakta ve yine 1 2'ye değin uzan­
maktadır. Çubuk, bu kolun üst ucu­
na çok yakın bir yerde ve hatt-ı gu­
rfib yatayı uzantısı üzerinde yer almış­
tır. Çubuk düşmüş olup alet çalışmaz 
durumda bulunuyarsa da, yeri belli 
olmaktadır. Çubuğun, öğle çizgisi 
(hatt-ı zeviil) doğrultusu üzerinde bu­
lunmuyor olması, gnomon düzlemi­
nin tam doğu-batı yönünde olmadı­
ğını göstermektedir (birinci tür gno­
monlar).Saat çizgileri, yataya olduk­
ça yakın olup biraz sağ-aşağıya uza­
nır bir durum göstermektedirler. Sa-

at araları onbir ara çizgisi ile oniki 
parçaya bölünmüştür; dolayısıyla beş 
dakika okutabilmektedirler. Gnomon 
üzerinde ikindi saati de, asr-ı evvel ve 
as r-ı siinf olarak belirtilmiştir. 

İki türlü ikindi anlayışı bulunmak­
tadır. İlkinde, bir masa gnomonu çu­
buğunun gölgesi uzunluğu, o günkü 
öğle gölgesi uzunluğu ile bir çubuk 
boyu toplamı kadar olduğu an ikin­
di vakti girmiş sayılır. Buna ilk ikin­
di (asr-ı evvel) adı verilir. İkinci an­
layışa göre ise, çubuğun öğle gölgesi 
uzunluğuna iki çubuk boyu eklenir. 
Bu da geç ikindi (asr-ı sani) olarak 
adlandırılmaktadır. Böylece ç = çu­
buk boyu, g = çubuğun öğle gölgesi 
uzunluğu, Gı = ilk ikindi gölgesi 
uzunluğu, G2 = geç ikindi gölgesi 
uzunluğu ise (Şekil 8). 

Gı = g + ç  
Gı = g + 2ç 

dir. (A.Kuşçu, s. I OI - 102; A. Muhtar, 
s . l02- 1 04). Bizde ötedenberi ilk ikindi 
vakti kullanılır olmuştur. 

Sözü edilen bu Topkapı Sarayı du­
var gnomonunun arka yüzü de, sa­
bah -öğle arası saatlerini gösterir(ikin­
ci tür) bir gnomon taşımaktadır. Çok 
silik, ancak pek dikkatli bakıldığın­
da bu yüzde de bir gnomon bulun­
duğu anlaşılmaktadır. İlkiyle hemen 
benzer yapıda olan bu gnomonun iki 
önemli farkı, üzerinde taşıdığı rakam­
lar ile Güneşin batış doğrusu yerine, 
ters yönlü bir doğuş doğrusunun yer 
almakta oluşudur. Örneklerine pek 
fazla rastlanılmadığı için, bu yazıda, 
bu gnomon üzerinde d urulmamıştır. 

Beyazıt Camiininalana bakan yö­
nünde, avluya giriş kapısının solun­
daki üç pencereden birinciyle ikinci­
si arasında bulunan duvar gnomonu 
da yukarıda ayrıntılarıyla anlatılan 
örnek üzere yapılmıştır . Yalnız çubu­
ğun yakınında yer alması gereken Oğ· 
lak Dönencesi kolu çizilmemiştir. 
I 155 [I 742] yılında yapılmış olup, ya­
pımcısının adı Osman olarak okun­
maktadır. Onbeş dakika okutacak yol­
da bölüntülenrniştir. Çalışır durumda­
dır. 5 Ağustos günü yaptığımız saat be­
lirlemesinde, gölge ucunun 15 .  IO'da 
7.00 çizgisi üzerinde olduğu görül­
müştür. Sağ yanında, ikindi vakitle­
ri için özel bir minignomon bölümle-
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mesi var ise de, çubuğunun düşmüş 
olması dolayısıyla, çalışır durumda 
olmadığı için, incelenmesi mümkün 
olmamıştır. Üniversite gençliğinin, 
yabancı gezginlerin ve hergün önün­
den geçen kalabalıkların, varlığından 
baberli olmadıkları bu ata armağanı 
anmalık, azıcık bir ilgiyle, boyanıp 
göze çarpar bir duruma getirilirse, 
pek olumlu ve hayırlı bir iş yapılmış 
olacaktır. 

Fatih CamiininGüneş gören tarafı 
minaresinin kaidesi üzerinde bulunan 
duvar gnomonu da, yine aynı örnek 
üzere yapılmtştır. Bir çok yerleri za­
manla silinmiş olup, ancak pek yak­
laşıldığında görülebilmektedir. Çubu­
ğu da düşmüş; çalışmaz durumdadır. 
Değerli bilgin hocamız Dr .A. Süheyl 
Ünver, Osmanlı Türkiyesi'ne kanıt­
lamalı bilimleri getiren, Fatih döne­
minin ünlü bilgini Al� Kuşcu'yu (ölm. 
I 7 Aralık 1474, Cumartesi) anlatan 
kitabında (Ünver 1 948, s .6 1 ) ,  Ali 
Kuşcu ile onun torun çocuğu Mlrim 
Çelebi'nin, Galata,Rasathanesikuru­
cusu Takıyyeddin Rasıd'ın ve daha 
başkalarının Istanbul'da çok sayıda 
Güneş saati (gnomon) yapmış olduk­
larını belirttikten sonra, sözü geçen 
FatihCamii gnomonunun da Ali Kuş­
cu'nun elinden çıkmış olabileceği ola­
sılığını dile getirmekte ve bu gnomo­
nu, büyük bir şeklini de vererek,  ay­
rıntılı biçimde anlatmaktadır. 

Süleymaniye Camii duvar gnomo­
nu, Beyazıt yönünden gelip avluya gi­
rildiğinde, cami kapısının sol yanına 
düşen bir yerde bulunmakta olup, he­
men tanınmayacak bir durumdadır. 
I 1 86 [1 772] yılında, Hafız Abdurrah­
man tarafından yapılmıştır. Özellik­
le yabancı gezginlerin çok geldikleri, 
Mimar Sinan'ın bu ünlü camiindeki 
gnomonun da, tezelden onarılınası 
gerekir. 

Yeni Caminin Mısır Çarşısına bakan 
yönünde, avlu duvarı üzerinde ve kö­
şeye yakın bir yerde bulunan gnomon 
da bu örneğe uygun olarak çizilmiş­
tir. Pek sanatlı bir çizimdir. Yengeç 
Dönencesi adı da verilen, yaz gündö­
nümü kolu ile çubuğa yakın yerdeki 
Oğlak Dönencesi ya da kış gündönü­
mü kolu arasında, oniki burca ait 
çizgiler de belirtilmiştir (Bu konuda 
ayrıntılı bilgi, aşağıda, Üsküdar du-
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var gnomonu anlatılırken verilecek­
tir). Yanında tanıtıcı yazısı (kitabesi) 
de bulunmaktadır; ancak yazıyı oku­
yamadık. İstanbul'un tam orta yerin­
deki bu eşsiz bilim ve sanat yapıtı da, 
vakit geçirilmeden boyanıp, dikkat 
çekici bir duruma getirilmelidir. 

Duvar gnomonlarının ikinci biçim­
de bölürnlenmiş olanlarına geçmeden 
önce, konuyu daha iyi açıklayabilme 
amacıyla, birinci ve ikinci biçim bö­
lüntüleri birarada gösteren ara biçim 
üzerinde durmamızdo�ru olacaktır. 

Ara biçimli duvar gnomonlarının 
en güzel ve çalışır durumda bulunan 
örne�i. Üsküdar iskelesi alanındaki 
Mihrimalı Sultan Camiinde,cami av­
lusunun yan sokak kapısı girişinde 
görülmektedir. Yeni Cami muvakkiti 
Derviş Yahya Muhiddin tarafından 
1 1 83 [ 1769/70] yılında yapılmıştır .  

İlk biçimde, düşey ö�le çizgisinin 
alt ucunun, Yengeç Dönencesi kolu 
üzerinde saat 4.30 noktasını, üst ucu­
nun ise O �lak Dönencesi kolu üzerin­
de saat 7 .30 noktasını belirledikleri 
bilinmektedir. Yine bilindi�i üzere bu 
saatler Güneşin batışı başlangıçlı (gu­
rı1bl) saatlerdir. Öte yandan ö�le ba�­
lantılı (zevali) saatiere göre, tam ö�­
leyin saatler 1 2.00'yi (ya da 0.00) g�.>­
tereceklerdir. Böylece Güneşin batışı 
başlangıçlı 4.39-7 .30 saati, ö�le ba�­
lantılı 0.00 saatine karşı gelmektedir. 
Buna göre aşa�ıdaki çizelge düzenle­
nebilir: 

Güneşin batışı 
(akşam) başlangıçlı 

saatler (gurObi­
alaturka) 

22 
Haziran 

4.30 
5 .30 
6.30 
7.30 
8 .30 
9.30 
10.30 
ı ı .30 

22 
Aralık 

7.30 
8.30 
9.30 
ı 0.30 
ı uo 

Ö�le ba�lantılı 
saatler 

(zeviili-alafranga) 

Her zaman 

0.00 ya da 12 .00 
1 .00 ya da ı 3 .00 
2.00 ya da ı4.00 
3.00 ya da 1 5 .00 
4.00 ya da ı 6.00 
5.00 ya da ı 7.00 
6.00 ya da 18 .00 
7.00 ya da 19.00 

İşte Üsküdar türü, ara biçirnli gno­
monda (şekil 9 a,b), 5 . 30-8 .30 nok­
taları birleştirilmiş ve saat 1 .00 oia­
rak alınmıştır. Bu saat çizgisinin, en 
üstte, soluna ( 1 ), sa�ına (2) rakamı 
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konuldu�u görülmektedir.Benzer yol­
da 6.30-9.30 noktaları birleştirilmiş 
ve saat 2.00 olarak alınmıştır. Bu çiz­
ginin de solunda (2), sa�ında (3) ra­
kamı bulunmaktadır. Böylece kış 
gündönümünde (22 Aralık), saat ala­
turka 1 2.00 ve alafranga 1 6. 30'da 
(şekle göre 4.30'da) akşam olmakta; 
buna karşı yaz gündönümünde (22 
Haziran) akşam alafranga saatle 
1 9.30'da (şekle göre 7.30'da) olmak­
tadır. 

Görüldü�ü üzere Üsküdar türü 
gnomonlar, hem alaturka hem alaf­
ranga saatleri göstermektedirler. Ay­
nı zamanda bu iki saatin birbirine dö­
nüştürülmesine de yaramaktadırlar. 
Ancak şekildeki gnomon, alaturka saat 
leri onbeş dakika incelikle, alafran­
gaları ise bir saat ineelikle okutmak­
tadır. Bununla birlikte ara noktalar, 
tahrninle daha ineelikle okunabilir. 
Bu amaçla, yukarıda (1) ,  (2), (3) . . .  sa­
at aralıklarının, üç çizgiyle dört par­
çaya ayrıldı� görülmektedir. Örne�n 
şekil 9'da, saat 6.20 (gurilbl) ve 0.20 
(zevall) okunmaktadır (Foto�raf 29 
Eylü1 1 983 günü saat 14. 1 7  ( 12 . 17)'de 
çekilmiş tir). 

Bu gnomonda ikindi, ilk ve tek 
ikindi olarak, bir e�riyle belirtilmiş­
Ür. Böylece ilk ikindi vaktinin, örne­
�in 22 Haziranda saat 8 .30 ve 4.00; 
22 Aralıkta 9.30 ve 2.00 oldu�u gö­
rülmektedir . 

Üsküdar duvar gnomonu, bu temel 
çizimin dışında, pek sanatlı çizilmiş 

Şekil 9b (en üst/e); şekil 9a (üstte). 

bir gnomondur. Üzerinde burçlar çiz­
gileri de bulunmaktadır. Böylece, 
aşa�ıdan yukarı ve sa�dan sola do�­
ru, ilk e�ri Yengeç Dönencesi (Sere­
tan Medarı , yaz gündönümü, 22 Ha­
ziran) çizgisi; ikinci e�ri İkizler 
(Cevza- Mayıs)- Aslan (Esed- Tem­
muz) çizgisi; üçüncü e�ri Bo�a (Sevr­
Nisan)- Başak (Sünbüle- A�ustos) çiz­
gisi; dördüncü e�ri (doğru) Koç 
(Hamel- 2 1  Mart)- Terazi (Mizan- 23 
Eylül) çizgisi ya da gece-gündüz eşit­
li� doğrusu (muaddil-i nehar); beşin­
ci eğri Balık (Hut- Şubat)- Akrep 
(Akreb- Ekim) çizgisi; altıncı eğri Ko­
va (Delv- Ocak)- Yay (Kavs- Kasımı 
eğrisi ve sonuncu eğri Oğlak Dönen­
cesi (Cedi Medarı, kış gündönümü. 



Şekil 11 

22 Aralık) çizgisidir. Bunlardan orta­
daki, Koç-Terazi burçlan başlangıç­
ları doğrusu (muaddil-i nehar), saat 
6.00 doğrusuyla (2 1 Mart ve 23 Ey­
lül öğle saati) 0.00 düşeyinin; 7 .00 
doğrusuyla 1 .00 doğrusunun; 8 .00 
doğrusuyla 2.00 doğrusunun; . .  1 1 .00 
doğrusuyla 5.00 doğrusunun ve 12.00 
yatayıyla 6.00 doğrusunun kesişme 
noktalarından geçer. 

Topkapı Ahmet Paşa Camiinde, 
avluya giriş kapısının sağındaki birin­
ci ve ikinci pencereler arasında bulu­
nan duvar gnomonu da, yine bu ör­
nek üzere yapılmıştır. Çubuğu düş­
müş olduğundan çalışır durumda de­
ğildir. Dr.S .  Ünver hocamızın bir 
araştırmasından (Ünver 1 964, s . 1 33) 

öğrendiğimize göre, bu duvar gnomo­
nu 1 206 [ 1 79 1 /2] yılında Gevrekzade 
Hasan Efendi tarafından resmedil­
miştir. Sözü geçen araştırmada, bu 
gnomonun elle çizilmiş bir şekli de ve­
rilmiş olup, ancak bu şekil, gözden 
kaçmış olacak, hatalı çizilmiştir. 

Hekimoğlu Ali Paşa Camiine 
Cerrahpaşa-Koca Mustafa Paşa Cad­
desi üzerindeki Esekapısı tarafından gi­
rildiğinde, sağda, minare kaidesi üze­
rine kazınmış bulunan gnomon ile 
Yusufpaşa (Aksaray) Camii minare 
kaidesinde görülen gnomon da bu 
türdendir. 

Artık ikinci biçim bölüntülü, daha 
doğru bir deyişle öğle bağlantılı (ze­
vali) saatler bölüntülü duvar gno-

359 

monlarına geliyoruz.İstanbul' da bun­
lardan iki örnek görmüş bulunmak­
tayız. İlki Cerrahpaşa Camiinin ,giriş 
yönüne göre, sağ duvarına yerleştiril­
miş bir mermer levha üzerine işlenmiş 
bulunmaktadır. Çalışır durumdadır. 
Burada (şekil 1 0  a ve b), ilk örnekde 
görülen, 4.30- 1 2.00 arası, Güneşin 
batışı başlangıçlı (gurubi) saat çizgi­
leri kaldırılmış olup, yalnız (0.00), 
( 1 .00), (2.00), . . .  (7.00) çizgileri yani 
öğle bağlantılı (zevati) saat çizgileri çi­
zilmiştir. Böylece bu gnomon yalnız . 
tam saatleri okutmakta olup, saat ke­
sirleri tahmin edilecektir. Bu gno­
monda saatler rakam ve sayılada be­
lirtilmemiştir. Fazladan, gece-gündüz 
eşitliği (21 Mart-23 Eylül) doğrusu da 
çizilmiştir. Alet 1 1 7 1  [ 1 757/S] de ya­
pılmıştır. 23 Eylül günü yaptığımız 
belirlemede, gölge ucu (2.00) çizgisi 
üzerinde iken kol saatimiz 1 5 .50 
( 1 3 . 50)yi göstermekteydi. 

Bu biçimin ikinci örneği, yine He­
kimoğlu Ali Paşa Camiinde bulun­
maktadır. Cami avlusunun Hekimoğ­
lu Ali Paşa Caddesineçıkışı kapısının 
üstü olup şimdi Çocuk Kütüphanesi 
olarak kullanılan bölümün duvarına 
kazınmıştır. Carniin inşa tarihi olan 
1 734'ü izleyen yıllarda yapılmış olma­
lıdır. Çalışır durumda olup boyarup 
bırakılmıştır (Şekil 1 1 ) .  Burada öğle 
düşeyi doğrusunun alt ucunda zuhr 
(öğle) yazısı, şeklin sağ alt ucunda 
asr(ikindi) yazısı okunmaktadır .Bu­
na göre sağ-yan çizgisi ikindi çizgisi 
olmalıdır. Ancak bu, bir eğri değil, 
doğru çizgidir. Bununla beraber 1 3  
Ocak ve 24 Mart günleri yaptığımız 
belirlemelerde, bu çizginin ikindi va­
kitlerini gösterdiği görülmüştür. Bu 
açıdan ele alındığında, gnomonun üç 
ara çizgisinin saat çizgileri olmadığı, 
ancak öğle ile ikindi arasını dört eşit 
zaman parçasına bölen çizgiler oldu­
ğu kanaatine varılmıştır. 

Masa ve duvar gnomonu adlarını 
verdiğimiz düzlem yüzeyli gnomon­
lardan başka, eski dönemlerde, küre, 
silindir ya da koni yüzeyli gnomon­
lar yapılmışsa da, bunların bilimsel 
yönden fazla bir önemi bulunma­
makta, ancak şekil 5'deki gibi, tarih 
ve arkeoloji açısından bir anlam ta­
şımaktadırlare 

Gelecek yazı : Güneş Saati 
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İçindeki saraylara, tapınaklara, sa­
nat eserlerine, su kemerlerine bakıla­
rak şehirlerin birer uygarlık simgesi 
olduğu söylenegelir; ama sanki kural­
mışçasına, bu gibi yerleşim merkez­
lerindeki tahıl arnbariarına hiç mi hiç 
dikkatler çekilmez. Oysa, dünyamız­
daki ilk büyük uygarlıklardan Sümer 
ve Mısır uygarlıkları, tahıl arnbaria­
rına ve bu ambarları doldurmak, dolu 
tutmak için çalışan insanlara dayan­
maktaydı . 

Yaklaşık yedibin yıl kadar sürmüş 
bulunan sınama- yanılmalar, tecrü­
beler sonucu, insan hangi bitkisel 
ürün türünü en iyi şekilde yetiştirebi­
leceğini öğrenmiş bulunuyordu. Ay­
rıca Yakın Doğu'da insanlar, çok ya­
vaş da olsa, bazı temel tarım §Jetleri­
ni özenle geliştirmişlerdi. Bu aletler­
le, bulundukları yerlerin ince sayıla­
bilecek toprak örtüsünü işleyebiliyor­
lardı. Kullandıkları, çapa, tırmık gi­
bi aletlerdi. Söz gelişi , başlangıçta 
toprağın yüzeyinde sığ sayılabilecek 
oluklar açmaya imkan veren çapa, 
zamanla daha derin oluklar açmaya 
imkan veren ilkel sahana dönüşmüş 
bulunuyordu. Ancak bu saban bir 
adam tarafından önden çekilerek sü­
rüklenirken, bir başka adam da arka­
da üzerine güç uygulayarak asıl saba­
nı oluşturan kıvrık bıçağın toprağa 
iyice dalmasını sağlıyordu. i .ö.  3000 
yıllarında öküz sahana koşulduğun­
da, saban bıçağı ucunun toprağa da­
ha fazla girmesi mümkün kılınmış 
oluyorc,!u. Toprağın daha derinden 
sürülmesi, verimli toprak tabakasının 
daha yavaş bir şekilde güçten düşme­
sini sağlamış bulunuyordu. 

Sümer çiftçisinin avadanlığında ha­
satta kullarıılan bir alet daha vardı. 
Bu alet insanlığın tahıl toplayıcılığı 
evresinde, yani bayağı erken icad edil­
miş bir aletti ve icadı sırasında o ka­
dar iyi biçimlendirilrnişti ki, zaman 
içinde daha da geliştirilmesi pek söz 
konusu olmamıştı .  Bu illet oraktı; ka­
visli tahta ya da kemikten yapılıyor 
ve iç ·ağzına kesici yontma taşlar .di­
ziliyordu.  

Modern standartiara göre, Sümer­
lilerin olsun Mısırlıların olsun tarım­
da kullandıkları aletler ve uyguladık­
ları teknolojiler pek ilkel sayılabilir, 
ama şunu da belirtmek gerekir ki, 
hem teknoloji hem de aletler çok 
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ESKi SÜMER VE MISIR 

'' . . . Bedeni Mutlulukla 
Doldu, Yüzü de Işıldadı . . !' 
uzun bir sınama- yanılma sürecinin 
ürünleridir. Ve bu aletler icadları sı­
rasında varolan koşullara o kadar uy­
gundur ki, bazı yerlerde hala yararlı 
bir şekilde kullanılabilmektedir. 

SMER'DE KARIN DOYURMA UGRAŞI 
Sümerlilerden zamanımıza ulaşan 

kayıtlar besin maddeleri konusunda 
o kadar geniş değil; ama şurası da 
muhakkak ki, yedibin yıldır sürdürü­
len çiftçilik uğraşısı insanlara, arpa ya 
da buğday üretimine ayrılan şu kadar 
arazinin, hayvancılığa tahsis edildiği 
durumla karşılaştırılırsa, daha fazla 
sayıda karnı daha ucuza ve daha hız­
lı doyurabileceğini öğretmiş olmalı­
dır. Bu yüzdendir ki tahıl, eti "uy­
gar" insanın yemek listesindeki tah­
tından indirmiştir demek hiç de yan­
lış olmaz. 

Sümerlilerin besin listesine bakılır­
sa, burada temel maddeler olarak 
arpayı, buğdayı ve akdarıyı ayırdet­
mek mümkündür. S ümer tarih ve 
kültürü uzmanı Samuel N. Kramer'e 
bakılırsa, arpa ön sırayı atmaktaydı .  

Sebzelere gelince listenin oldukça uza­
dığını görüyoruz: nohut, mercimek, 
fasulye; şalgam; soğan, sarmısak, pı­
rasa; kabakgiller ve yeşillik olarak da 
marul, tere ve hardal otu .  Babil ve 
Asur'da günlük hayat üzerine kitap 
yazmış bir başka uzmansa (Saggs) 
Babil'in ilk dönemlerinden itibaren 
bir tür yer mantarının bulunmuş ol­
duğunu ve çok Iezzetli olan bu man­
tardan krala sepet sepet sunulduğu­
nu belirtiyor. 

Her gün yenilen sıradan bir yeme­
ğin arpa bamuru ya da ekmeğinin ya­
nısıra soğan ya da bir avuç fasulye­
den öteye gitmediğini söylemek müm­
kün; ama daha önemlisi, Sümerlile­
rin bu sıradan yemeklerinde, kendi 
buluşları olan birayı boğazlarını ıs­
latmak için kullandıkları da muhak­
kak. Biraya daha sonra geleceğiz. 
Kramer' in dediklerine bakılırsa, i .ö.  
2300 yılından daha da öncelere giden 
metinlerde, eliiyi aşkın farklı balık çe­
şidinden söz edildiğini belirtmek ge­
rekiyor. Ne var ki, bu tarihten birkaç 
yüzyıl sonra, metinlerde sözü edilen 
balık çeşitleri yarım düzineyi biraz 
aşıyor. Ama gene de Ur gibi şehirle­
rin daracık sokaklarındaki tezgahlar­
da satıcıların gelip geçenlerden aç 
olanlara kızarmış balık yetiştireme­
diklerini belirtmeliyiz. Bu satıcılar ba­
lığın yanısıra soğan, hıyar ve ızgara 
et de satıyorlardı. Sıcak havada kesi-



Ostte: Gılgamış bir aslan yavrusu­
nu terbiye ederken, (/. O. VIII. 
yüzyılda Iran 'da saray kabartması 
olarak yapılmış olup, halen Louv­
.re müzesindedir.); altta: hamur 
yoğuran bir Mısırlı kadın. 

len hayvanın kokuşmaması için he­
men tüketilmesi gerektiği düşünülür­
se, Sümer şehirlerinde, kırsal alanla­
ra göre alıcı sayısı daha fazla oldu­
ğundan, muhtemelen daha sık ve da­
ha çok et yendiğini söyleyebiliriz. 

Bütçesi müsait olanların sığır ve da­
na etine rağbet ettikleri bilinmektedir. 
Ancak sığırlar genellikle, iş hayvanı 
olarak kullanıldıktan sonra ölmeleri­
ne yakın kesime gönderiliyorlar ve bu 
yüzden de etleri sert ve lifli oluyordu. 
Bu nedenle, i .ö.  2400 yıllarında ya­
pılan bir saray envanterine ilişkin 
metne bakılırsa, yaşlı sığır eti çoğun­
lukla köpekleri doyurmak için kulla­
nılıyordu. 

Koyun eti tüketimi daha yaygındı . 
Bu durum muhtemelen, Sümerlileri 
dize getirdikleri sanılan ve Sümer dı­
şı topraklardan gelen, dinamik göçe­
be muhacirlerin aslında koyun çoba­
nı olmalarından dolayı ortaya çıkmış­
tı. Sümerlilerin bize ulaşan kelime da­
ğarında koyun tür ve çeşitlerini belir­
leyen ikiyüz kadar kelime bulunmak­
tadır. Bu kelimelerden bazıları özel­
likle semirtilmiş koyunu, dağ koyu­
nunu, yağlı ve büyük kuyruklu koyu­
nu anlatmak için kullanılmaktaydı. 
Bizim Karaman koyunu olarak bildi­
ğimiz bu koyun türünü belirten keli­
menin, aslında yeni deşifre edilmiş ve 
yüzyıllar sonra Herodotos'u haklı çı­
kartmaya ve aklamaya katkıda bu-
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lunmuş bir sözcük olduğunu belirt­
mek gerekiyor. Tarih'inde, 

Arabistan'dan başka ülkede bulunma­
yan iki tür koyun vardır. Bir türünün 
kuyruğu 1 50 santimetreye yakın uzun­
luktadır. Olduğu gibi bırakılırsa yere 
sürünerek yara olmaktadır. Maran­
gozluktan yeteri kadar anlayan çoban­
lar, ufak kutular yapıp bunları hay­
vanın arkasına yerleştiriterek kuyru­
ğu içine koyarlar. Öteki tür koyunla­
rın 54 santim boyunda kısa kuyruk­
ları vardır. 

diyen Herodotos'un -ölçüler bir yana­
uzmanlarca yüzyıllar boyu "hayali 
geniş" ve varolmayan bir koyunu tas­
vir etmiş olmakla suçlandığı göz önü­
ne alınırsa, bu yeni deşifre edilen ke­
limenin de önemi kendiliğinden orta­
ya çıkıyor. 

Keçi eti makbul sayılan bir başka 
etti. Domuz etiyse o dönemlerde Ya­
kın Doğu halkları tarafından henüz 
reddedilmeyen bir et olarak tüketil­
mekteydi . Musevllik ve Müslümanlık­
ta olduğu gibi, domuz eti yenilmesi­
nin yasaklanmasının temelini tıbbi 
doktrinde bulduğu genellikle ileri sü­
rülür. Gerçekten de, sıcak bir iklim­
de domuz eti tehlikeli olmaktadır ve 
bu durum da beslenme kuralları oluş­
turulurken dikkate alınmış olmalıdır. 
Gelgelelim, Yakın Doğu halklarının 
domuz eti ve tehlikeleri hakkında her 
türlü bilgiye sahip bulunmuş olmala­
rına rağmen, İ . Ö  1 800 yıllarına kadar 
bu konuda bir tabu oluşturulmuş de­
ğildir. i .ö.  1 800 yıllarıysa Hint­
Aryan kökenli göçebelerin doğu Av­
rupa ve batı Asya'yı kaplayan geniş 
alanlara yayılıp, konup göçmelerinin 
yoğunlaştığı yıllardır. Koyun, keçi ve 
büyük baş hayvanlar bu göçebelerin 
kendi vatanlarında zaten alışmış ol­
dukları ve besledikleri hayvanlardı. 
Üstelik bu göçebeler kendilerine ters 
gelen, o kadar dayanıklı olmayan ve 
sürüye katılma içgüdüsü az gelişmiş 
domuzdan hiç hoşlanmıyorlardı. Öy­
le değil miydi, yarım düzine domuza 
bakmak, yüz koyunluk sürüden çok 
daha zahmet verici oluyordu. Belirt­
mek gerekir ki, Hint-Aryan kökenli 
göçebeler zaptettikleri topraklarda 
birçok yeni fikrin ve tekniğin yaygın­
laşmasına neden olmuşlardır. Bu ne­
denle domuza karşı duydukları tiksin­
meyi yaygınlaştırmış ve sonuçta o za­
manlara kadar söz konusu olan do-
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muz etine tedbirli yaklaşımı yasakla­
maya kadar götürmüş olmaları pek 
muhtemeldir. 

Ayrıca Herodotos, Mısır'da da do­
muz etine karşı kesin ve mutlak olma­
yan bir yasağın sürdürülmüş olduğu­
na Tarih'inde işaret etmektedir: 

Domuzların pis oldukları kabul edi­
lir. Yolda biri istemediği halde bir d o­
muza değse, derhal elbiseleriyle neh­
re atlar ve temizlenir. Domuz çoban­
ları, saf Mısır kanı taşımalarına rağ­
men, ne tapınağa girebilirler ne de 
kendi toplumları dışından evlenebilir­
ler. Kızlarını kendi aralarında evlen­
dirider, eşierini de kendi sınıfları için­
den seçerler. 
Mısırlıların domuz kurban ettikleri 
tanrıları Dionysos ve Ay'dır. Bunla­
rın her ikisine, ay tam olduğu zaman 
ve aynı anda domuz kurban ederler, 
sonra da etini yerler. Bu şölen dışın­
da domuz kurban etmekten bu kadar 
tiksinmelerinin nedeni hakkında ara­
larında yaygın bir efsane vardır. Ne 
olduğunu bilmeme rağmen, burada 
söz etmemek daha doğru olacak. Ay'a 
domuz kurban etmenin yöntemi; hay­
vanı kestİkten sonra kuyruğunun ucu­
na,dalağına ve zarına karnındaki yağ­
ları koyup yakmaktır. Geri kalan et­
ler kurban gününe rastlayan dolunay ­
ın göründüğü gün yenir. Aksi hal­
de yılın hiçbir günü domuz eti yen­
mesine izin verilmez. Dar ge­
lirliler, hamurdan yoğurup domuz 
şekli verdikleri ekmekleri gerçek do­
muz yerine kurban ederler. 
Herkes Dionysos festivalinin arife­
sinde kapısının önünde bir domuz ke­
ser. Hayvan kesildikten sonra, domu­
zu getirmiş ol:in domuz çobanına ge­
ri verilir. 

Ne var ki, Dionysos uğruna kurban 
kesme olayı, bir yandan Herodotos' 
un yaşadığı dönem (İ .Ö. V. yüzyıl) 
öte yandan bu kesin olmayan yasağın 
Mısır'ın son dönemlerine ilişkin oldu­
ğunu düşündürebilmektedir. Üstelik 
Hint-Aryan kökenli tabulaştırmanın 
uzak ve dolaylı olarak aktarılmış bir 
etkisi söz konusu olmuş olabilir. 

BRAYA GELiNCE ... 
Yunan rnitoloji geleneğine bakılır­

sa, Dionysos'a ilişkin gayet zengin ef-
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saneler arasındaki, Dionysos'un ken­
disine tapınanların bira tiryakisi ol­
malarından bıkmış ve sonunda onlar­
dan nefret etmiş olmasından dolayı 
Mezopotamya' dan kaçtığına ait efsa­
neye inanmak gerekir. Efsane ne der­
se desin, Sümerlilerin keşfettiği bira, 
bugünkü biraya temelde benzemekle 
beraber, acıriıtırak lezzetini veren şer­
betçİ otu gibisinden bitkilerin katkı 
maddesi olarak kullanılması ancak 
Orta Çağ'ın sonlarında gündeme gel­
diğinden, bugünkü biradan farklıydı. 
Ama şu da bilinmektedir ki, Sümer' 
deki yıllık tahıl ürününün yaklaşık 
yüzde kırkı bira üretiminde kullanıl­
maktaydı. Gerçekten de sıradan bir 
tapınak işçisinin günlük bira tayını 75 
santilitre doHıyınJaydı;  kıdemli tapı­
nak ricaliyse bu miktarın beş katına 
varan bir bira tayınına hak kazan­
maktaydı ki, bunun bir bölümünün 
para yerine kullanılmış · olması pek 
muhtemeldir. 

Sümer'de sekiz çeşit arpa birasının 
üretildiği sanılmaktadır. Bunların da 
ötesinde ilkel bir buğday türünden se­
kiz çeşit, karışık tahıldan da üç çeşit 
biranın yapılmış olması muhtemeldir. 
Bira üretimini Ninkasi isimli bir tan­
rıçanın idare ettiğine ve koruduğuna 
inanılmaktaydı. Ninkasi kelimesiyse, 
tam bir çevirisi yapılırsa, "ağzı dol­
duran dişi" anlamına gelir. Her ne 
kadar bu tanrıça "köpüklü tatlı su" 
dan doğmuş bulunuyorsa da, inanı­
şa göre, ilk ve tek aşkı bira olan bir 
tanrıçaydı. Üstelik bu tanrıça tanrı­
ların bira üreticisi olarak görülüyor­
du: Ninkasi "büyük küreklerle fırı­
na attiğı filizlenmiş arpa yı pişiriyor, 
maltı (bappir) tatlı kokulu otlarla ka­
rıştırıp tanrısal fırınlarda tavlıyor­
du" .  Bundan sonra da "güzel koku­
lu birayı, sanki Dicle ve Fırat birlik­
te akarmış gibi,kaplara (lahtan) dal­
duruyordu. "  

Sümer dilinde biraya "sarhoş edi­
ci" anlamına gelen sikaru deniyordu. 
Yulaftan yapılma biraysa u/usinnum 
diye adlandırılıyordu. Sümer dilinde 
bu kelimelerin bulunması birayı Sü­
merlilerin bulduğunu destekleyen bir 
ipucudur ve bu içkinin İ .Ö.3000' 
lerde bulunduğunu gösterir. Asur­
Babil destanı Gilgameş'te yabani En­
kidu'nun uygarlıkla tanıştığında ilk 

karşılaştığı kavramlardan birinin fer­
mente içki olduğu anlatılır; Enkidu 
bir yosmanın tuzağına düşüp aşkı tat­
tıktan sonra ekmek yemeği ve bira iç­
meyi öğrenir: "Böylece doyana kadar 
yedi, sert biradan da yedi kez içti, ru­
hu çözüldü, yüksek sesle konuşmaya 
başladı; bedeni mutlulukla doldu, yü­
zü de ışıldadı . "  

Bira yapımı özel bir ekmek yapma 
yönteminden evrimleşmiş olmalıdır. 
Neolitik devri kadını, çiğ tahılı filiz­
lenıneye bırakarak sindirilebilir hale 
sokmayı öğrenmişti . Buysa modern 
bira yapımında önemli bir faktör ol­
maktadır. Modern yöntemle bira ya­
pımında arpa kısa bir süre filiz sür­
meye bırakılıp kurutulduktan sonra 
hafifçe dövülüp öğütülür ve sıcak 
suyla ısiatılır. Elde edilen bileşim sü­
züldükten sonra sağlanan sıvı maya­
lanmaya bırakılır. Öğütülmüş arpa sı­
cak suyla ısiatıldığında koyu lapa kı­
vamında bir karışım elde edilir ki bu, 
neolitik devirlerin bayağı sulu ve gev­
şek tahıl hamurundan epeyi farklıdır. 
Bu gibi iyice sulu "lapa" erken za­
manlarda çok lezzetli bir besin mad-



desi olarak görülüyordu .  Uygun ko­
şullar söz konusu olduğunda, bir ka­
ba koyulan bu "lapa" artıkları ma­
yalanıp kaba saba bir bira elde edili­
yordu ki, bu bira, muhtemelen olduk­
ça tatlı ve alkol derecesi az olmasına 
rağmen, hafif bir uyarıcı niteliğine sa­
hip olmalıydı. (Burada bizim bozayı 
hatıriamadan edemiyoruz.) Neolitik 
devir kadını üstelik, filizlenmiş tahı­
lın kurutulup öğütülmesinden sonra 
bundan yapılan ekmeğin, bilinen unla 
yapılan ekmeklere göre daha daya­
nıklı olduğunu k eş fetmiş olmalıdır. 
Belirtmek gerekir ki, Mısır'ın erken 
döneminde bira filizlendirilmiş çiğ ta­
hıldan değil de, pişirilmiş ekmekten 
yapılmaktaydı. Çimlendirilip kurutul­
muş tahıldan özel bir hamur yoğru­
lup fırında bir miktar pişirilirdi. El­
de edilen "somunlar" daha sonra dö­
vülüp öğütülür ve suya bırakılırdı. 
Ulaşılan karışım bir gün kadar maya­
lanmaya bırakılır ve bu işlemden son­
ra ortaya çıkan sıvı süzülür ve böyle­
ce bira hazır edilmiş olurdu. i .ö. 
3000'li yılların sonlarından itibaren 
Mısır biracıları (aynı zamanda ek-

mekçileri) farklı farklı otlar ve baha­
ratla çeşnilendirilmiş ' 'bira ekmekle­
ri" imal etmeye başlamışlardı; müş­
terileriyse, böylelikle, geniş bir bira 
seçimi imkaruna kavuşmuş oluyorlar­
dı. 

İ .Ö.  1 500'lü yıllara gelinceye kadar 
bira yapımının, sonucu tesadüfiere 
bağlı bir iş olduğunu da eklemek ge­
rekir. Ma yalanınayı sağlayan mikro­
organizmaların kapta bulunup bulun­
maması bütünüyle şans işiydi denebi­
lir. Ama gene de bira imalatçıları, sır­
sız seramikten bira mayalama kapla­
rının eskilerinin mayalama işlemini 
başanya götüreceğini aniayacak ka­
dar dikkatliydiler. Öyle ya, kapların 
iç çeperlerindeki çatlak ve çizikler 
bakteriler için ideal bir ortam oluştur­
muyar muydu? İşte bu yüzdendir ki, 
yeni kaplara oranla eskilerinden çok 
daha iyi bira elde edildiği anlaşılmış­
tı. Mısır'da saf mayaların bira fer­
mentasyonunda kullanılmasına giri­
şilineeye kadar (İ .Ö.  yaklaşık 1 500 
yılları) bira tüketicileri bardakiarına 
yeni bir kapta mayalandırılmış bira 
doldurulmuş olup olmadığından kay-
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Mısır'da en çok içiten bira Nil nehri civarında 
yetişen kızıl arpadan yapılırdı ve adına "hag" 
denirdi. Resimde "hag" içen bir Mısırlıyı tas­
vir eden bir rölyef görülüyor. 

gılanmış olmalıdırlar. (Burada ülke­
mizdeki çömlek peyniri yapan yerli 
imalatçılarla çobanların çömleğin eski 
olmasına özellikle dikkat ettiklerini 
hatırlatalım.) 

Sümerde bira imalatçıları Ninkasi' 
nin cinsindendi, bu kadınlar hazırla­
dıkları birayı meyhanelerinde satar­
lardı. Meyhanecilerin kadınlardan ol­
ması kanundu (meyhanelerin başka 
imkanlar da sağladığı hatıra geliyor). 
İ .Ö.  1 750 dolayında oluşturulmuş 
Hammurabi Kanunları bu kadınlara 
ilişkin hükümler içermektedir (mad­
de 1 08- 1 09): "Şayet bir meyhaneci 
kadın, içkinin esrnaruna mukabil buğ­
day kabul etmeyerek Yüksek ağırlığın 
esası üzerine para alır ise, o meyha­
necCkadın celp ve davet edildiği tak­
dirde, onu suya atmalı" ve " İçki es­
manı yerine buğday alrnayıp, bilakis 
içkinin esrnaruru aşacak derecede miri 
kıymeti yüksek para alan meyhaneci 
kadın, su ölümüyle tecziye edilir ." 
Kısacası, bira imalatçısı kadınlar dü­
şük alkol dereceli birayı yüksek fiya­
ta satariarsa cezalandırılma duru­
munda kalacaklardı. 

Öte yandan, yaklaşık İ .Ö.  1 400 yı­
lında, Yeni imparatorluk döneminde 
kaleme alınmış bir papirüs Mısırlıla­
ra, o günden bu yana değerinden kay­
betmemiş bir öğüt vermektedir: "Bi­
ra içilen meyhanelerde sarhoş olma, 
çünkü farkında olmadan ağzından 
kaçan sözleri başkaları sonra tekrar­
lar ."  

Mısır'da en çok içilen bira Nil ci­
varında yetişen kızıl arpadan yapılan 
biraydı ve adına hag denirdi. Bu bi­
ranın alkol derecesi düşüktü. Ayrıca 
akdarıdan ya da buğdaydan yapılan 
bir bira daha vardı ki, adına buzah 
[boza! ]  denilen bu bira bugün bile 
Mısıiiı fetlahlar tarafından imal edil­
mektedir. Bu b ira 6-8 derece alkol 
içermekteydi. Ama bazı bira çeşitleri 
vardı ki, bunların alkol derecesi 
1 0- 12'ye kadar varmaktaydı. Üstelik 
bu gibi biralar, ma yalanmaları sıra­
sında alkol derecesini arttırmak için 
şeker ve koku için ot ve baharat ek-
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Ağaçtan incir toplayıp yassı sepet/ere yerleştiren eski Mısırlılar. (Baboon tarü 
maymunların onlara yardım mı ettiği, engel mi olmaya çalıştığı belli değil!) 1.0. 1900 

do/ayları. Beni Hasan 'ın bir mezar resmi. 

lendiğinden, çok tatlı ve kokulu olup 
şarabı bile aratmamaktaydı . 

Bira Nil kıyılarında tercih edilen bir 
içki olarak varlığını sürdürmüşse de, 
Mezopotamya'da, sulama faaliyetleri 
toprağın tuzluluğunu arttırdığı için 
tahıl tarımı giderek güçleştiğinden; 
öyle bir zaman gelmiştir ki, bira ima­
latına ayrılacak ;upa bulunamamıştır. 
Bu durumda Sümerlilerin ardılları iç­
ki cldet ve alışkanlıklarını değiştirmek 
durumunda kalmışlar ve giderek hur­
ma şarabında karar kılmışlardır. 

HRMA VE İNCİR 
Bazı bölgelerde hurma ağacının ta­

rihinin i .ö.  50 000 yıllarına kadar geri 
gittiği bilinmektedir. Gelişen insan bu 
ağacı kendine yararlı kılınayı bilmiş­
tir denebilirse de, ilkel bir teknoloji 
çerçevesinde yararlanma sınırlı kal­
mıştır. Oysa bugün hurma ağacının 
farklı 360 yararlı kullanımı olduğu 
söylenmekte, hurma çekirdekleri­
nin bile deve yemi ve hatta tıpkı 
odun kömürü gibi, yapay kömür ha­
line getirilerek kullanıldığı belirtil­
mektedir. 
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Güney Mezopotamya'daki sulama 
kanallarının oluşturduğu ağ, hurma 
tarımı için ideal koşulları oluşturmuş 
bulunuyordu. Kanal setlerinde sırala­
nan hurma ağaçları, açık araziyi baş­
ka tarım faaliyetleri için serbest bırak­
maktaydı. Bu hurma ağaçları o kadar 
verimliydi ki meyveleri tahıl üretirni­
ne göre çok daha ucuza geliyor ve 
yoksullar tarafından temel bir besin 
maddesi olarak tüketiliyordu. Belirt­
mek gerekir ki, ortalama bir hurma 
ağacı yaklaşık 60 yıl süresince her yıl 
40-50 kilo kadar besin değeri yüksek, 
şekeri bol meyve vermekle kalmaz, 
odun miktarı bakırnından da her yıl 
60-70 kilo kadar büyür. Hurma taze 
olarak yenilebiliyor ve etli kısmı pres­
ten geçirildikten sonra elde edilen 
meyva suyunun buharlaşması sağla­
narak koyu bir şurup hazırlanmış olu­
yordu. Bu şurup, Yakın Doğu'da şe­
ker henüz bilinmedİğİ için, bal yeri­
ne tatlandırıcı olarak kullanıldığı gi­
bi fermente içkilerle şerhetierde kat­
kı maddesi görevini de görüyordu. 
Kışlarıysa kurutulmuş hurma hem ye­
niliyor hem de bazen kıyılarak arpa 
hamuruna karıştırılıyordu. Ksenop­
hon Anabasis'inde, i .ö. IV. yüzyıl 
başlarında yapılan İran seferi sırasın­
da yediği hurmaların büyüklüğü ve 
etiiliğinden söz ederken, "renkleri 
tıpkı kehribar gibiydi" de der. 

Hurma ağacı, meyvesi ötesinde, 
başka bir besin imkanı da sağlamak­
taydı. Muhtemelen Babil'de yaşlı hur­
ma ağacının yapraklı bölümünün te­
pesinde süren filiz halindeki yaprak­
ların sebze niyetine yenmesi söz ko­
nusuydu. Bu "sebze" özellikle lezzetli 
olmasına rağmen" ,  Ksenophon'a 
bakılırsa, başağrısına neden olabili­
yordu. Bu "sebze" kesilip alındığın­
da ağaç öldüğünden bu uygulama 
yalnızca yaşlı hurma ağaçları için söz 
konusu oluyordu; başka bir deyişle 
hurma ağacı yapraklarından özsu el­
de etmek için yapılan nihai budama, 
bir yan ürün olarak bu "sebze"yi de 
sağlamış oluyordu. Belirtmek gerekir 
ki, hurma ağacı yaşamı boyunca dal­
larının şekerli özünden yararlanmak 
için budanmaktaydı. Elde edilen öz­
sudan ya fermente edilip bir tür şıra 
ya da kaynatılıp bir tür koyu pekmez 
sağlanmaktaydı. Ağacın yararlı öm­
rü sırasında hudarnada dikkatli dav­
ranmak gerekirdi, ama nihai buda­
ınada önemli miktarda özsu elde edi­
lebilirdi. 

Yüksek miktarda şeker içeren incir 
de Yakın Doğu'nun ve Akdeniz'in sı­
cak yörelerinin yakından tanıdığı bir 
meyveydi Gelgelelim, hurma ağacı­
nın bir yığın erdemine incir ağacı sa­
hip olmadığından, mümkün olan her 
yerde hurma yetiştirmek tercih edilen 
bir seçenekti . Ama ancak istenilen 
miktarda meyve vermeyen bir tür 
hurma ağacının yetiştirilebildiği Yu­
nanistan'da tercih edilen meyve ağa­
cı incir olmaktaydı . Özellikle kışları 
kurusu yenen incir, burada hem yok­
sulların hem de zenginlerin sofrasın­
da yerini almaktaydı. 

Mısır'da Yeni imparatorluk (İ .Ö. 
yaklaşık 1 500- 1 000 yılları) dönemin­
den kalma mezarlarda bulunan yiye­
cekler arasında sepetler dolusu inci­
re rastlanmıştır. Bunun değişik ne­
denleri vardır. Bir kere incir, ölüm­
den sonra öteki hayatta yeniden can­
lanacak günahsızların besin maddesi 
olarak kullanacakları yararlı bir mey­
ve olarak düşünülüyordu. Ama daha 
önemlisi,, Afetinan'a bakılırsa, 

Eski Mısırlılar hastalıklardan korun­
mak ve sıhhatli olmak için daima vü­
cutlarını yıkarlar, oruç tutarlar veya 
her gün, bazen de her üç dört günde 
bir, midelerini ve barsaklarını boşal-



tırlardı. Bunu her ay, üç gün sırayla 
yapmayı adet edinenler de vardı. Bu 
suretle eski Mısırlılar sıhhatlerini, vü­
cuda fazla gelebilecek olan gıdalardan 
kurtarıyorlardı. Çünkü vücuda yara­
mayan fazla gıdaların insanlara has­
talık getirdiği kabul ediliyordu. 

Ondan önce Herodatas da aynı şey­
leri söylüyor: 

Mısırlılar insanların yedikleri yiyecek­
lerden hastalandıkları kanısında ol­
dukları için, her ay, birbirini izleyen 
günlerde kusarak ve barsaklarını bo­
şaltarak kendilerini temizlerler. 

Bu dururnda barsakları yumuşatıcı 
özellikleri olan incir, hem leziz hem 
de sağlığa yararlı olduğu düşünülen 
bir besin maddesi olduğu için eski Mı­
sırlılara cazip gelmiş olmalıdır. 

MYALI EKMEK "NİMET"TlR 
Her ne kadar ipuçları ve tarihi pek 

kesin değilse de, ekmek yapma sana­
tının ilk önce Mısır'da keşfedilip ge­
liştirildiğine genellikle inanılır. Ge­
ne de şurası bellidir ki, erken tarihi 
dönernde Mezopotamya'da giderek 
kıtlaşan tahıl gözönüne alınırsa, Mı­
sır'daki koşullar bu buluşun yapılma­
sına daha elverişli olmuş olmalıdır. 

Mayalı ekrneğin ilk gereklerinden 
biri tahılın , özellikle belirli bir tahı­
lın olmasıdır. Arpa ve akdarı kimya­
sal bileşimleri yüzünden mayalanma­
ya uygun değildir . Her ne kadar Ya­
kın Doğu'da tanırup bilinmemiş olsa 
da yulaf için aynı şey söylenebilir. 
Çavdarsa l.ö. 1000 yıllarına kadar 
uygar dünyada pek bilinen bir tahıl 

olmamasına rağmen en iyi alternati­
fi oluşturmaktadır. 

Buğdayın nişastalı besidokusu (en­
dosperrn) glütenin oluşmasına elveriş­
li proteinleri içerir; mayaysa uygun 
koşullar oluştuğunda karbon dioksit 
gazı üretir. Bu iki bileşen ekmek ha­
muru halinde bir araya getirildiğinde, 
sonuçta süngerimsi bir harnur elde 
edilir ki, bu elastik hamurda birçok 
gaz habbeciği ortaya çıkar. Daha son­
ra bu hamura ısı uygulandığında glü­
ten oluşturan proteinlerin doğası de­
ğişir ve bunlar elastiklikten sert bir 
duruma geçer. İşte bu dönüşümdür 
ki, ekmeği pekiştirerek katılaştırır. 
Aksine, önemli olan proteinlere ma­
yayla temasa getirilmeden önce ısı uy­
gulanırsa, doğaları zaten değişmiş ol­
duğundan, elastik bir nitelik kazana­
caklarına, iyice sertleşerek mayanın 
ferrnente edici etkisine cevap vere­
mezler . 

Bilindiği üzere, insanların ilk kul­
landıkları tahıllar tatmin edici bir şe­
kilde dövt,ilüp .�gütülrneden önce bir 
miktar kı�at1ıldığından, yeni buğday 
çeşitleri geliŞtirilinceye kadar rnayalı 
ekmek yapmak hiç de mümkün olan 
bir şey değildi. Mısır' da Yeni İmpa­
ratorluğun başlangıç dönemine kadar 
kabuğundan tanesi kolayca ayrıiabi­
len buğday geliştirilernemişti. Bu 
mümkün oluncH, yeni geliştirilen buğ­
dayı kızartma gereği ortadan kalkmış 
bulunuyor, buğday bir miktar kızar­
tılrnaksızın dövülüp öğütülebiliyordu. 
Ancak bu yeni geliştirilen buğday cin­
si çok uzun süre enderliğini muhafa­
za etmiş olmalıdır. Bu dururnsa, bu 
yeni buğdayın sınırlı bir şekilde yetiş­
tirildiği ve dolayısıyla rnayalı ekıne­
ğİn zengin yiyeceği olma özelliğini 
sürdürrnüş olması anlamına gelir. Bu 
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spekülasyon değildir; çünkü Mısır'la 
İ .Ö.  VII. yüzyıldan beri düzenli dış 
ticaret ilişkisinde olan ve buğday it­
hal eden Yunanistan'da mayalı ek­
mek l .ö. IV. yüzyıla kadar günlük 
mu tat tüketime girmemiştir. 

Mayalı ekrneğin bulunması, muh­
temelen uygun mikro-organizmaların 
taze buğday unundan yapılma ha­
rnurda birikmesi sonucu mümkün ol­
muş olmalıdır. Fırına atılmadan ön� . 
ce bir süre bekletilmiş harnur kabar­
mış olmalıdır; belki de kabarına aşı­
rı olmarnıştır ama, alışılagelmiş ek­
mekten daha hafif ve daha lezzetli bir 
ekmeği sağlamış olmalıdır. Eskilerin 
dünyasında çoğu kez gerçekleştiğini 
ileri sürebileceğimiz gibi, araştırıcı ka­
falar tesadüfen bulunan bu süreci bi­
lerek ve isteyerek yeniden oluşturma 
görevini üstlenmiş olmalıdırlar. 

Ekrnekte kullanılan mayanın deği­
şik kaynaklardan elde edildiğini bili­
yoruz. Romalı tarih ve doğabilirnci­
lerden Baba Plinius'a bakılırsa Gal­
yalı ve İberyalılar bu amaçla bira kö­
püğünü kullanrnışlardı. Bira içmeyen 
Yunanlı ve İtalyanlarsa akdarı unu­
nu üzüm suyunda ısiattıktan sonra 
hamur haline getirip, bu hamuru ma­
ya tutup fermente oluncaya kadar 
bekletiyorlardı . Beyaz şarapla iyice ıs­
latılrnış kepek de aym amaçla kulla­
nılıyordu; bu kepek, tıpkı unla yapıl­
dığı gibi, lapa haline getiriliyor, ek­
şirneye bırakılıyordu. Baba Plinius' 
un Doğal Tarih adlı eserindeki yoru-

. rnuna göre, "hamuru ferrnente ede­
bilme yetisinin ekşiliğin doğasında ol­
duğu apaçıktır" . Gene de en çok baş­
vurulan yöntem, bir gün önceki ek­
rnek hazırlığından arta kalan bir mik­
tar hamurun yeni hazırlanan ekmek 
hamuruna katılması olmuştur. Ger-

Saban süren ve çapa yapan Mısırlılar. Beni Hasan 'daki bir mezardan, 1.0. 1900 do/ayları. 
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çekten de ekşi hamurla kabartma 
yöntemi hala kullanılmaktadır demek 
yanlış olmaz. Burada Burhan Oğuz' 
un Anadolu'da tekneden kazınmış ar­
tık hamurun (artukluk) ekşimeye terk 
edilip maya olarak kullanıldığını be­
lirttiğini hatırlatalım. Ve artık hamu­
run yerini ticari kuru mayaların almış 
olmasına rağmen, gene de gerçekten 
iyi ekmeğin artık ekşi hamur maya­
sıyla yapıldığını söylemek gerekiyor 

Mısırlılara dönersek ,  Burhan 
Oğuz'un Türkiye Halkının Kültür 
Kökenieri adlı kitabının I .  cildinde 
söyledikleri bayağı ilginç: 

Mısır'da da ekmek, bira ile birlikte, 
temel besin maddesi oluyor. Burada 
her iki madde beraberce imal edilmek­
te olup temsillerden biralıane ile ek­
mekçi dükkanım ayırdetmek mümkün 
olmamaktadır. Gerçekten her ikisinin 
de irniil yöntemi başlangıçta müşterek­
ti; Mısır'da iki türlü ekmek vardı: el­
le şekiilendirilen ve 'saç' veya tandır­
da pişirilen ekmekle hamuru kalınca 
pişmiş topraktan kesik koni şeklindeki 
kalıplara dökülen ekmekler tefrik edi­
lirdi. İ kincisinde, hamurun bira ma­
yası imaline tahsis edilmiş olması ha­
linde, bu kalıplar önceden ateşte kız­
dırılır, hamur bundan sonra içine dö­
külürdü. Cidarların harareti bu hamu­
ru bira imaline yetecek kadar pişirir­
di. Buradan itibaren bira ile ekmek 
imiili ayrılırdı": mezkfir pişme, o şek­
liyle yenecek olan ekmek için yetersiz 
olduğundan kalıp, bu kerre içinde yarı 
pişmiş hamurla birlikte, kapalı fırın­
lara konurdu. 

Ekmeğin eski Mısır'da birayla ilin­
tisi bir yana, Herodotos, "Mısırlıla­
rın ekmekleri Zea denen kızıica buğ­
dayından yapılır. Sornunları ayakla­
rıyla . . .  yoğururlar" diyor. Ayak par­
makları arasında biriken mikro­
organizmaların -tıpkı şarap imalinde­
ki gibi- hamurun mayalanmasına yar­
dımcı olacağı düşünülürse, bu işlemin 
ekmek yapımında belli bir önemi ol­
duğu da ileri sürülebilir. 

Eski mayasız ekmeklere göre daha 
dayanıklı olan ve dokusu bakımından 
da bir mükemmelliği simgeleyen ma­
yalı ekmeğin bulunması, hemen yay­
gınlaşması sonucunu vermemiştir. 
Zamanımıza kadar ulaşan eski Mısır 
kafatasiarındaki aşınmış dişler, sıra­
dan MısırWarın bayat unlardan yapıl­
ma, kepeği bol , sap-saman karışık 
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mayasız ekmekleri yemek zorunda 
bulunduklarını düşündürebilir. Ma­
yalı ekmek yapımının maharet ve us­
talık gerektirmesi ve belirli tahıl tür­
lerinin mayalanmaya elverişli olma­
sı, mayalı ekmeğin yüzyıllar boyun­
ca sınırlı bir tüketici çevresine ulaşma­
sı sonucunu vermiştir, denebilir. O 
kadar ki, mayalı ekmek Orta Çağla­
rın kuzey Avrupası'nda bile pek rast­
lanan bir besin maddesi değildir. 

MIR'DA BAŞKA NE YENİRDİ? 
Eski Mısır'da Orta imparatorluğun 

son dönemlerine (İ .Ö. yaklaşık 1 500-
1 600 yılları) kadar köylülerin temel 
yiyecek listesi muhtemelen ekmek, bi­
ra ve soğanı içeriyordu. i .ö.  XII.  
yüzyıldan itibaren köy ve kasaba so­
kaklarında ekmek satıcılarının tez­
gahiarına rastlanabilirdi. Buralarda 
ta diye adlandırılan mayasız en sıra­
dan ekmekleri satın almak mümkün­
dü. Buna karşılık, soylular olsun ra­
hipler olsun kırk farklı tipe kadar va­
ran ekmek ve çörek cinsi arasından 
seçim yapma imkanına sahiptiler. Bu 
ekmek ve çöreklerin bazıları mayalı, 
bazıları mayasız, bazıları yuvarlak, 
bazıları konik, bazılarıysa yassıydı. 
Bazı tipler ballı, bnıları sütlü, bazı­
larıysa yumurtalıydı. Zengin Mısırlı­
lar gerçekten iyi yemek yeme imka­
nına sahip olmuşlardır. Tarihçi W ili 
Durant' ın örnek getirdiği bir metne 
göre, bir öğrencinin hai).gi yemekleri 
yiyebileceğine dair izin ljstesi 33 cins 
eti, 48 cins pişmiş et yemeğini, 24 cins 
içeceği kapsamaktadır. i .ö.  3000'li 
yılların ilk dönemlerinden günümüze 
kalan bir mezarda, arpa lapası, haş­
lanmış bıldırcın, böbrek, güvercin 
yahnisi, balık, pirzola, buğday ekme­
ği , çörek, pişirilmiş incir, taze kiraz, 
peynir, şarap ve b ira kalıntılarına 
rastlanılmış bulunulmaktadır. 

Eski Mısırlıların yiyecek maddele­
ri arzını örgütleyip düzeniernekte çok 
ciddi davrandıklarını belirtmek gere­
kir. i .ö.  2200 yıllarına kadar çeşitli 
hayvan türlerini evcilleştirmek iste­
mişlerdir ve bunlar arasında muhte-

melen dağ keçisi (ibex), iri Afrika cey­
Uinı (oryx), antilop ve gazel gibi hay­
vanlar da bulunmaktadır. Ne var ki, 
bu girişimler başarısızlıkla sonuçla­
nınca, dikkatlerini avcılık , yabani kuş 
avcılığı , .  balıkçılık ve yabani kereviz, 
papirüs sapı ve lotüs kökü gibi , seb­
zelerle yabani yemiş ve meyveleri top­
lamak için geniş bataklık alanlarına 
çevirmişlerdir. Nil nehrinin kanalla­
rı olsun, bataklıkları olsun isimleri 
henüz belirlenemiyen su yaratıkları­
nın yanısıra yılan balığı, sazan, tatlı 
su levreği ve yayın bakımından da 
zengindi. Mumyacılıkta da ün kazan­
mış eski Mısırlılar balıkları güneşte 
kurutarak ya da tuzlayarak yiyor ve 
böylece bozulmadan muhafaza edile­
bildikleri için de rahatlıkla Suriye ya 
da Filistin gibi ülkelerin oluşturduğu 
dış aleme balık satabiliyorlardı .  

Bu bağlamda son sözü gene Hero-
dotos'a bırakalım: 

Balığı ya güneşte kurutarak ya da 
tuzlamak suretiyle pişirmeden yerler. 
Bıldırcın, ördek ve buna benzer küçük 
kuşları salarnura yaparlar. Bunların 
dışında kalan ve k utsal olduğuna 
inandıkları kuşlarla balıkları ya kızar­
tır ya da başlarlar. Zengin biri ziya­
fet verince, yemekten sonra bir uşak 
konuklar arasında dolaşarak, tahta­
dan yapılmış ve hakiki insana benze­
mesi için oyularak boyanmış ve yak­
laşık olarak 1 .  70 cm. uzunluğunda ta­
buta konmuş bir ceset görüntüsünü, 
bütün konuklara gösterir ve: 'içerken, 
eğlenirken

. 
bu cesede bakın. Öldüğü­

nüz zaman siz de onun gibi olacaksı­
nız' d·ere 
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ARI İNAN 

Vahideddin ve Milli Mücadele 

Son Sadrazam 
Tevfik Paşa ve Oğulları-I 

Osmanlı İmparatorluğunun son 
sadrazaını Tevfik Paşa'nın, İsmail 
Hakkı Okday ve Ali Nuri Okday is­
minde iki oğlu vardı. Ben bu beyleri 
1 975 yılında, biri 96, diğeri de 94 ya­
şında iken tanıdım. 

Ali Nuri Okday Bey rahmetli Ord. 
Prof. Hikmet Bayur ile beni Parko­
tel'de ( eski Tevfik Paşa konağı) bir 
öğle yemeğine davet etmişti. Bu ye­
mek benim için unutulmaz bir olay­
dı. Yaşı 94 olan ve altı haftalık ame­
liyatlı bulunan Ali Nuri Bey, iştahla 
yemeğini yerken, benim ancak tarih 
kitaplarında okuyabildiğim olaylar­
dan, onları yaşamış bir kişi olarak söz 
ediyor ve evlenmesinde Abdülhamit' 
in rolünü anlatıyordu .  Bir çok tarihi 
olaya tanık olmuş olan Hikmet Bayur 
ile, o eskinin usül ve terbiyesi içinde 
sürdürdükleri söyleşi anlatılamayacak 
kadar ilginçti .  

Daha sonra Ali Okday'ın ağabeyi 
olan rahmetli İsmail Hakkı Okday 
Bey ile gene aynı Yerde bir öğle yeme­
ğinde buluştuk. İsmail Hakkı Bey 
sadrazam oğlu olduğu gibi, Padişah 
Vahideddin'in kızı Ulviye Sultan ile 
evlenmiş ve Padişah damadı da ol­
muştu. Ayrıca 1 922'nin başlarında 
Anadolu'ya geçip, Kurtuluş Savaşı' 
na katılmıştı. İlginç anıları vardı. 
Kendisinden bunları banda kaydet-

rnek için izin istedim. Bu ricaını ka­
bul etti ve sonraki görüşmemiz Fener­
yolu'ndaki evlerinde ikinci eşi Fer­
hunde Okday Hanımefendinin de ka­
tılmasıyla gerçekleşti . Ferhunde hanı­
rnın da kayınpederine ve İsmail Hak­
kı Beyin ilk eşi Ulviye Sultan'a ait 
anıları vardı . BunlE'rı da banda kay­
detim . 

İsmail Hakkı Okday'ın Ulviye Sul­
tan ile evliliğinden Hümeyra (Özbaş) 
adlı bir de kızları olmuştu. 

Tevfik Paşa'nın bu iki oğlu 1 8  ay 
ara ile dünyaya gelmişle:, ölümleri de 
18 gün ara ile olffiuc;tm . 

İsmail Hakkı Okday-Ali Nuri Ok­
day kardeşlerin birbirlerine yazdıkları 
çok ilginç mektuplar vardır. Bu 
mektuplar ve bunlarda sözü edilen ve 
bulabildiğimiz öteki mektuplar ile, 
Sadrazam oğlu, Padişah damadı olan 
İsmail Hakkı Beyin yaşamından ba­
zı bölümler bu yazırnın konusunu 
oluşturmaktadır. 

1 920- 1 923 yılları arasındaki mek­
tupların bazıları, babası ile birlikte 
Londra Konferansı'na katılmış olan 
İsmail Hakkı Beyin, oradan kardeşi­
ne yazdıkları dır. Bunlardan önce, İs­
mail Hakkı bey ile yaptığım söyleşi­
den bu konu ile ilgili bölümleri ver­
mek istiyorum. 
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Ahmet Tevfik 11 Şubat 184S'te Vs 
dor'dodogmuşve Topkapısemtintieki 
okuldan ba;layarak, 1862 yılında Ha 
Okulundan levaı;ım teğmeni olarak 
:zun olmuştur. 1866 yılmda askerlikten 
tifa etkrek. Hariciye Nezaretine {Dışi$ 
ri BakanJıgıj gimıiştir. 187) 'den 1895 
lma kadar çeşitli ülkelerde dış�l"i gör. 
fisi olarak bulunmuştur. 

1895 'ten itibaren A .  Tevfik Pa$a 'yı 
sene Dışişleri Bakant olarak gtirOyoru 
31 .Mart vakosı strasmda sudareıe geti 
mişse de, .aynı yıl (1909) istifası azeri 
tekrar Londra 'ya elçi olarak atanmıştı 

J918'de yeniden s.adrazamlığıı g«ir.· 
Tevfik Paşa.. IstanbUl 'un işgal/ azu· 
sodrazam/1kıan çekilip, Ayan ,Reisligi g 
revıni almıştu. 1919 Hatirartmdo Pe 
Konjeronsma katılmıştrr. J920 't.M yenid. 
Poris'egitmiş ve lcendine bildirilen 
koşullarının, baiHnSIZ devlet kavl'flmıy 
bağdaşmadıklarını bildirerek. blm/QIII 
detmişfir. 

A.nu 'Yıl (1920) Uçfınca kez Slldrota 
olmuş; 1921 yıhnda da Heyet lialkatU 
rak Londra Kotiferansına katılmıştt 
1912 selfesinde Bdb-ı Ali hükUmetinin 
bulmasıyili Tevfik Pt1Şitl.�nm do 1'1 yaşt 
da .sadrazıım/ıgı bitmiştir. 

Tevfik PC�ŞQ 7Ekım 1936 'da lstan 
da vefat etmıştır. 

Tevji/1, hi(! llSfen lsvlçreli oltuı Aji 
Hanım/4 �lenmiştir. (Afife Hanımın 
adı Eli:stlbeth Tschumy'dir.) Paşa'nm i 
oflu, flç kızı dtmyaya gelmiştir: ls 
Haic/cr, Ali Nuri; Fatma Naire, Fa/m 
Zelıra ltiltJ�Ym, GalşmllS. 

Tevfik Paşa, 1880'1i yıliann sonunda iki 
otluyla birlikte. Kendisi o sırada, Padişah 
ll. Abdülhamid'in Berlin Büyükelçisidir. 

A lmanya'da onbir ay kalacak ve otu/larını 
orada okutacaktır. 
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İsmail Hakkı Okday'ın 
Ağzından Babası 

Ahmet Tevfik Paşa 
(1845-1936) 

1 877 Osmanlı-Rus savaşı başlamale üzere 
iken St. Petersburg btiyükelçiligi maslahatgü­
zarı Ahmet Tevfik Bey'e Rusya'yı terk etmesı 
için pasaport verilir ve Ahmet Tevfik Bey yeni 
memuriyeti olan Serdar-ı Ekrem Abdtilkerim 
Paşa'nın Bulgaristan'da bulunan ordu karar­
gılhındaki siyasi müşavirlik görevine başlar. 
Majlubiyeıle neticelenen bu savaşın sonunda 
A .  Tevfik Bey 33 yaşında iken 1 878 yılında Ati­
na'ya elçi olarak tayin edilir. 

1 884 yılında A. Tevfik Bey vezaret payesi ile 
Berlin'e sefir-i kebir [büyükelçi) oluyor. Ora­
da 1 1 yıl kalıyor ve Türk-Alman dostluAunu 
kurarak, Anadolu demiryolunun inşasına ve 
von der Goltz Paşa, lmhoff Paşa, Auler Paşa 
gibi generalicnn Türkiye'ye getirilmesine sebeb 
oluyor. Böylece Türk o•dusunun ıslahına ve en 
modem silahlarla techızine muvaffak oluyor. 

1 884'te Berlin'de itimatnamesini imparaıor 
ı. Wilhelm'e takdim ederken, ihtiyar impara­
tor Ahmc. Tevfik Paşa'ya: "Dün sizin komşu 
memleketlerden bir sefir itimatnamesini verdi. 
Memleketin ismini unuttum. Lütfen komşu 
memleketlerinizin ismini söyler misiniz, belki 
batınma gelir" diyor. 

A. Tevfik Paşa pıeınleketlerin ismini sayma­
ya başlar. Fakat imparator onların olmadıgJ­
nı bildirerek, teşrifat müdürünü çaAırır ve so­
rusunu tekrarlar. Teşrifat Müdürü: "Majeste 
dün itimatnamesini vermiş olan sefirin mem­
leketi SİAM'dır" der. 

A. Tevfik Paşa Berlin'de büyükelçi iken, 
Prens Bismarck'ın 80. dojum gününü kutla­
mak içın bütün Alman gençligi, üniversite ta­
lebesi ve milli cemiyetleri tarafından büyük ha­
zırlık yapılıyor. 

A ncak irnparator ll. Wilhelm, Prens Bis­
marck'a küskün olduju için irnparator sarayın­
da ve Berlin'de bulunan ecnebi sefarethanele­
rinde de Alman irnparatorlujunun kurucusu­
nun 80. dojum yıldönümünün tesidi (kullan­
ması) için hiçbir hareket görülmOyor. Yalnız­
ca Osmanlı -sefiri bir girişimde bulunuyor. 
Prens Bismarck'ın TOrk dosduAuna ve Berlin 
kongresinde Türkiye lehine mOsbet hareketle­
rine binaen A. Tevfik Paşa Prens Bısmarck'ın 
tebrik edilmesini ve münasip bir hediyenin gön­
derilmesini Sultan ll. Abdülhaınid'den rica edi­
yor. Abdülbamid de bir tebrik mesajı ile bir­
likte İmtiyaz nişanınıPrens Bismarck'a bizzat 
verilmek ilZere Tevfik Paşa'ya gönderiyor. Tev­
fik Paşa (bu küskünlilkten dolayı) Prens Bis­
marck'ın Friedrichsruhe 'deki sarayına gitme­
den önce, imparatorun sarayına gidiyor ve ora­
daki ba� teşrifatçı ve mabeyinci Kont Eıılen­
burg'a Abdülhamit tarafından kendisine veri­
len vazifenin imparatora arzedilmesini rica edi-
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yor ve imparatorun bu hususta bir diyeceii olup 
olmayacajını soruyor. 

Kont Enlenburg'un imparatordan aldılı ce­
vap: 

"Kendi padişahı tarafından verilen bir va­
zife sefır tarafından elbet ifa edilir". Bunun 
üzerine Tevfik Paşa Friedrichsruhe'deki sara­
ya gıdip, Prens Bismarck'ı tebrik ediyor. 

Prensin akşam verdiji ziyafette Türk sefirin· 
den başka hiç bir ecnebi sefir yoktur ve Prens 
Bismarck sofrada söyledili nutkunda: 

"Doğum gOnümiln te'sidinde hiç bir hüküm­
dar beni düşOnmedi, ancak necib ve asn, efen­
di Türk milletinin padişahı Majeste l l .  Abdül­
hamid, sefiri A. Tevfik Paşa ile gönderdikleri 
kıymetli tebrik mesajı ve yüksek imtiyaz nişa­
nl ile beni hatırladılar ve taltif ettiler. Kadehi· 
mi, büyük Türk hükiimdarının sıhhatlerine ve 
cesur, asil Tork milletinin saadetine kaldırıyo­
rum" demiştir. 

Bu olaydan sorıra, Alman ırnparatoru Ab­
dülhamid'in jesti karşısında geri kalmak iste· 
miyor ve Prens Bismarck'la barışmaya karar 
veriyor. Geç kalınakla beraber Friedrichsruhe' 
deki Prens Bismarck'ın sarayına gidiyor, gö­
rüşüyor ve alenen banşıyor. 

Vaktiyle İstanbul'da Baron Blanc adında bir 
!talyan sefiri vardır. Bu zat milyoner Ameri­
kalı bir kadın ile evlendikten sonra Ayaspaş;ı 'da 
60 odalı büyük bir konak inşa ettirmişti . Istan­
bul'dan ayrılırken Baron Blanc bu konajı Os­
manlı hükumetine 19 .000 altına satıyor. Daha 
sonra bu konak Dışişleri Bakaniarına tahsis edi­
liyor. Tevfik Paşa da Dışişleri Bakanı olarak 
burada oturuyor. 

1 897-98 Teselya harbinde Gazi Ethem Paşa 
Yunan ordusunu kısa bir zamanda mağlub ve 
bütün Teselya'yı işgal ediyor. Yunanistan bu 
perişan durumda iken Rusya, Fransa ve İngil­
tere'den yardım istiyor ve devletlerin tehditkar 

müdahalelerinden sonra Osmanlı Devleti bir 
mütareke akdetmek zorunda kalıyor. Sulh mo­
zakeratı ve muahedenamenin imzalanışı Top­
hane'de bugünkü Malı11 Gaziler binasında ya­
pılıyor. 

Sulh mOzakerelerinde Rus, Fransız ve İngi­
liz delegeleri de bulunuyor. Yunanistan'a yar­
dım ediyorlar ve Hırıstiyanlık tehlikede diye 
Türkiye'yi sıkı bir tazyik altında bulunduruyor­
lar. Nitekim Türk delegelerinin, TOrkiye lehin­
de Teselya'da toprak isteklerine karşı, İngiliz 
delegesi ayaJa kalkarak, hiddetle yumrojunu 
masaya vuruyor ve: "Türklerden alınmış olan 
herhangi bir topratın bir tek kanşı bile geri ve­
rilemez" diyerek bu konudakı mUnakaşayı so­
na erdiriyor. Türk ordusunun zaferine rajmen 
koca Girit adası ve Türk kanı dökerek fethe­
dilmiş olan Teselya, Yunanistan'a bırakılıyor. 

Sulh muabedesini Türkiye nanuna Haneiye 
Nazırı Ahmet Tevfik Paşa imzalıyor. Bu mu­
ahede imZI\Iandıktan sonra Abdülhamid, Ga­
zi Ethem Paşa'ya ve dijer bazı paŞalara kır­
mızı atlas keseler içinde (her şahsa göre) 
1 0.000-60.000 altına kadar ihsan-ı şahane gön­
deriyor. Tevfik Paşa'ya da bir mabeyinci 
40.000 altın getiriyor. Tevfik Paşa maaştı bir 
devlet memuru oldugunu, vazifesini memuri­
yeti hesabına yapmış olduğunu ve böyle fazla 
parayı haketmedilini söylüyor. Altınlara el 
sürmeden bu paranın padişaha iadesini mabe· 
yineiden rica ediyor. Bu reddedilen altınlar pa· 
dişaha iade edilince, hUnklr hayretler içinde: 
"Bütün paşalar paraları kabul ettiler; yalnız 
Tevfik Paşa kabul etmedi, acaba az mı geldi?" 
diye soruyor. Padişah ertesi günü Tevfik Pa· 
şa'nın saraya gelip, kendisini görmesini istiyor. 
Tevfik Paşa huzura çıkıyor. Padişah, neden he­
diyesini kabul etmedilini soruyor. Tevfik Pa­
şa mabeyinciye söyledilini tekrarlıyor. Padi· 
şah da Tevfik Paşa'ya bir iki söz ile iltifat edip, 
huzurdan çekilmesine izin veriyor. 

Onbeş gün sonra Abdülhamid Tevfllc Paşa'yı 
t .krar saraya davet ediyor ve: "Paşa sızin bir 
eviniz olmadığını işittim. Şimdi oturdujunuz 
konağı Maliye Nezaretinden 19.000 liraya sa­
tın aldım ve tapuda sizin namımza kaydettir­
dim . Tapuyu bizzat si-ze veriyorum. Bu para 
değildir ve ümit ederim bunu da reddetmezsi­
niz," diyor. Paşa bu durum karşısında tapu­
yu kabul ediyor ve böylece bır ev sahibi olu­
yor. 

Bu konaAın 40 odası 1 9 1  l 'de yanıyor ve son­
raları tedricen büyültOierek yangından kurta­
rılan 20 odaya 1 80 oda ilive ediliyor ve PARK 
OTELİ adı ile bugünkü Park Otel işletme Şir­
keti tarafından bu 200 oda ve bir Jokanta mey 
dana getiriliyor. 
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Tevfik Paşa, 
büyük ogtu /smail Hakkı Bey/e birlikte Londra 'da 

. (Şubat 1921) (solda); istanbul Heyeti, 1921 Şubatında, Sulh Konferansına katılmak üzere L_ondra'd�kı Hotel S��o(un önünde (sagda). /smail Hakkı Okday'ın resmin altında düştülü kayıtlara göre, en soldaki iki zat Yusuf Ziya ve K ad! 
rı beylerdır; ortadakı ırı adam Blacqu�, yanındaki kısa boylusu Reha, öbür yanındaki Harndi beylerdir; sagdan üçüncü /smail Hakkı 'nın kendi­

sı, onun sagında duranlar (geride) Nusret ve (önde) Safa beylerdir. 

· İSMAİL HAKKI BE YİN LONDRA 
KONFERANSI NA KATILDIGI 
SIRADA KARDEŞi ALİ NURİ 
BEY'E YAZDIÖI İKİ MEKTUP 

Birinci Mektup 

Sevgili kardeşim Ali, 

Sulh Konferansında Türkiye'nin ancak 
1 l O.OOO'er asker ve jandarmadan ibaret 
nizarni silahlı bir kuvvetten (ibaret) bulun­
masına müsaade edilmektedir. 

Fransızlar İskenderun Sancağı'nı Tüı ­
kiye'ye iadeedecekler gibi görünmektedir. 
Yunanistan konferans neticelerinden do­
layı inkisar-ı hayale uğrarnıştır. Lloyd Ge­
orge Yunanlıları himaye ettiği için sulh 
konferansı henüz bize, alınan karar hak­
kında bilgi vermemiştir. 

Buna binaen İtalyan murahhası Sfor­
za ziyadesiyle öfkelenmiş ve Türkiye ile 
münferid bir sulh akdedeceğini İngilizle­
re bildirmiştir. Fransız murahhasının 
Sforza'yı desteklediği görülmektedir. 
Fransa Suriye'de sulh arzu etmektedir. 
Çünkü Suriye'deki Fransız askerlerini Al­
manya'daki Rhein garnizonlarına gönder­
mek istemektedir. 

Sulh konferans toplantısında İstanbul 
bükilmeti murahhası Ahmet Tevfik Pa­
şa'ya şöyle hitab etti Lloyd George: 

Lloyd George -Acaba Türk delegasyon­
larının daha söyleyecekleri birşey var mı? 

Tevfik Paşa -Artık herşeyi söyledik ve 
yazdık .  Cevabı ve konferansın kararını 
bekliyoruz. 

Lloyd George -Fakat daha ilave edeceği­
niz birşey yok mu.  

Tevfik Paşa -Hayır hiçbirşey cevabını 
verdi. 
Lloyd George (bu cevap üzerine) -Öyleyse 
Altes, yandaki salona geçelim. Yunanlı­
lar orada. Bu sizi rahatsız etmez değil mi? 

Tevfik Paşa -Katiyyen cevabını verdi .  

Bunun üzerine Ankara ve Istanbul dele­
geleri Yunan delegelerinin bulunduğu sa­
lona girdiler. Yunan delegeleri Türk de­
legeleriyle temas etmeden salonun bir kö­
şesinde ayakta beklemekte idiler. Çay ve 
bisküvi ikram edildi. 

İtalya ve Fransa verilecek karar hakkın­
da anlaşamıyorlar. İtalya Türkiye'yi ta­
mamen destekliyor.  Fransa ise şöyle böyle 
Türkiye'nin tarafını tutmaktadır. İtalya' 
nın arzusu Yunanistan'ın İzmir'den çık­
masıdır. Lloyd George ise Yunanlıların İz­
mir'de kalm<tlarını istiyor. Bundan dola­
yı konferansın kararı verilemiyor. Bizle­
ri bekletiyorlar. Şimdi Yunan Harbiye 
Nazırı Gunaris'i Londra'ya getirtİyorlar. 
Gunaris birkaç hafta sonra Ankara'yı iş-

gal edeceğini dünyaya ve Lloyd George'a 
bildirecekmiş. 

İngiliz gazeteleri Türkiye aleyhinde neş­
riyatta bulunmaktadırlar. 

Ikinci Mektup 

Sevgili Kardeşim , 

Kardeşin İsmail 
7 Mart 1921 

Bugün 6 Mart 1921 tarihli mektubunu 
aldım . Milliyetçiler Padişah aleyhtarıdır­
lar. Şimdi yakında İstanbul tahliye edile­
cektir. O zaman Padişah ku va-yı milliye­
ciler le anlaşmaya mecbur kalacaktır. Bu 
anlaşma hemen şimdi yapılacak olursa da­
ha iyi olur. Sefa Beyin telgrafnameleri Pa­
dişah tarafından dikte edilmiştir. Galiba 
Padişaha dikte eden herhalde Damad Fer­
rid Paşa'dır. Kemalistler Padişahın is­
tifa etmesini arzu ediyorlar. Çünkü Pa­
dişah milli kuvvetierimize karşı asker gön­
dermiş ve onları asi addetmektedir. Pe­
derim, Osman Nizarni Paşa ve Ali Şevki, 
milli heyeti bu fikirden caydırmak için ça­
lışıyorlar. Hindistan Hilafet Heyeti istek­
lerini bugün Lloyd George'a bildirecek­
lerdir. Lloyd George Y unanlıları himaye 
ediyor ve Türkler aleyhinde bulunmakta­
dır. Baki selam. 

İsmail 
Savoy Hotel Londra 14 .3 . 1 921 
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İSMAİL HAKKI BEYİN LONDRA 
KONFERANSI İLE İLGİLİ 
ANILARr 

"Londra'da 1 921  senesinde bir 
sulh konferansı oldu. Konferansa 
hem İstanbul hem de Ankara'dan bi­
rer heyet katıldı. İstanbul Heyeti'nin 
reisi, babam Sadrazam Tevfik Paşa 
ve Ankara Heyeti'nin reisi Hariciye 
Vekili Bekir Sami Bey. 

Şimdi iki heyet Londra' da aynı 
otelde oturuyorduk.  İstanbul heyeti 
4.katta, Anadolu heyeti 3 .katta. Kon­
feransın vuku bulacağı günden bir 
gün evvel akşam, Bekir Sami Bey ba­
bamı görrneğe geldi, ikisi mutabık 
kaldılar. Konferansa girerken Tevfik 
Paşa ilk girecek. Yaşına hürmeten Be­
kir Sami Bey arkadan gelecek. Yaş iti­
barile. Ve hakikaten öyle oldu. Ba­
bam evvela girdi, sonra Bekir Sami 
Bey girdi ve yerlerini aldılar. Gene o 
akşamki görüşmelerine göre, babam 
kalktı: ' Ankara'dan gelen heyet ne is­
tiyorsa, biz de aynı şeyi istiyoruz. Biz 
Türkler birbirleriyle harbetmiyor, 
düşmanın memleketten çıkmasını ar­
zu ediyoruz. Onun için sözü Bekir Sa­
mi Bey' e bırakıyorum. Ankara heye­
tine.'  dedi. Sözü ona bırakınca Lloyd 
George çok şaşirdı. O zannediyordu 
ki, bu iki heyet kavga edecek ve ni­
hayet Lloyd George diyecek ki, 
'Türkler ne istediklerini bilmiyorlar. 
Konferansı tehir ettim. '  Bunu yapa­
madı. 

Biz Londra'dan ayrılırken babam: 
'Şimdi Lloyd George'a gideceğim, ve­
dalaşacağırn. İstersen sen de beraber 
gel' dedi. Babamla gittim. Lloyd Ge­
orge bizi kabul etti. Şuradan, bura­
dan havadan sudan bahsedildL Niya­
yet bir atlas getirdi, Anadolu harita­
-sı. Onu açtı ve 'Şimdi bu Ankara çe­
telerinin, haydut çetelerinin hangi 
yoldan döneceklerine bakalım' dedi. 
Onun üzerine babam kalktı 'Rica 
ederim haydut ve çete değildir bun­
lar. Onlar vatanperver insanlardır. 
Onlar çete ve haydut değildir' dedi. 
Lloyd George bunun üzerine kıpkır­
mızı kesildi. Ve babam 'Müsaade 

• Bu konuşmalarda cümle düşüklükleri olabi­
lir, çünkü aynen söyleşimizdeki gibidir. -A .I. 
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ederseniz ben gidiyorum' dedi ve 
kalktı, çıktık.  Arkamızdan geldi ta 
sokağa kadar. Sokak kapısına kadar 
bizi teşyi etti. 

İstanbul'a döndükten sonra Padi­
şah Vahideddin: 'Paşa ne yaptınız? 
Siz sözü Anadolu heyetine bıraktınız' 
dedi. Babam da, 'Burada Anadolu İs­
tanbul diye ayıracak birşey yok. Biz 
hepimiz aynı memleketin çocukları­
yız. Eskiden padişahlar başa geçerdi 
ve düşmana karşı harbederdi. Zat-ı 
şahaneDize de bunu tavsiye ederim' 
demiş . Onun üzerine ne dese beğenir­
siniz Sultan Vahideddin, 'Ya Abdül­
rnecid, veliabd yerime geçerse? ' Ya­
ni tahtı düşündü, rnemleketi düşün: 
rnedi ."  

Konuşmanın burasında ben şöyl� 
bir soru sordum: "Ama öte yandan 
da Anadolu'daki, rnemleketi kurtar­
ma mücadelesini tasvib ediyordu Va­
hideddin diyorsunuz?" 

İsmail Hakkı Beyin yanıtı şöyle ol­
du:  

"Evetonun için, acaibkarakterli bir 
adamdı. Sadrazam Damad Ferid Pa­
şa kaçtıktan sonra babamı çağırdı ve 
ona dedi ki: 'İşte gördünüz mü bu Fe­
rid Paşa rnernleketi bu hale soktu ve 
şimdi kaçtı . '  Yani şikayet etti. Hal­
buki kaç defa sactarete çağırdı onu de­
ğil mi? Yani bile bile. "  

V AHİDEDDİN İLE İLGİLİ 
ANILAR 

Söyleşimizdeki, İsmail Hakkı Ok­
day'ın Vahideddin ile ilgili anılan, 
"Damad-ı hazret-i şehriyari" yani pa­
dişah damadı olarak ilgi çekicidir. 

Ben sordum: "Padişah Vahided­
. din'e Anadolu gazetelerini nasıl ver­

diğinizi anlatır mısınız?" 
İ .Hakkı Okday: "Evet. Şimdi ben 

.Sarayda Erkan-ı Harbiye şubesini 
idare ederken" 

"Hangi sene?" 
İsmail Hakkı Okday: " 1 920-192 1 .  

Anadolu'da kuva-yı milliye teşkil 
edilmiş, Yunanlılarla harbediyordu. 
O esnada Padişah her cuma günü na­
mazdan ve selamlık resminden sonra 
adama gelirdi. Askerf durum hakkın­
da rnalOmat alırdı ve milli ordumuz 
zafer kazanmışsa ' Elharndülillah' 
derdi. 'Ordularırnız İslam orduları 

muzafferdir . '  diye sevinirdi. Musta­
fa Kemal Paşa'yı takdir ediyordu. 
Durum hakkında rnalOrnat aldığı o 
zamanlarda ' Anadolu'dan gazete ge­
tirtebilir misiniz? '  dedi bana. 'Getir­
tiriz' dedim. 'Hakimiyet-i Milliye ve 
Yeni Gan gazetesi . '  Yeni Gan gaze­
tesini Yunus Nadi Bey neşrediyordu.  
Hakimiyet-i Milliye hükOrnetin gaze­
tesi idi. İki gazete de Padişah aley­
hinde makale yazardı. Bunları büyük 
bir alaka ile o kurdu. Bunu sadrazam 
Damad Ferid Paşa haber alınca men'­
etmek istedi. Ve Padişaha artık gazete 
verilmemesi için emir verdi. Tabii biz 
aldırrnadık. Fakat Damad Ferid Pa­
şa ısrar etti ve beni Büyükada'ya sür­
düler. Padişah birgün bana 'Sen Bü­
yükada'ya git, orada İstirahat et' de­
di. 'Karını al git ' dedi. Ben de üç-dört 
ay kadar Büyükada'�a kaldım. Şim­
di Padişah gene kızı vasıtasıyla ba­
na haber yolladı .  Kabilse gene bir ga­
zete. Bu gazeteleri görrnek istiyordu. 
Ben de Neşet Beye söyledim. Neşet 
Bey arasıra Ankara'ya gidip gelirdi . 
Ne kadar gazete varsa hepsini getirdi 
ve tabii şimdi doğrudan Padişaha ve­
rerniyorduk .  Kayınvalidern vardı. 
Başkadınefendi Nazikeda. Ona veri­
yordum, o da kocasına, Padişaha ve­
riyordu gazeteleri. Padişah alakadar 
olurdu, takib ederdi yani . ' '  

Elimizde bu  konuyla ilgili iki bel­
ge var. Biri Büyükada'da olduğu için 
i. Hakkı Beyin selarnlık resminden 
affedilrnesi, diğeri 20 Ağustos 1 337 
[ 1 92 1 ]  tarihinde "Mernleketini ve di­
nini seven bir müslüman" imzasıyla 
Damad İsmail Hakkı'ya Büyükada' 
da sürgünde iken gönderilen mektup. 

(Zarfın üstünde Büyükada'da Damad-ı 
Hazret-i Şehriyari Binbaşı İsmail Hakkı 
Beyefendiye) 

Alçak, namussuz herif, 

Bütün milleti namussuzlukla mahkUm 
etmeğe sebebiyet vermeyiniz. 6-7 asırdan 
beri bu mülk-i milleti esir gibi keyfinize 
kurban ve hedef ettiniz. Kafidir. Bütün 
İslam kavminin yegane istinad ettiği 
makam-ı muallayı telvis ettiniz [yüce ma­
kamı kirlettiniz] . Bir Halife'nin kızım se­
nin gibi bir dinsiz alçak herife vermek pek 
büyük kabahattır ve cinnettir. Bu biçare 
kızın namus ve haysiyetini paymal [ayak­
altına düşürdün üz) ve herkese rezil ve rüs-



va ettiniz. Çıplak Ada'da birlikte piyasa 
ettiniz. Kafi gelmiyormuş da bir de Pan­
zişiyen otelinde alamelei'n-nas sarhoş 
edip, dans ettiriyorsunuz. Hiçbir din 
ve medeniyet bunu kabul etmez. Her veç­
hile düşman olan Rumiara karşı bu hare­
ketinizden daha aşagı birşey olamaz. Ha­
reketinizi tahdid ediniz . Ailece hane hal­
lanız ihrak-ı binnar [ateşte yanacak] ola­
caksınız. Edebinizle hareket ediniz. 
Alıkam-ı İslamiyeyi görünüz. Padişahın 
makamını yıktınız. Sizin şu hareketiniz 
hanedam herkes nazannda iskat etmiştir. 
Utanmaz, alçak, tasavvurun fevkinde adi, 
insanlıktan ari bir ademsin. İkinci mek­
tub yoktur. Mahvınız mukarrerdir [karar­
laştınlmıştır]. Yahut islah-ı nefs edersiniz. 

İsmail Hakkı Okday'ın padişah 
V ahideddin ile ilgili iki anısım daha 
söyleşimizden alalım: 

"Mütareke esnasında yani I. Dün­
ya Savaşı'ndan sonra bir mütar�ke ol­
muş, bu mütarekede İngilizler, Fran­
sızlar, İtalyanlar ve Yunanlılar 1stan­
bul'u işgal etmişlerdi. İngilizler pro­
paganda yaparak, bir İngiliz-Türk 
dostluk cemiyet i tesis ettiler. İngiliz­
Türk Dostluk Cemiyeti'nin mühim 
bir üyesi Said Molla namında, sarık­
lı bir hoca idi. Bu Said Molla bir gün 
evime gelip, 'Aman beyirn, ben Pa­
dişahın huzuruna çıkmak istiyorum. 
Maruzatım var' dedi . 'Padişah beni 
kabul etmiyor; belki sizin vasıtamz­
la, delaletinizle kabul edilebilirim' de­
di. 'Peki bir söyliyeyim' dedim ve pa­
dişaha arzettirn. 'Said Molla namın­
da birisi var. Efendimiz tarafından 
kabul edilmek istiyor' .  'Aman ne di­
yorsun. Bu herifi ben katiyyen kabul 
etmem. Bu en alçak, namussuz, ya­
lancı ve hain-i vatan bir heriftir .  Ben 
bunu kabul edemem,' dedi. Bu hadi­
se öğleden evvel I l .OO'de oluyor. Ay­
nı gün gece yarısı Said Molla'mn pa­
dişah tarafından kabul edildiğini ba­
na bildirdiler. Padişah 'En alçak, va­
tan haini' dediği bir adamı kabul ede­
meyeceğini ifade ettikten sonra, aynı 
günün gecesi kabul ediyor. "  

Nasıl kabul ettiğini sormuştum. 
"Bir papaz vardı Frew. İngiliz pa­

pazı. O Damad Ferid delaletiyle Pa­
dişah tarafından kabul ediliyor ve pa­
paz Frew'nun sözü ile kabul edilmiş" 
diye yanıtlarnış İsmail Hakkı Bey. 

Daha sonra Vahideddin'in karak­
terinin pek anlaşılınadığından söz 
eden İsmail Bey, Kurtuluş Savaşı'na 

katıldıktan sonra Vahideddin'i bir 
daha hiç görmediği gibi, Ulviye Sul­
tan'dan boşandığının haberini de Gö­
nen'in düşmandan geri alınmasında 
görevli iken Liva kumandam tarafın­
dan kendisine gösterilen bir gazeteden 
öğrenmiş. Neden kendisini irade-i se­
niyye ile boşadıklarım sordum. 

' 'Galiba sebep vedalaşmadan Sul­
tan'dan ayrıldığım için. Çünkü milli 
orduya iltihak ederken vedalaşma­
dımdı. Duyulmasın diye. İstanbul iş­
gal altındaydı ve İngilizler beni tev­
kif edebilirlerdi, haber duyulsaydı."  

İSMAİL HAKKI BEY'İN 
EVLENME VE BOŞANMA 
BELGELERİ 

Sultanların kocalarım boşayabil­
diklerini, ama sultan kocalarının böy­
le bir hakkı olmadığım ifade eden İs­
mail Hakkı Bey'in evlenme ve boşan­
ma belgeleri de elimizdedir. Aşağıda 
aynen okuyalım : 

Devletlu, necabetlfi Vahideddirı Efen­
di Hazretlerinin büyük kerime-i muhtere­
meleri devletlil, ismetlil Fatma Ulviye Sul­
tan Hazretleriyle, Londra sefıri sadr-ı es­
bak ubbehetlil, devletiii Tevfik Paşa Haz­
retlerinin büyük mahdumu İsmail Hakkı 
Beyefendinin akitleri 1001 kise mehr-i mü­
eccel ve 1000 kise mehr-i muaccel tesmi­
yesiyle ve emr-i talak Sultan-ı müşarüni­
leyhanın yed<Jinde olmak şartıyla, 
bermantuk-i irade-i seniyye-i Hazret-i Hi­
lafetpenahi ŞeyhOlislam devletlil, sama­
hatiii Hayri Efendi hazretleri tarafından 
bugün teyemın ün en Dolmabahçe Saray-ı 
hümayununda icra olunmuş ve beynlerin­
de hüsn-i muaşeretin devamı mümkün 
olamadığı nezd-i hümayun-i mülükanede 
tahakkuk eyledi� takdirde sultan-ı mü­
şarünileyhaya vekaleten ika-i talak buyur­
mak üzere sultan-ı müşarüni leyha cani­
binden zat-ı hazret-i padişahl tevkil buy­
rulmuştur. 
22 Zilhicce 332. 30 Teşrinievvel 330 [ 1 2  
Kasım 1 91 4] 
Şahitler: 
Devletlil, ismetlil , Fatma Ulviye Sultan 
hazretleri hanıme fendi ismetpenahilerin­
den akde vekil serkarin-i hazret-i şehriyari 
Mehmet Tevfik Beyfendi hazretleri. 
İkinci şahit: Mabeyn-i hümayun etibba­
sından Reşad Beyefendi. 
Üçüncü şahit: Kahveci-i sani-i şehriyari 
Hadi Beyefendi 

Damad İsmail Hakkı Bey tarafından ak­
de vekil: 

37 1 

Seryaver-i hasret-i şehriyari Salih Paşa 
hazretleri 
İkinci şahit: Saray-ı hümayun Mefruşat 
Müdürü Hacı Akif Beyefendi 
Üçüncü şahit: Ma beyn-i hümayun katib­
lerinden Şevki Beyefendi 

Boşanma ile ilgili belgelere gelince: 

Ulviye Sultan Nişantaşı'nda kain dev­
lethanelerinde Hanedan-i Al-i Osman ka­
rarnamesinirı 19.  maddesine tevfıkan mu­
vacehemizde takrir-i kelam ile "23 Şev­
va! 332 ve 30 Teşrinievvel 1 330 tarihin­
de ben nefsimi emr-i talak yedimde ol­
mak şartiyle ve icab benim vekilim cani­
binden olarak İsmail Beye 1000 kise mehr­
i muaccel ve 1000 kise mehr-i müeccel mu­
kabilinde tezvic ve müşarünileyhin vekili 
dahi bu şartla kabul edib, beynirnizde 
hüsn-i muaşeretin devarnı mümkün ol­
madıgı nezd-i hümayunda tahakkuk ey­
lediği takdirde ve kaleten ika-yı talak bu­
yurma üzere amın-i efharnım cennetme­
kan Sultan Mehmet Reşad Han hazretle­
rini tevkil etmiş idim. Zevc-i müşarünileyh 
ile aramızda hasıl olan adem-i imtizaçtan 
naşi hüsn-i muaşeretin devarnı mümkün 
olamayacagı tahakkuk eylemesine mebni 
şayan buyrulan müsaade-i seniyye-i 
cenab-ı padişahl üzerine bu kerre ben bi­
lasala talakı ihtiyar ve nefsimi bayinen tat· 
lik ve müşarünileyhin zimmeti taleb-i 
mehrden ihra eyledim,' 'dediğini musad­
dık işbu vesika tanzim ve tarafıından im­
za kılındı. 

25 Şevval 340 22 Haziran 338 (1 922) 

Mazhar Anber imam-ı evvel Osman Ne­
sim 
İşbu vesika huzurumda imza olunmuştur. 

· Şeyhülislam Nuri 

Osmanlı İmparatorluğu'nda sultan 
hanım evlenme ve boşanınalarma bu 
belgeler iyi bir örnektir samnm. • 

• Buraya tuhaf bir not eklemek geretini du­
yuyorum. Benim bir yerde okuduğuma göre, 
İsmail Hakkı Bey (saltanatın kaldırılmasının 
hemen ertesinde olacak)İstanbul'a dönmüş, fet­
vahaneye giderek sorduğu, "bir adam vatanı­
nı savunmak için cepheye gittiği sırada, karısı 
onu boşasa, bu boşanma geçerli olur mu?" so­
rusuna, "Eicevap, olmaz" karşılığını almıştır. 
Böylelikle, boşanma iliimını hükümsüz kılın­
ca, bu kere Ulviye Sultanı kendisi boşaınıştır. 

Fakat, ben bu bilgiyi nereden edindiğimi ha­
tırlayamıyorum. Bunca ayrıntılı bir öyküyü, 
kendi hayaliinde kurmuş olabileceğimi san­
maın. Kurtuluş Savaşı'na katılan başka bir pa­
dişah damadı bUmeditime göre, başka bir ki­
şiyle karıştınnama olasılıgı da yok gibi. İşin as­
lını bilen okuyucuların yardımını dilerim.­
Yayın Yönetmeni Mete Tunçay. 
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İSMAİL HAKKI BEYiN 
ANADOLU'YA GEÇİŞİ 

Gelelim İ .Hakkı Okday'ın Anado­
lu'ya geçişine. Bunu evvela Sayın Fer­
hunde Okday'dan dinleyelim: 

"Ben İsmail ile evlenip, Ankara' 
ya gittiğim zaman, İsmail Arıkara'ya 
gidiş hadisesini anlattı .  Pederine söy­
lememiş. Kendi gidişinden sonra ve­
rilmek üzere bir mektup bırakmış. 
[Elimizde bu mektup da mevcut ol­
duğundan bir parantez açıp, onu 
okuyalım. -A ./.] 

Nişantaş 25 Kanunusanİ 1 338 [ 1 922] 

Sevgili Pederirrı, 

Milli ordumuz tarafından Anadolu'da­
ki mevcudiyetimin lüzumu hissedilmiş ol­
malı ki,  Ankara'ya hareket etmek için 
emir aldım. Vermiş oldugunuz terbiye sa­
yesinde vatanım ve padişahım için harb 
etmeği en büyük vazife addederim. Bu es­
babtan dolayı çarşamba günü sadaret ser­
yaveri Kaymakam Hüseyin Hüsnü Bey ile 
Anadol� 'ya hareket ettim. 

Vatanımızı tahrib eden düşmana karşı 
harb etmek ve böyle ansızın gidişim ka­
bahat ve hata ise, ayaklarımza kapanarak 
affınızı dilerim. Padişahımız ve bu bed­
baht devlet uğrunda etmiş olduğunuz hi­
demat [hizmetler] daima gözümün önün­
de en güzel misal teşkil edecektir. Size la­
yık olmaya gayret edeceğim. Bununla be­
raber Anadolu'da yüzbinlerce baba evia­
dı erkek ve hatta kadın,  mukaddes top­
raklarırnız için harb ettiklerini düşüntir 
iseniz, vazife başına koşan ve sizden af 
dileyen oğlunuzu hubb-i [sevgi] vatanınız 
narnma elbet af buyuracaksınız. 

Bütün kalbimle , bütün muhabbetimle 
sizin ve validemin ellerinden öpüyo�um. 
İnşaallah karin [yakın] bir zamanda mu­
zafferen avdet ederim ve kavuşuruz sev­
gili pederciğim. İsmail 

[Ferhunde Ranıının anılarına döne­
lim -A .I.] 
O akşam da belli olmasın diyerek bir­
çok itilaf zabitlerine, şehzadelere bir 
yemek vermiş. Ziyafetten önce baba­
sına gidiyor. Babası ile kendince ve­
dalaşıyor. Fazla oturmak istemiyor, 
heyecan içinde. Bir daha görmez, bel­
ki ölürüro korkusuyla birdenbire kal­
kıyor. Misafirlerim gelecek baba di­
yor. Öpüşüyor ayrılıyorlar . Bundan 
iki sene sonra biz evlendik. Evlendik­
ten sonra Ankara'dan dönüşümüzde 
kayınpederim, İsmail'in Arıkara'ya 
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ilk gidişini hikaye etti . Ankara'ya git­
mek için yaveri kendisinden müsaa­
de istiyor. Paşa bu müsaadeyi veri­
yor. Fakat bir gün yaver tekrar gele­
rek diyor ki: 'Efendim müsaade eder­
seniz İsmail rica etti, benimle beraber 
gidecek ve size söylemememi tenbih 
etti. Ben buna razı olmadım ve yal­
nız size söylüyorum, sizin haberiniz 
olsun' .  Paşa da gayet memnun ola­
raktan 'Peki beraber gidiniz' diyor. 
Bunu anlattığı zaman ben 'Aman 
efendim İsmail de anlattı ki, sizin ha­
beriniz yokmuş' dedim. Paşa 'Ben o 
akşam oğlum geldiği zaman heyecan 
içinde idim. Gitsin diye dört gözle 
bekliyordum. Çünkü kendimi tutarnı­
yordum ve o gittikten sonra, adama 
gittim hüngür hüngür ağladım. Ha­
yatımda ikinci ağlayışımdır.  Ondan 
sonra iki gün saraya gitmedim. Üçün­
cü günü Sultan Vahideddin haber 
gönderdi . Giderken bir kadeh kon­
yak içtim ve arka kapıdan, ilk koltuk 
kapısından saraya girdim. Yukarıda, 
merdiven başında Sultan Vahided­
din'i ayakta buldum . "Paşa, oğlun 
nerede? " diye sor d uğu zaman, 
"Hangi oğlum?" dedim. "İsmail 
Hakkı" "Nerede benim oğlum? " di­
ye bu sefer ben sordum. "Oğlun 
yok" dedi padişah. "Eh o halde oğ­
lumu benim sizden sarınam icab eder. 
Hem damadınız, hem de saray erkan­
ı harbidir" .  "Paşa oğlun Anadolu' 
ya iltihak etti" deyince padişah, 
"Çok memnum oldum. Belinde taşı­
dığı kılıcın şerefine layık bir evlat­
mış" dedim ve padişaha selam verip, 
evime döndüm. '  " 

Ferhunde Ranıının anıları bu ka­
dar. 

Şimdi İsmail Hakkı Beyin belgele­
ri arasından şu notu okuyalıni: 

Çarşamba 25 Kanunusanİ 1 338 [ 1 922] 

Sabah 5 .30'da Nişantaşı'nda oturdu­
ğum evi terkettim : Merdivende ' ' Berbat ' '  
adındaki köpeğim geldi. Sevinerek etra­
fımda dolaştı . Onu okşadım. Merdivenin 
son basamağına oturdum. Köpek elimi 
yalayarak , yüztime baktı. Kalktım, evin 
iç ve dış kapılarını gürültü etmeden açtım 
ve sokağa fırladım. Dışarıda kar fırtınası 
var. Araba vesair vasıta yok. Nişantaşı ' 
ndan Tünel'e kadar yaya olarak, koşa ko­
şa gittim. Her tarafta k ar ve buz. Tünel 
ile Galata'ya indim ve köprüden Haydar­
paşa'ya giden ilk vapura atladım. Vapur-

da Alman sefareti papazı ile karşılaştım 
ve onunla konuşa konuşa Haydarpa şa' 
ya vardım. Orada resmi tabancarnı, gizli 
teşkilata mensup tren polis memuruna, 
bana sonra Derince'de geri vermek şar­
tıyla teslim ettim. Üniformarnı ihtiva eden 
bavul bir torbaya yerleştirildi ve gizli teş­
kilata mensup memurlar tarafından!\ ba­
gaj vagonuna teslim edildi. Tuzla'da ba­
şında kalpak İngiliz üniformalı bir Ermeni 
askeri vagona gelerek, yol tezkerelerini 
tetkik etti. Ve birşey sormadan defolup 
gitti. Sabah 9 da Hereke istayonuna gel­
dik. Hereke'de bir İngiliz yüzbaşısı ve bir 
Ermeni tercümanı hepimizi sıkı bir kont­
role tabi tuttular. Kontrolden sonra tren 
Derince'ye hareket etti. Derince'de milli 
hükumet memurları bizi istikbal ettiler. 
Tıbbi ve polis kontrolünden sonra tren İz­
mit'e hareket etti . Orada milli hükumet 
istihbarat müdürü Cevdet Beyin [sabık 
Beyrut Büyükelçisi Cevdet Dülge - A.İ] 
evinde misafir kaldım ve ilk işim İzmit 
mevki kumandanını ziyaret etmek oldu. 

Perşembe 26 Kanunusanİ 1922 
İzmit'te halk gıdasızlık yüzünden zayıf 

ve hastalıklı görünmektedir. Mutasarrıf 
Sadeddin Beyi ve Mevki Kumandanı Kur­
may Yarbay Hüseyin H üsnü Beyi ziyaret 
ettim. İkisi de akşama doğru iade-i ziya­
rette bulundular. Bir parti poker oynadık. 
Ben 75 krş. kaybettim. Berbere gittim. 
Traş için berber 50 krş. istedi ve aldı .  İz­
mit'in sokaklan son derece pis ve çamur­
ludur. Ermeniler ve Rumlar kamil en fi­
rar etmişlerdir. 

Bu arada İzmit istihbarat Müdürü 
Cevdet Bey'den Ali Nuri Beye şu ya­
zı gönderilmiştir: 

28. 1 . 1 338 [ 1922] 

Mir-i Muhteremim Efendim, 
Birader-i al'ileri İsmail Hakkı Beyin 

emirleri üzerine bu mektubumu zat-ı iili­
lerine takdim eyliyorum. Peder-i alileri 
seryaveri Hüseyin Hüsnü Bey ile (kayma­
kam) iki gün kadar bendehanemde misa­
fir olduktan sonra dün Adapazarı'na 
trenle hareket ettiler. Oradan kumandan 
Halit Beyin delaletiyle temin edilecek 
vesait-i nakliye ile Ankara'ya mütevecci­
hen bugün hareket eyleyeceklerdir. Eser­
i talih olarak hava açıldı. Kendileri tama­
men sıhhat ve afiyette olup, bu güzel ha­
vada İstirahat-i tamme ile Ankara'ya ka­
dar gidecekleri inayet-i bari ile muhakkak­
tır. 

Muhterem paşa hazrederine ve zat-ı ali­
lerine gıyabi hörmetlerimi bilvesile takdi­
me cüretyab olurum efendim. 

İzmit istihbarat Müdürü Cevdet. 

Gelecek sayıda devam edecek 



Reiss Beschreibungen 
von 

Teuschland 
na ch 

Iıalien, Dalmacien, Grieg­
enland, Türckeyen, Franckreich, 

Braband, Niederland, Hollandt und 
Engelandt. 

Darinen beschrieben werden wun­
derbare Adventtıren und gefahrlichkeiten, 

so wohl zu Wasser als zu Land mancherley 
Türkische Gebriiuche, gründliche aigen­

schafften allerhand Gewachse Thier, Vogel 
und Fische sambt ander Curiositiiten 

so bin und her zu besehen seyn gar ai­
gendlich beschrieben und gethan, 

durch 
Wolffgang Aigen, Btırgern 

in Nürnberg. 

Almanya'dan 
/talya, Dalmaçya, Yunanistan, Türkiye, 
Fransa, Braband, Niederland (Fiandr), 

Hollanda ve Ingiltere'ye 
Seyahat Yazıları 

Içinde harika maceralar ve tehlikeler 
yazılmıştır, Türk adetleri, denizde ve 

karada yetişen hayvanlar, kuşlar, balıklar 
ve başkaca ilginç şeyler hakkmdadır­
Bunfarm hepsi Nürnberg hemşehrisi 

Wolffgang Aigerı 'in g6rüp yazdıklarıdır. 

ALMANCA 
YAZMA BİR 
SEYAHATNAMENİN 
YAYINI 

Wolfgang Aigen, Sieben Jahre 
in A leppo [Halep'te Yedi Yıl] 
( 1656- 1663), Yayına haz. And­
reas Tietze . Beihefte zur 
WKZM serisi, Viyana 1980, 
1 89 s .  

Aigen 'in l 7 .  yüzyıla ait el yazması se­
yahatnamesi, başka ülkeler hakkında da 
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bilgiler içeriyor. Bu nedenle, yayınlanan 
bölüm orijinal metnin (ki Weimar'da bu­
lunan Zentralbibliothek de der Deutschen 
Klassik'dedir) 30•- 1 56'. sayfalarını kap­
samaktadır. Andreas Tietze "Giriş" bö­
lümünde W. Aigen'in eserinin diğer 16 .  
yüzyıl Alman seyahatnameleri nden fark­
lılığı üzerinde duruyor. Yeniçağların sey­
yahları, Dogu ülkelerini gezip betimleyen 
diplomat ya da din adamı veya bazı bil­
ginlerdir. Bunlar, Osmanlı devletinin 
siyasi-askeri yönünü ele almaya önem ve­
rirler; Hıristiyanlıkla ilgili kutsal yerleri 
mutlaka görmüşlerdir, oraları uzun uza­
dıya betirnlerlet. Gene yeniçağ hümaniz­
masının etkisiyle Greko-Romen arkeola­
jik merkezlerden sözedenleri, eskizler çı­
karanları da vardır. Avrupa'da seyahat­
name li teratürü kendine özgü bir daldır. 
19. yüzyıl seyyahları gene değişik bir açı­
dan Doğu dünyasını incelemeye devam 
ederler. 

Ama W. Aigen, Nürnbergli bir tüccar­
dır ve Dogu'ya da bir tüccar olarak git­
miştir. 1 7 .  yüzyıl Suriyesi üzerine yazdık­
lan bir tüccann yogun geziler sonucunda 
kaleme alınan ve iktisadi yapı ve adetler 
üzerinde odaklaşan bilgilerçlir. Bu seya­
hatname 17.  yüzyıl ortasına aittir. De Vol­
ney'in 1 8 .  yüzyıl sonuna ait olan ve ikti­
sadi' durum, coğrafya ve tarih bilgileri yö­
nünden kusursuz ve zengin olan Suriye 
hakkında yazıları iyi bilinmektedir. Ai­
gen'in eseri aşağı yukarı ondan bir buçuk 
yüzyıl önceki Suriye hakkında aynı para­
lelde bilgiler veriyor. Aigen adeta Vene­
dikli tüccarlara özgü bir titizlikle coğraf­
ya, bitki örtüsü ve hayvanlar. adetler ve 
özellikle ticari yapı hakkında gayet doğ­
ru, sağlam gözleme dayanan bilgiler s<Jğ­
lamaktadır. Birçok seyyahtan farklı ola­
rak, İslam dini hakkında olsun veya do­
ğulu Hıristiyan cemaatler hakkında olsun, 
sogukkanlı betimlemeler yapmakla yeti­
niyor. Yedi yıllık · ikameti sırasında Suri­
ye bölgesini iyice gezmiştir. 

A. Tietze metni oldugu gibi yayınlamış, 
yeni Almancaya çevirmeyi denememiş; 
bunun yaratacağı bazı güçlüklere başta 
değiniyor. Metinde gerek Alman şivelerin­
den, gerekse başka dillerden ve eski dil­
den kalıntılar var. Bundan dolayı kitabın 
sonuna bir dizin ve modem Almanca im­
la ile karşılıklar konmuş, açıklamalar ya­
pılmış. Dizin düzeni şöyle: s. 1 26-1 30 ara­
sında Alman şiveleri ve eski dilden kalan 
kelimeler, s. 1 3 1 - 148'de Romanik kelime­
lerin diziri ve açıklaması yer alıyor. Bun­
dan sonra Aigen'in kendine özgü bir im­
la ile kullandığı (ve bazen yanlış duydu­
gu) kelimelerin doğru Osmanlıca veya 
Arapçası ve açıklaması yer alıyor. Niha­
yet coğrafya ve kişi adları diziniyle yayın 
tamamlanıyor. 

1 70. sayfadaki harita, kitabı izlerken 
bir ölçüde yararlı olabiliyor, ama daha ge­
niş ve ayrıntılı bir haritanın konması ye­
rinde olurdu. Yayında şükranla karşıla­
nacak bir liste, mesafelerin verilmesi (s. 
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ı 7ı vd. )  ve bunların metne göre dizinlen­
mesi. Gene madde adlan metinde nasıl ge­
çiyorsa özet halinde verilmiş. Elma ağacı 
(Apfelbaum) Halep ikliminde iyi yetişmez 
(metinde yeri ı 04v) ,  muz (Bananen) Bey­
rut civarında (s. 4 1 )  gibi. Porselen hak­
kındaki bilgi (metin 6 l v) gibi . .  Böylece 
araştırmacılar seyahatnameden kolaylık­
la yararlanabilecekler. Bu seyahatname­
nin yayını bu tür belgelerin yayını için bir 
örnek teşkil etmektedir .  

Türkoloji dünyasının önde gelen uzma­
nı Andreas Tietze aynı düzeyde yetkeli bir 
Germanisttir de. Böylece, Osmanlı İmpa­
ratorluğunun tarihi için önemli sayılabi­
lecek birkaynak,bir Germanistik çalışma­
sıyla yararlanmaya sunulmuştur. Bazı 
ufak alıntılarla, yayının tanıtmasını ta­
mamlamak istiyoruz. 

Kitabın 68. sayfasında (metin 94r ve de­
vamı) kervan ulaşımı anlatılıyor. Buna gö­
re, "develer çok kötü beslenmektedir. Du­
ra [dan] denen tahıldan hazırlanan bir 
yem verilir, su çok içiri lir, daha çok kuru 
otla beslenirler. Ama günde 4-5 mil olmak 
üzere üç ay boyu yol gidebilirler. Büyük 
kervanlarda 500 kadar deve olur, 20 ka­
dar bakıcı ları vatdır" deniyor. 

Sayfa 62 (metin 87v)'de, Türklerin çi­
çek sevmediği, sadece Sultan'ın bahçesin­
de düzensizce yetiştirilen Jale, gül, leylak, 
karanfil gibi çiçeklerin bulunduğu belir­
tiliyor. Yüzyıl sonraki Lale Devrinin in­
ce çiçek zevki açısından, bu doğruluğu ve 
yaygınlığı incelenmesi gereken bir ifade. 
Kitabın l l  ı . sayfasında(metin l 42v) Türk­
lerin A ntak dedikleri Antakya 'dan bah­
sediliyor: Şehri üç sıra yıkık sur çeviriyar­
muş ve 300 kadar harap yapı varmış. "Ev­
ler zengin ve güzeldir. Türkiye'de hiçbir 
yerde görülmediği üzere damlar kiremit­
lidir, sokaklar geniştir ama pistir. Şehir 
uzaktan çok büyük görünür, Halep Pa­
şasına bağlıdır" deniliyar. 

Kentler ve iktisadi toplumsal yapı hak­
kında orijinal bilgiler veren, dilin zorlu­
ğuna rağmen hazırlanan dizinle kolayca 
yararlanılabilecek bir çalışma. 

İLBER ORTAYLI 

SEÇKiN 
GELENEKLERiN 
OLGUN KA VŞAÖINDA 

Şevket Pamuk, Osmanlı Ekonomisi 
ve Dünya Kapitalizmi (1820-1913). 
Yurt Yayınları, Ankara, 1984. Büyük 
boy 222 sayfa, 550 lira. 

Şevket Pamuk 'un kitabı bir başyapıt­
tır,. Başyapıtlar hakkında yazmanın zor­
luğu, insanın her sayfada çok önemli bir 
fikirle, bir yenili kle, teorik bir berraklaş­
mayla, çağrışımlar yüklü bir cümle veya 
paragrafla karşılaşmasından geliyor. Üs-
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telik Osmanlı Ekonomisi ve Dünya Ka­
pitalizmi öylesine yoğun ve metodotojik 
adımlarının olsun, vargılarının olsun ar­
dında öyle büyük bir birikim yatıyor k i ,  
bende uyandırdığı düşünce zincirlerinin 
tümünü kağıda dökmeye kalksam ve ya­
pabilseın bunu, orijinalinden kalın bir 
"şerh" cildi doğacağından endişe ederim. 
Bu kısa notta, elirnizdeki çalışmayı , eleş­
tirel sentez 'irıi oluşturduğu çeşitli gelenek­
lerle ilişkilendirınek; başka bir deyişle, 
farklı disiplin, literatür ve tartışmalar ara­
sındaki kaba koordinatlarına oturtmak­
la yetineceğirn. 

Birincisi, belki en önemlisi. Başka mü­
nasebetlerle de öne sürdüğüm gibi, 
l 940'lardan bu yana, tarihçiliğimizin 
"Kemalizm- sonrası resmiyet "in muhafa­
zakar ideolojisini taşıyan kesiminde yeni 
fikir pırıltıları oldukça azalmış; akademik 
kökenli profesyonel tarihçiterimizin sayıca 
kabaran saflarının büyük kısmı, ihtiyatlı 
bir ya vanlığa gömülmüş bulunuyor. Bu­
nun temelinde, ampirisizm tercihinin do­
ğurduğu teorik fakirleşme ve disiplirıler­
arası kompartımanlaşma vardır: söz ko­
nusu akademik tarihçilerio çoğu, -bunun 
da bir felsefe olduğunun farkına bile 
varmaksızın- sözümona felsefesiz tarih, 
teorisiz tarih, tek tek olgularm güya biç 
yorumsuz, salt olgu olarak toplanınası ve 
aktarılmasını bizatih\' gerçeğe ulaşmak 
olarak alan bir tarih yazmayı , kendileri­
ne düstur ediniyorlar. Yaşlı olsun, genç 
olsun, bütün "eski tip" profesyonelleri­
ıniz, DTCF'de ve İ . Ü .  Edebiyat Fakülte­
sinde, başından itibaren bu zihniyetle eği­
tiliyorlar ve Doğu dillerinden birkaçı ile 
eski yazımızın her türünü okuyabilmeyi 
esas alan bir formasyondan sonra, Bar­
kan'ın ünlü ayırımı doğrultusunda, "ta­
rihin saptırılması" diye burun kıvırdıkları 
her türlü genellik arayışını "sosyolog"lara 
bırakarak, sadece özgüllüklerin ,  şimdiye 
kadar transkripsiyonu yapılmamış ferman 
veya defterlerin, bilinmeyen kurumların, 
karanLıkta kalmış kişi ve olayların peşin­
de koşmaya koyuluyorlar. Ruben anti­
determinist olan bu tür belgeci lik, bir yan­
dan arşiv zenginliklerimizi günışığına_ çı­
kartırken, diğer yandan, asli belirlenim­
Ierin de, evrenselliklerin de kaybolduğu, 
dar-kuramsal ve dar-mill\' bir "tarih bi­
linci' 'ni  -yanlış bir bilinci- nesilden nesile 
devrediyor. Toplumsal gelişmemizin bü­
yük davalarıyla bağlantı kurarak insan­
ların hayalgücünü ateşlernek yeteııeğirrden 
tamamen yoksun kalışı yüzünden, bu ta­
rihçi l ik,  bırakalım geniş kitleleri, aydın­
lar nezdinde okunabilirlik kazanmaktan 
dahi gitgide uzaklaşmaktadır. 

Bu tıkanınanın yanında, 1 960'tan son­
ra Marksist ve Marksizan tarih yorumcu­
luğunun eriştiği canlı l ık,  büsbütün çarpı­
cıdır. Burada uzun uzadıya tahlil etmeye­
ceğim nedenlerle, ancak 27 Mayıs'ın aç­
tığı dönemde gerçek bir popülerliğe ula­
şan modern materyalizm, o gün bugün­
dür tarihçil ik alanında da fikri öncülüğü 

elinde bulunduruyor. Bu, tabii ki adıge­
çen Teori adına yazılmış herşeyin sırf bu 
yüzden doğru kabul edilmesi anlamına ge­
lemez. Tersine, insan düşüncesinin ulus­
lararası veya ulusal ölçekteki tüm önemli 
dalgalarında olduğu gibi , bizim 60'lı ve 
70'l i  yıllarımızda da, eldeki yeni "büyük 
kuram "ın, sırf bir kurarn olarak, yani 
özel bir hazırlığa, uzmanlığa, yoğunlaş­
maya, vb. gerek olmaksızın birdenbire 
kendilerine evrenin tüm kapalı kapılarını 
açabileceğini sanan çok sayıda amatör, ta­
rihin ham malzemesine biikim olmak için -
terlemek, hem de çok terleınek ihtiyacını 
duymaksızın ve hatta zaman zaman, ka­
fadan "teori üretme''nin sözde-erdemi 
konusunda (aslında bal gibi idealist) gö­
rüşler de geliştirerek, özgül tarihleri de­
rinlemesine öğrenmenin yerine geçirilebi­
leceklerini vaat eden öyle global şema' la­
rı, öyle bir aceleyle kaleme aldılar ki, bun­
ların içerdiği sayısız vahim hatanın ve çıp­
lak cehalet örneğinin, profesyonel tarih­
çilerio teorili tarihçiliğe, tarih teorisyen­
liğine ve özel olarak Marksist teoriye duy­
dukları nefreti yer yer haklı çıkarır gibi 
olduğunu teslim etmeliyiz. 

Bu yüzden, 1 960- 1 980 arasındaki o 
dopdolu yirmi yılda, somut bilgi zengin­
liği ile teorice ileri yorumculuğun hiç bu­
luşınayacakmış gibi gözüktüğü anlar ol­
muştur. Ama işte şimdi bir Dr. Pamuk, 
derin bir Teori k  kavrayışın ampirik veri­
lere hakimiyet ile tamamlanmasını tem­
sil edebilİyor. Hem de ne hakimiyet! Bu 
konuda, yazarın, resmi Osmanlı istatistik­
lerinin yetersizliği karşısında, İmparator­
luğun 83 yıllık dış ticaretinin ayrıntılı bir 
dökümünü, Osmaı:ılıların ticaret yaptık­
ları tüm ülkelerin yayımianmış istatistik­
Ierinden ayıklama ve yeniden toplama yo­
luyla türettiğini kaydetmek yeter sanırım. 
Kolaycılığın k'sına bu kitapta zor rastlar­
sınız. Böylesine kılı kırk yaran yaklaşımı 
sayesinde Şevket Pamuk, aslında her biri 
ayrı bir kitap halinde genişletilebilecek altı 
Ek'iyle, XIX. yüzyıl incelemelerinde şim­
diye kadar izlenimci, hatta spekülatif tarz­
da söylenen şeyleri -diyelim , iç pazarın 
kaptınlması sonucu büyüyen dış ticaret 
açıklarını ya da sanayi ürünlerinin reka­
beti karşısında yerli zanaatların uğradığı 
yıkımın gerçek boyutlarını- eksiksiz za­
man serilerinin taban-kayasına yaslayabi­
liyor. Fakat dikkat edilirse bu "yeni tip" 
profesyonel l iğ in  •fidel iğ i , " es k i "  
profesyonel-akadeınizmin safları değil ,  
1 960'lar ve 1 970' lerde yükselen bilimsel ­
radikalizmdir ve Ş. Pamuk (iktisat) ta­
rih(in)e, sosyal bilimlerin en saf ve soyu­
tu olan İktisat'tan, İktisat Teorisi'nden, 
Ekonomi Politik'ten uzanıyor. Dolayısıy­
la Osman/i Ekonomisi ve Dünya Kapita­
lizmi, hem modern materyalist tarihçili­
ğimizin rüştünü ispat etmesinin, hem de 
bu akımın diğerı üzerindeki -siyasi kon­
jonktüre bağlı olmayan- zaferinin son yıl­
larda çoğalan simgeleri arasında yer al­
maktadır. 



ŞEVKET PAMUK 

İkincisi, Şevket Pamuk'un yukanda 
işaret ettiğim Teorik kavrayışı -ki, uzman­
lık alanı itibariyle, azgelişmişlik sorunsa­
lında yoğunlaşan bir kavrayıştır-, Emper­
yalizm'in incelenmesini XX. yüzyılın ilk 
çeyreğinde başlatan klasikierin mirası ile 
1 960 sonrasındaki Batı "Yeni Sol"unun 
mirası arasında mutlu bir evliliği yansıtı­
yor. Pamuk ,  kapitalizmin bir dünya sis­
temi olarak gelişiminin üstün belirleyici­
liğini de tanımaktadır; -Frank veya Wal­
lerstein'den ayrılarak- bu genel tablo için­
de, tek tek milli birimlerin göreli özerkli­
ğinin ve bu birimlerin iç yapılarının alter­
natif periferileşme patikalarıtım izlenme: 
sinde oynayabileceği rolü de . . .  Spontane 
ekonomik süreçlerin son tahlilde karşı du­
rulmaz gücünü de tanımaktadır; -Eşitsiz 
Gelişim teorisinin kurucusu ve en iyi uy­
gulayıcıları doğrultusunda- Büyük Devret­
lerin rekabetinin cereyan ettiği siyasal düz­
lemin, o ekonomik süreçleri hızlandırıcı 
veya yavaşlatıcı etkilerini de . . .  Gelişmiş 
kapitalizmin geri bölgelere nüfuz edişinin 
"değişim alanı"nda (mal ve sermaye ha­
reketleri kertesinde) kurulan köprülerini 
de tanımaktadır; " üretim alanı"nın tark­
lılığını, yani bu köprülerin varış ayakları 
olan kapitalizm-öncesi üretim ilişkilerin­
de dönüşümün derhal ve dolaysızca baş­
göstermediğini de. Daha kapsamlı olarak, 
Pamuk'un, çok tekrarlanan bir hatanın 
tersine, "çevre"yi "merkez" deki kapi­
ralizmin basit bir uzantısı/uydusu olarak 
değil, " merkez"i ve "çevre' 'yi bir çeliş­
menin iki zıt kutbu olarak anladığını söy­
leyebilirim. Bütün bu titiz ayırım ve 
yeniden-birleştirmelerin, yazarı, ' 'faktör­
ler çokluğu" karşısında bilinemezciliğe ve 
eklektizme değil, olgun bir determinizme • 

götürmesini ise, "toplumsal değişmede 
ekonomik düzeydeki gelişmelerin belirle­
yici rol oynadığına ilişkin anlayıştan ay­
rılma"nın moda olduğu günümüzde, baş-
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lı başına bir erdem ve bir cevap saymak ge­
rekiyor. 

O çüncü olarak, bu kitap için örtük bir 
cevabi niteliğjn, bir başka düzeyde de ge­
çerli olduğu kanısındayım. Bilindiği gibi, 
gerikalmışlığııİıızın kökenieri konusunda 
1 960'larda cereyan eden tartışmaların bir 
ucunda Doğan Avcıoğlu ,  Osmanlı İmpa­
ratorluğunun 1 800'lerin başlarında henüz 
bağımlı bir konumda bulunmadığını ve 
hatta kapitalizmin önkoşullarını gerçek­
leştirmeye başladığını; ancak 1 838 Tica­
ret Sözleşmesi ve Tanzimat'la birlikte bu 
şansını yitirerek açık pazar, borçlu, müf­
Iis . . .  yarı-sömüı:ge durumuna düştüğünü 
savunmuştu. Bu "dıştan geri bıraktırıl­
mışlık" tezi, daha sonra çeşitli açılardan 
eleştiriidi ve aşınrnaya uğradı. Bir kere, 
pre-kapitalist Osmanlı toplumunda, gö­
reli siyasi merkeziyetİn üretim temeli üze­
rindeki baskısı ve mevcut ilişkilerin değiş­
tirilmesine karşı direnci gibi -ayrı bir "As­
ya Üretim Tarzı" ndan türetilmese de­
açıkca içsel bir etkenin payı irdelendi ve 
buna bağlı olarak , sözkonusu pre- kapita­
list yapıda, XVII . -XVI I I .  yüzyıllarda bir 
"proto-endüstrileşme"nin görülmediğine 
işaret edildi. Ayrıca, 1 838'in yalnız bizim 
başımıza gelen benzersiz bir kaza değil, 
ilk Sanayi Devrimini geride bırakan İn­
giltere'nin o sıralarda geri ülkelerle imza­
ladığı bir dizi sözleşmeden biri olduğu 
gösterildi ve böylece, belli bir "serbest ti­
caret emperyalizmi" ("imperialism of free 
trade") bağlamında açık pazar oluş(u­
muz), bir kaçınılmazlık halesiyle çevrildi. 
Bundan biraz farklı olarak, bazı büyük 
siyasi olayları "dönemeç" değerinin dü­
şürülmesini ve bunlara karşı, çok uzun va­
deli nice! birikimlerin toplam ağırlığının 
vurgulanmasını isteyen Anna/es-var! bir 
tutum, 1838 Sözleşmesi ve Gülhane Hatt-ı 
Hümayunu gibi bir-iki kağıt parçasıyla 
herşeyin açıklanamıyacağının öne sürü!-
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mesinde somutlandı. Azgelişmişliğe itilme 
"kader"imizin belirlendiği anın önce 
XVI . yüzyılın " fiyat devrimi"nin Doğu 
Akdeniz'i geriletki etkilerine, oradan da 
IX. yüzyıl Bizans'ına doğru, gitgide da­
ha geriye kaydınlması da, belki bu yak­
laşımla içten içe ilişkilidir. Öte yandan, 
Tanzimat 'ın da, onu salt bir dışa satılış 
gibi görmüş olan Avcıoğlu'na ve izleyici­
lerine reaksiyon içinde, bu sefer üstyapı­
da belli reformlar getiren, dolayısıyla da 
kapitalistleşmenin/modernleşmenin önü­
nü, velev "otoriter" tarza biraz olsun 
açan yönüyle ele alınması, gene son za­
manlarda yaygınlık kazandı. 

Fakat öyle bir aşınma oldu ki bu, yu­
karıda sıraladığım "düzeltme"lerin her 
biri kendi başma ne kadar haklı ve yerin­
de görünürse görünsün, doğrusu artık (a) 
XIX. yüzyıldaki serüvenimizin birkaç 
önemli düğüm noktasından tamamen 
yoksun bir kesintisizlik mi oluşturduğu­
nu; (b) 1 838 Türk-İngiliz Ticaret Sözleş­
mesi'ne bağlı bir çevreleşme yoluna gir­
memizde hiç mi pay tammayacağımızı ve 
Tanzimat'ın bir yönü olarak Batı'ya tes­
limiyet içeriğini bütünüyle mi sileceğimi­
zi; (c) bizim kuşağımızın bir diğer değerli 
tarihçisi olan İlber Ortaylı'nın -meraklıları 
için, biraz dedikodu yapayım: Ortaylı ve 
ben 47'liyiz; Şevket Pamuk'sa 1 950 
doğumludur- "otoriter modernleşme" di­
ye karakterize ettiği sürecin, bu deyimin 
ima ettiği gibi, emperyalizme ekonomik 
bağımhlığın ve kapitalizmin dıştan içe nü­
fuzunun belirlemediği bir ortamda mı do­
ğup geli�tiğini, kendi kendime soruyor­
duını Neyse ki Osmanlı Ekonomisi ve 
Dünya Kapitalizmi, bu açıdan da denge­
yi restore ediyor. Şevket Pamuk, hem 
trend'in bütününü ve hem de önemli alt­
dönemlerini, iç ve dış etkenleri, nirengi 
taşlarını ve aralarındaki tedrici yığılma­
ları hesaba katınayı bitirdiğinde, unutut­
maya yüz tutan eski bir tanıdıkla karşı­
laşmış gibi oluyoruz tekrar: Demek ki 
XIX. yüzyıl tarihimizde Emperyalizm ol­
gusu hakikaten temel faktörmüş ve demek 
ki,  Batı Avrupa karşısında ta XVII .  yüz­
yılda başgösterip giderek derinleşen zayıf­
lığın, Osmanlı İmparatorluğunun iç do­
kusunda nitel değişikliklere yol açan bir 
bağımlılık kertesine ulaşması (dışsal'ın 
salt dışsal olmaktan çıkıp içsel'e dönüş­
mesi), hakikaten XIX. yüzyılda olmuş 
meğerse. Dolayısıyla Pamuk'un kitabı, 
bizde ilk esaslı örneklerini Tarık Zafer Tu­
naya'ların ve Niyazi Serkes'lerin verdiği, 
1 970'lerden bugüne ise Feroz Ahmad' 
dan, Ramsaur'dan, Petrosyan'dan yapı­
Ian çevirilerle Sina Akşin'in, İlber Ortay­
lı'nın, Zafer Toprak'ın özgün araştırma­
larının zenginleştirdiği XIX. yüzyıl litera­
türüne, daha ziyade üstyapısal düzlemde 
örtilmeye başlayan bir anlatıyı kendi eko­
nomik temeline yerleştirmek bakımından 
tam zamanında katılmaktadır. 

Evrensellik ile özgüllük arasındaki 
ilişki, Şevket Pamuk'un en çok üze-
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rinde durdutu sorunlardan biridir ve 
yazar gerçekten, yukanda sadece bir 
kısmına delinebildilioı ince teorik­
pratik çözümlerden geçerek, bize, kapi­
talizmin bir dünya sistemi olarak gelişi­
mi sırasında bu sisternin sömürülen ve ezi­
len kutbuna itilen ülkeler yelpazesi için­
de, siyasi balımsızlıpu sonuna kadar ko­
ruyan büyük bir kapitalizm-öncesi impa­
ratorluk olarak Osmanlı devletinin özgül 
çevreleşme patilCasının olanca anatamisini 
sunmayı başarıyor. Ben de, yazar hakkın­
da bir gözlem yapayım: Kendisi de, evren­

sel olmak ile "bizim" olmanın esaslı bir 
sentezidir, çünkü Dr. Pamuk'un ayakla­
n daima hem Türkiye topralına basıyor, 
hem de insaniılın dünya çapındaki düşün­
ce hazinesine. Mart başında (Saçak, 3 1 12) 
çıkan bir yazımda, "Hepsi, 1960'/arla 
1970'/erin malısil/U olup, bugün 30-50 
yaşlarını yaşayan" sosyal bilimcilerin, 
"ülkemizin tanıdıgı en büyük entellektü­
el yetenekler yolunlutunu meydana ge­
tirdiklerini" belirtirken, Şevket Pamuk ti­
pi de vardı aklımda. Kitabının her satın 
ve satırarası, bu kanaatimi doArulamak­
tadır. Dilerim, çalışması en kısa zaman­
da İngilizce olarak da yayımlanır da, 
"sentez" bu yönüyle de tamamlandıAt gi­
bi ülkemizinki kadar çalkantılı,  sarsıntı­
lı, dolayısıyla fıkren verimli bir tarihi yü­
rüyüş içinde bulunmayan Batı aleminde­
ki okuyucular da, Türkiye'nin ileri sos­
yal biliminden nasiplerini alırlar. 

Ama YÖK'le neler kaybettiAimiz, o za­
man dahi bazı kafalara dank eder mi, bi­
lemiyorum. 

HALİL BERKTAY 

KOMİNTERN 
GÜNEŞİNİN 
BATIŞI 
ÜNLÜ İNGtUz TARİHÇİSlNlN 
ÖLÜMÜNDEN SONRA YAYlMLANAN 
SON KİTABI 

Edward Hallett Carr, The Twilight 
of the Comintern (London: Macmil­
lan, 1 982), XI + 461 s . ,  25 Sterling. 

E. H. Carr'ın en kalıcı yapıtı, herhalde 
Sovyet Rusya Tarihi olacak.  • Bu, Ekim 
Devrimini izleyen oniki yılda olup biten­
lerin, başka herhangi 'bir geçmiş olaylar 
dizisi gibi, ele alınıp incelenebilecetini or­
taya koyan 1 4  ciltlik bir kanıttır. Ondan 
önce, bu konu çotucası ,  ya ahlakçı kına­
malara ya da tarafgirce Ovmelere vesile 
edilirdi. Yapıtının doturdutu güçlü duy­
gulann, Carr'ın ölümünden sonra bile, 
bem de bazan inanılmaz ölçülere vararak 
devam ettili doArudur. Ama yine de, 
onun başiatııiı işi, en yakın çalışma ar-
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karlaşı R.W.Davies'in ve başkalarının sür­
düreceAine şüphe yoktur. 

Ölümünden sonra yayımlanan ·Komin­
tem 'in Alaca Karanlıgı, Sovyet Rusya Ta­
rihi 'ne bir veda eki sayılabilir. Kitap, 
önemleri hesaplanamayacak kadar büyük 
iki bunalımın, 1929-30 kışında rastlantı­
sal olarak üstüste geldilinin belirtilmesiyle 
başlamaktadır: Amerikan mali çöküşünü 
izleyen Büyük Dünya Bunalımı ve tahıl 
toplamada çıkan amansız güçlükler üze­
rine Sovyet köylüsünUn kollektifleştiril­
mesi. Bu iki bunalım, birbiriyle ilişkiliy­
di; çünkü Sovyet bükilmeti ilk Beş Yıllık 
Planın gerçekleşmesi için temel bir koşul 
olan makine dışalımını tahıl dışsatımıyla 
karşıladıiından, uluslararası ticaretteki 
felaketli yıkım içinde tahıl fıyatlarının gö­
rece daha hızla düşmesi, Sovyet köylülü­
lünün çekti�i sıkıntıların daha da artma­
sı anlamına gelmiştir. Bunun üstüne üst­
lük, Büyük Bunalım "emperyalist devlet­
lerin kendi aralanndaki ve hepsini birleş­
tiren SSCB'ne karşı ortaklaşa düşmanlık­
larını körüklemiş ve ister istemez SSCB'ne 
de yönelecek olan, geleceie ilişkin emper­
yalist savaş tasarıları yaratmıştır. "  

Bundan sonra, "Yahudilerin dünyayı 
Bolşevikleştirmesi"ni kesin bir biçimde 
takbih eden Hitler'in iktidara yükselme­
si, Sovyetlerin zaten 1 9 1 8'deki Müttefik 
müdahalesinden beri yeterince güçlü olan 
güvensizlik duygularını daha da yotunlaş­
tırmıştır. Biraz duraksadıktan sonra, Sta­
lin ve yandaşları , "tek ülkede sosyalizm" 
in korunması için, Üçüncü Entemasyo-

. nal yani Komintern'e "birleşik cephe" 
politikasını kabul ettirmeye karar vermiş­
lerdir. Dar anlamda Sovyet çıkarlarını ko­
ruma kaygıları, esasen bir süredir, Komin­
tern'in Dünya Devrimi temel amacının 
savsaklanmasına yol açmıştı. Kısmen bu 
gibi baskılardan kaynaklanan sonuçlar­
dan -başkalarının yanısıra- biri de, Hit­
ler onu ezmeye çalışırken, en gerekli an­
da, Alman Komünist Partisi'nin destek­
lenmemesiydi. Şimdi, bütün öteki Komü­
nist Partilerin yeni çizgiyi benimsemeye 
ikna edilmeleri gerekiyordu. Çözümleme­
sinin bu noktasında, Carr, örnelin Ingi­
liz Komünist Partisi'nin birkaç bin üye­
sinin, hatta İsviçre Komünist Partisi'nin 
daha da az bir üyesinin görüşleri üstüne 
lüzumsuz ayrıntılara girmekle suçlanabi­
lir. öte yandan, temel savını kanıtlarken, 
kaldırıp altına bakmadılı hiçbir taş bırak­
mamak, Carr'ın yorulmak bilmeyen yön­
teminin esas bir özellilidir. SSCB'ne sa­
dık olan bütün bu partiler ise, onun gü­
venliAine, kendi politikalarında baş önce­
lili vermişlerdir. Bunun, nedenleri anla­
şılabilir bir istisnası, daha yakınlarda 
önemli sorunları olan Çin Komünist Par­
tisi'ydi. 

Komintern'in Yedinci ve sonuncu 
Kongresi, 19-35 yazında Moskova'da top­
lanmıştır. Artık yerleşmiş bir göreneli iz­
leyerek , Stalin Kongrede hazır bulunma­
mış, fakat adının anılması, her keresinde 

E.H, Carr, ll. Dfinya Savaşı sırasında The 
Times'ın yiJnetmen yardımcısıyken. 

bir alkış fırtınasının kopmasına yetmiştir 
- hele konuşmacı, (Reichstag yangın mu­
hakemesinde Göring'e kafa tutalı bir baş­
ka Komintern kahramanı haline gelen) 
Georgi Dimitrov olunca. Kongre Stalin' 
in önerdili politikayı pek eleştirmeden ve 
geciktirmeden kabul edivermiştir .  Dünya 
Devrimi artık gündemde delildir, ancak 
Komünist ideolojisinin zorunlu bir parçası 
olarak korunmaktadır. Bu son noktalan 
vurgulamak için, Carr kitabının sonuna 
iki Not eklemiş. Birincisinde, Lenin'in 
İkinci Enternasyonal'in çöküşülle yol 
açan ' 'merkeziyetçilik' 'ten nefreti üstüne 
kesin bir görüş oluşturmak için, Stalin' 
in 1 93 1 -32 yıllannda ne kadar uAraştılı­
nı gösteriyor. Ikincisinde ise, Troçki'nin 
Hitler'in iktidara geliş koşullan üstüne çO­
zümlemesinin, nasıl Üçüncü Enternasyo­
nal'in artık öldülü ve bir DördüncüsünOn 
yaratılması gerektili sonucunu ortaya 
koydutunu anlatıyor. Ama, Carr'ın ile­
ride de tartışmalar ve çatışmalar dotura­
cak olan kitabının tümü, Stalin'in öngö­
rülerinde her zaman yanıldılım göster­
memektedir. Hatta tersine, kebap edilmiş es­
ki kestaneleri yeniden ısıtacak bir genel­
lerne yapılarak, E .H.Carr'a göre, Troç­
ki'nin romantik oldutu, ama yanıldılı, 
Stalin'inse tiksindirici olduiu, ama haklı 
çıktıAI ileri sürülebilir. 

PAUL DAVIES 

•ı. Bolşevik Devrimi, 3 cilt: Ara [Interregnum); 
I I I .  Tek Olkede Sosyalizm, 3 cilt (3.sü iki bG­
Iüm); IV. Planlı Bir Ekonominin Temelleri, 3 
cilı (l .si iki, 3. üç bölüm). 

Yazann ayrıca, Rus yakın tarihine ilişkin de­
nemeleri; Dostoyevski, Herzen, Marx, Baku­
nin gibi biyografi incelemeleri ve uluslararası 
ilişkiler üstüne yapıtları vardır. Bunlardan bir 
tek, Tarih Nedir? adlı kuramsal çalışması, Mi&­
ket Gizem Günürk tarafından dilimize çevril­
miştir (Birikim Yay., 1980). 
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Ilk ''Kıraathane''nin 
Açılışı 

Milli Eğitim ve Gençlik Spor Baka­
nı M.  Vehbi Dinçerler, kahvehaneler­
de gazete ve kitap okumak için özel 
yerler oluşturulacağını bir süre önce 
açıklamıştı .  Bakanın bu buluşu ülke­
miz için hiç de yeni bir şey değildir. 
Günümüzden yaklaşık 1 20 yıl önce 
Cemiyet-i İlmiyye-i Osmaniye' İstan­
bul'da ilk kitap ve gazete okunan 
kahvehaneyi, yani krraathane 'yi aç­
mıştı. Aşağıda ülkemizdeki ilk kıra­
athaneye ilişkin ilginç bir belgeyi su­
nuyoruz. 

Kahvehane esasen kültürümüzün 
önemli kurumlarından birisi. Üzerin­
de çok konuşulup, yazılmış olmasına 
rağmen, henüz bilimselbir inceleme­
ye konu olmuş değil. Ankara Kahve­
ciler Derneği Genel Başkanı Ali Pa­
şa Aksu, üç yıl önce yaptığı bir açık­
lamada, Türkiye'de seksen bin dolay­
larında kahvehane bulunduğunu bil­
dirmişti. Dernek Genel Başkanı , kah­
vehanelerin birer "eğitim ve haberleş­
me yuvaları" olduğunu söylüyordu.2 

Bir kıraathanede 1877-78 Rus Savaşı 
ile ilgili haberLer tartışılıyor (fhe Illust­
rated London News'un 21 Haziran 
1877 tarihli say/Sının "Istanbul" ekin­
den). (yanda) 

Aynı konuda, Graphic dergisinin 
Ağustos 1877 sayılarından birinde ya­

'-------'--'-..:;..;.."'------·----' yımlanan bir başka gravür. (üstte) 

Öte yandan, bir \{ilim adamı, Prof. 
Dr. Oğuz Çataloğlu, 1 982 yılında 
yaptığı bir açıklamada, ülkede onbi­
nin üzerinde kahvehane-kıraathane 
türünden yer olduğunu ve buralarda 
yaklaşık 1 ,5 milyon kişinin yılda yak­
laşık üç milyar saat tükettiklerini ile­
ri sürüyor ve buraların gündüzleri ka-

palı tutulması gerektiğini savunuyor­
du. 3 

Kahvehane, Osmanlı'nın "Batı"ya 
ihraç ettiği kurumlardan biri, belki de 
en önemlisidir. Dolayısıyla kahveha­
nenin ülkemizde ve "Batı"da geçir­
diği evrimi incelemek ve kai"şılaştır­
mak çok ilginç olacaktır. Toplumsal 
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hayatımızın son 4-5 yüzyıllık geçmi­
şinde .önemli yeri ve ağırlığı olan kah­
vehaneler kimi zaman ' '  . . .  eğer İstan­
hul'da ve eğer Galata'da vaki olan 
meyhane ve kahvehaneleri külliyen 
def' ve ref' itdiitesin . . .  " diyen parli­
şah fermanlanyla Y<ls.aklanmış; kimi 
zaman "Sarafim' in kıraathanesi, İk­
bal kahvehanesi birer mek1eb ,  birer 
Darülfünun idi mirim" şeklinde yü­
celtilmiştir. Kahvehaneler bir zaman­
lar "devlet sohbeti",  bugünkü deyi­
miyle siyaset konuşulan yerler oldu­
ğu için tehlikeli yerler sayılmıştı. Çok 
yakın geçmişimizde ise kahvehaneie­
rin kanlı olaylara sahne olduğu unu­
tulmamalıdır. 

İkinci Abdülhamid'in saltanat yıl­
larında Divanyolu'nda, Arif'in Kıra­
athanesi pek büyük şöhret kazanmış­
tı. Bu kıraathanenin karşısında Bekir 
adında bir zat da kıraathane açıp re­
kabete girişince halk arasında şu kıt'a 
söylenir olmuştu: 4 

Dün gice iki kıraathaneci 
Birbiriyle eylemişler arbede 
Vak'ayı seyredenler didiler 
Arif'i yıktı Bekir bir darbede 

Kıraathanecilerin kavgasım bir ya­
na bırakalım, ülkemizde ilk kıraatha­
ne ne zaman, nerede ve hangi amaç­
la kurulmuştu? Şimdi bu belgeyi oku­
yalım. 5 

ı Cemiyet-ı ilmiye-i Osmaniye adıyla ilk Os­
manlı Akademisi olan Encümen-i Danış'den 
yaklaşık on yıl sonra, Mart 1 861 'de kurulan bu 
demek. bilim, kültür, eğitim alanlarında dö­
nemine göre etkin ve verimli faaliyetlerde bu­
lunmuştur. Sözkonusu Cemiyet, nizarnname­
sinin birinci maddesine göre, "kitab telifi ve 
tercümesi ve umuma ders it�sı, velhasıl her tür­
lü vesa

.
it-i mümküne ile memalik-i malırusa-i 

şahanede imişar-ı ilm ve fünfina sa'y ve ikdam" 
eden bir kuruluştur. Cemiyet'in yayın organı 
Mecmua-ı Fünun ise Osmanlı İmparatorluğu' 
nda Türkçe olarak yayınlanan ilk dergilerden 
birisidir ve ilk ciddi bilim dergisidir .  Yaklaşık 
altı yıl boyunca toplam 48 sayı çıkmıştır. Ce­
miyet'in ve derginin en önemli siması, daha 
sonra Maarif Nazırlığı da yapacak olan Mü­
nif Bey (Paşa)dir. 
2 Milliyet, 15 Haziran 198 1 
3 Cumhuriyet l l  Ekim 1982 
4 Ahmet Harndi Tanpınar, Beş Şehir ( İstan­
bul; Devlet Kitapları 1 969), s.  206 
5 Belgenin dili oldukça ağır. Parantez içinde 
Türkçe karşılıklarını vererek metnin bütünlü­
ğünü bozmamak için, yazının yaklaşık bir çe­
virisini, bir başka anlatımla meiilini ayrıca ver­
meyi daha yararlı bulduk. 
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CEMiYET 
MERKEZiNDE 
KIRAATHANE 
KÜŞADI 

Beyana hacet olmadığı üzere uh1m 
ve maarif yalnız rnekatih ve medaris­
te tahsil olunınayıp bunların beyn-el 
nas neşir ve tamimi vesait-i muhtelife­
i saireye mütevakıftır. Kitab ve gaze­
te ve emsali matbuat şu matiab-ı ala-

. nın hüsn-ü husülüne medar olacak es­
babdan madı1d ise de bunların hepsi­
ni veyahud arzu olunan mikdarını te­
darik ve iştiraya herkesin kise-i ikti­
darı müsaid olmaz ve bilfarz bazıları 
muktedir olsa dahi o kadar fedakar­
lık ihtiyar .etmek istemez. İ şte 
memalik-i mütemeddinede umumun 
istifadesine mahsus- kitabhane ve kı­
raathaneler tanzim ve tesisi şu müş­
kilatın deri maksadına mebni olup bu 
münasebetle herkes meccanen veya­
hut cüz'i masrafla mikdar-ı külü ki­
tab ve gazete mütalaasına destres 
olur. 

Eğerçi Dersaadet'te selatin-i azam 
ve esiaf-ı kirarn asan olarak gayet 
zengin ve nefis kitabhaneler mevcut 
ise de gazete mütalaasına mahsus kı­
raathaneler olmadığından ala kadr-il­
imkan şu noksanın ikmali niyet-i hay­
riyesiyle bu defa cemiyet-i acizanemiz 
çiçek pazarında 7 vaki merkezinde el 
vechile bir kıraathane tanzim ve kü­
şad eylemiştir. 

Zirde esamisi muharrer olduğu vec­
hile işbu kıraathanede elyevm yerli ve 
ecnebi elsine-i muhtelifede otuzdan 
mütecaviz muteber gazete mevcut 
olub bir takım dahi malıallerine sipa­
riş olundoğundan bunların dahi vüru­
dunda cem'an kırka baliğ olacağı 
meczı1mdur. 

işbu gazetelerden maada, elsine-i 
şarkiyye ve garbiyyede her türlü fünun 
ve sanayie dair bin cild kadar kütüb­
ü mutebereyi şamil cemiyet kitabha­
nesi dahi eyyam-ı malı1mede kıraatha­
ne azası içün açık olup, Dersaadet'te 
ise şimdiye kadar elsine-i ecnebiyye­
de kütübü havi olmak üzere umuma 
mahsus hiçbir kitabhane olmadığın­
dan bunun emsali na mesbuk muhas­
senattan olduğu derkar ve 
biminnetihi-i taala erbab-ı fünı1nun 
muavenet-i hayr-hahanesiyle işbu ki­
tabhanemizin gün-be-gün kesb-i cesa­
met edeceği meczı1mdur. 

Kıraathane Salu günlerinden maa­
da her gün saat üçden onbire kadar 
açık olub cemiyetimizin kavaid-i esa­
siyesinden olduğu vechile ihtilaf-ı kav­
miyyet ve diyanete bakılmayarak mü­
cerred evsaf-ı memduhe-i ırz ve edeble 
muttasıf olanlar azalığına kabul kılı­
nacaktır. Aza olmak isteyenlerin ce­
miyet veyahud kıraathane azasından 
birisi vasıtasıyla teklif olunması ve 
mesarif-i vakiyeye medar olmak üze­
re şehri yalnız beş guruştan altı aylık 
olarak ber veçh-i peşin otuz guruş ita 
eylemesi iktiza edecektir. Devlet me­
katibi şakirdanı işbu azalık resmi ila­
sından muaf olub fakat usul-ü saire 
onlar hakkında dahi mer'i tutulacak­
tır. 

İstanbul'da muteberan-ı nasın icti­
maına mahsus mahaller olmadığından 
kıraathane-i mezkılrede kitab ve ga­
zeteler mütalaasından başka amed-i 
şed iden destan ile ülfet ve musaha­
bet dahi olunabilüb bi-l-husus muhal­
Ja gayet müferrih ve dil-güşa olduğun­
dan buna müsaadesi derkardır. 

Hulasa bu rnisüllı1 kıraathanelerin 
fevaid ve muhassenatı muhtac-ı ·tav­
zih olmayup herkes evkat-ı haliyyele­
rinde giderek istedikleri gazeteleri 
gözden geçirirler ve bu vechile ekser 
ahali gazeteye müşteri olmak tekellü­
fünden vareste oldukları halde gayet 
cüz'! masrafla alıval-i aleme kesb-i ıt­
tıla ederler. 

Filhakika bizim kıraathanedeki ki­
tablardan kat'ı nazar yalnız mevcud 
olan gazetelerin tedariki senevi Iaakal 
sekiz dokuz bin guruşa mütevakıf 
olub halbuki yalnız altmış guruş ile 
mütalaa olunacağından şu fevaidin 
husulüyçün Hizım gelen mesarifi yüz­
de birden daha aşağıya tenzil eylediği 
aşikardır. 

Kıraathane azasına haftada iki 
def'a meccanen Fransuz ve İngiliz li­
sanları dahi tedris olunub şimdiden 
yirmi kadar şakird tecemmü eylemiş­
tir. 

DERNEK 
MERKEZiNDE 
KIRAATHANE 
AÇlLIŞI 

Belirtrneğe gerek yoktur ki bilimler 
ve eğitim yalnızca okullar ve medre­
selerde öğrenilmez. Bunların halk ara­
sında yayılması ve genelleştirilmesi 
öteki başka araçlara bağlıdır. Kitap ve 
gazete ve benzeri basılmış şeyler şu 
yüksek dileğin iyi sonuç vermesine yol 
açacak nedenlerden sayılır ise de b un-



ların tümünü ya da istenen miktarını 
sağlamaya ve satın almaya herkesin 
kesesinin gücü olanak vermez ve di­
yelim ki kimileri bunu sagJayabılse bi­
le o kadar fedakarlık yapmak istemez. 
İşte uygar ülkelerde genel kullanıma 
açık kitabevi ve okuma-evi kurulma­
sı ve düzenlenmesi şu güçlüğün orta­
dan kaldırumasma yöneliktir ki, böy­
lelikle herkes parasız veya çok küçük 
bir masraf karşılığında çok sayıda ga­
zete ve kitap okuma olanağını ele ge­
çirir. 

kütüphaneler varsa da gazete okuma­
ya mahsus okuma evleri olmadığından 
bu eksiğin olabildiği kadar giderilmesi 
niyetiyle bu kez alçak•gönüllü derne­
ğimiz Çiçek Pazarı'ndaki merkezinde 
bir kıraathane [okuma-evi] düzenle­
miş ve açmıştır. 

Aşağıda adları yazılı olduğu gibi bu 
kıraathanede _şu anda yerli ve yaban­
cı değişik dillerde otuzdan fazla say­
gın gazete bulunmaktadır ve bir takım 
da gerekli yerlere sipariş edilmiş oldu­
ğundan bunların da gelmesiyle sayı­
nın toplam 40'ı bulacağı kesindir. Her ne kadar İstanbul'da büyük 

sultanların ve bizden önceki büyükle­
ri n eserleri olarak çok zengin ve nefis 

Sözkonusu gazetelerden başka, do­
�u ve batı difıerinde her türlü fen ve 

KIRA ATIJANEDE MEVCUTOLAN 
GAZETEI�ERİN DEFTERİDİR [LİSTESİDİR]: 

Türkçe: 
Takvım-i Vekayi 
Ceride:..i A.s-keriyye 
Ceride-i Havadis 
Tercüm<!n-ı Ahval 
Tasvir-i Efkar 
Mecmua-i F·uniln 
Mecıımıa-L ibrrın-lebah {:tl 

Fran.stZca: 
J ournal dt' Constantinople 
Courrier d'Orient 
Pay s 
Monde 
Patrie 
Nation 
semaphore 
N ord 
Gazette de Midi 
Indepeııdance Belge 

Ingilizce: 
Galiniarıis Messenger 

Morning Post 
Dial 
Levant Herald 
Ateneurn 

Ermenice: 
1\>tecmua� Havauıs. 
Varaka-i Havadis 
Avedape.r 
Jamanak 

Rum ca: 
Biıant is 
Anatoliken Aster 
Rum Cemiyı:t-i Mecmuası 

SipariŞ' Olunan Gazeıe7er. 
Illustration Françaıse 
Revue du Monde · 

lmpartial 
Vakayi-i Mısriyye 
I ran Ruzna.me i 

Dersaadet 'te 
Dersaadet 'te 
Dersaader'te 
Dersaadet'te 
Dersaadet 'te 
Dersaadet ' re 
Der.saa9et'te 

Dersaadet'te 
Dersaade{'te 
Parıs'de 
Pari. 'de 
Paris'de 
Paris'de 
Pa�is'de. 
Parıs'de 
Pari-,'de 
Bıilkscl'de 

Paris'de 
Londra'(la 
Londra'da 
Persaad� te 
Londra'da 

Dersaadet'te 
Dersaadet'te 
Dcrsaadet te 
Dersaadet'<e 

Dersaadet'te 
Dersaadet'te 
Dersaadet'te 

Paris'de 
Pans'de. 
tzınir'de 
Kahire'd.e 

csbui (haftalık) 
is bui 
yevmr (günluk) 
haftada üç kere 
haftada iki kere 
şehri {aylık) 
şehri 

yevrni 
yevmi 
y.evmi 
yevmi 
yevmi 
y,evınl 
yevmi 
:yevmi 
yevmi 
yevmi 

yevmi 
yevmi 
es bui 
es bui 
�hri 

haftada iki kere 
haftada iki kere 
şellti 
haftada iki kere 

es bul 
es bui 
şehri 

es bui 
onqeş günde bir kere 
esbui · 

es"bui 

sanayie ilişkin bin cilt kadar saygın ki­
tabı içeren Cemiyet kitabevi dahi be­
lirli günlerde kıraathane üyeleri için 
açık olacaktır. İstanbul'da şimdiye ka­
dar yabancı dillerde kitapları içeren 
herkese açık hiçbir ki tabevi bulunma­
dığı için böyle bir şeyin benzeri görül­
memiş hayırlı işlerden -olduğu malum­
dur ve tanrının lütfuyla sözkonusu kü­
tüphanemizin her geçen gün gelişece­
ği açıktır. 

Kıraathane Salı günlerinden başka 
her gün saat üçten onbire kadar açık 
olacak ve derneğimizin ana kuralları 
gereği ırk ve din ayrımına bakılmak­
sızın yalnızca ırz ve edebiyle ünlü ni­
telikleri olanlar üyeliğe kabul edilecek­
tir. Üye olmak isteyenlerin dernek ya 
da kıraathane üyelerinden birisi ara­
cılığıyla teklif olurırnası ve masrafla­
rı karŞılamak üzere ayda yalnız beş 
kuruştan altı aylık olarak peşin otuz 
kuruş ödemeleri gerekecektir. Devlet 
okullannın öğrencileri sözkonusu üye­
lik ücretini ödemekten muaf olacak­
lar fakat diğer koşullar onlar için de 
geçerli olacaktır. 

İstanbul 'da imtiyazlı kişilerin top­
lunmasına uygun yerler olmadığı için 
sözkonusu kıraathanede kitap ve ga­
zetelerin incelenmesinden başka gelip 
giden dostlar ile kaynaşma ve sohbet 
de yapılabilecektir; [salon] özellikle 
dayannuş döşenmiş gayet ferahlık ve­
rici ve içaçıcı olduğundan buna ola­
nak vereceği açıktır. 

Özet olarak bu tür kıraathanelerin 
yararları ve iyilikleri açıklamaya muh­
taç değildir. Herkes boş zamanlann­
da giderek istediği gazeteleri gözden 
geçirir ve böylelikle halkın çoğu gaze­
teye abone olmak külfetinden kurtu­
larak çok küçük bir masrafla dünya­
da olup bitenlerden haberli olurlar. 

Gerçekten bizim kıraathanedeki ki­
tapları bir yana bırakalım, yalnızca 
mevcut gazetelerin sağlanması yıllık 
en azından sekiz, dokuz bin kuruşa 
gerek gösterir ,  oysa bunlar yalnızca 
altmış kuruş ile incelenebileceğinden 
bu yararın sağlanabilmesi için gerek­
li masrafı yüzde birden daha aşağıya 
i ndireceği açıktır. 

Kıraathane üyelerine haftada iki ke­
re ücretsiz Fransız ve İngiliz dilleri de 
öğretiJip şimdiden yirmi k.adar öğrenci 
toplanmıştır. 

6 Mecmua-i Fünun, İkinci Cild, Sayı 22, revval 1 280 ( 1 864), istanbul,  s.  423-427 
Bu Çiçek Pazan bugün Beyoğlu'ndaki 

Çiçek Pazarı değil. Eminönü'nde, Yenica­
mi arkasındaki yöre o zamanlar bu adla 
anılıyordu. Cemiyet-i ilmiye-i Osmaniye'­
nin merkezi de Çiçek Pazarı'ndaki Taş 
Mekteb'de idi. 
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Edebiyat-ı Umumiyye Mecmuası 
Numara: 23-54 
9 Şubat 1 9 1 8  

Türkçü lüğün Tarih inden : 

Hasan Enver 
Celalettin Paşa'nın 
Edebiyat-ı Umumiyye 
Mecmuası Yazıları 

Türklerin 
Menşeine 
[Kökenine] 
Dair 

(TRAKLAR) 

Larousse'un kamusuna nazaran 
(Traldar) - "(Trakya) Thrace ismi en 
kadim zamanlarda {dünyanın rub'u ) 
[dörtte biri] tabiriyle {küçük Skitya) ya­
ni Avrupa Skityası ve (Makedonya) da­
hil olduğu halde kadim Yunanistan'ın 
şimalinde bulunan bütün Avrupa kısmı­
na verilir idi. Fakat ba'de [sonradan], 
("frakya) şimalen Thna nehri, şarken Ka­
radeniz ile Marmara denizi, 'cenuben 
(Eje) denizi yani Adalar denizi ve gar­
ben o zaman meçhul olan bazı nehirler 
ve dağlar ile tahdid edilir idi [sınırla ­
nırdı ] . Sevahilde kain [kı yılarda bulu­
nan] şehirler Yunan müstameratı [sö­
mürgeleri] olup ekserisi (Tiran) 'JYran 
tesmiye olunan [adı verilen] birer hü­
kümdarın yed-i idaresinde idi. Bilaha­
re bu şehirler ile sevalıile civar olan 
(Trakların) arazisi (Dara)nın yed-i zab­
tına [eline] geçti. Fakat istiklailerini dağ­
larda muhafaza eylemiş olan (Odris) 
Odryses nam (Traklar) kabi-el milad 
[İsa'nın doğumundan önce] beşinci 
asırda hemen bütün (Trakya)yı eya­
di-i ecanibten [yabancıların ellerin­
den] istirdada muvaffak olmuş idiyse­
ler · de kabi el-milad 343 sene­
sinde Makendonya kralı (Filib)e ve Ma­
kedonyalılara ve 275 senesinde (Kelt)lere 
tabi olmuşlar ve 220'de Traklar kesb-i 
istiklal eylemişlerdir [bağımsızlıklarını 
kazanmışlardır]. Roma imparatoru 
(Ogüst) zamanında Tuna ile Balkan 
silsile-i cibali [sıra dağları] arasında bu­
lunan kıt'a-i arazi (Meziya) Mesie, Ma­
esie namıyla birer Roma vilayeti olmuş 
ve 46 senesinde (Trakya) kralı (Rame 
Talkes)in vefatından sonra Trakya'nın 
diğer aksarnı dahi Romalıların yed-i 
zabt ve idaresine geçmiştir!' . 

(Trakya) kıt'asının (Avrupa Skitya­
sı)nı havi bulunduğuna; (Daklar) ve 
(Cetler)in neslen (Trak) olduklarına, 
bunların cümlesinin aynı bir lisanı te­
kellüm ettiklerine [konuştuklarına]; 
(Asya Cetler)i ve '(Daylar)ının (Trakya) 
(Cetler)i (Daklar)ıyla aynı bir kavim ol­
dukları tarihçe vuzfih-u tam ile sübut 
bulduğuna [tam bir açıklıkla kanıtlan­
dığınal binaen eski (Traklar)ın Skit 
yani Türk olduklarına hükmolunur. 
{Trak) kelinıe-i kadimesinin [eski sözcü­
ğünün] dahi (Türk) kelimesinden mün-



harif [sapmış] bir isim olması akla pek 
karibdir [yakındır]. 

Avrupa müverrihini [tarihçileri] bu 
hakikati görmüyor değil iseler de, an­
cak Skittiği yalnız ikinci derecede eski 
olan Traklara vererek en kadim (Trak­
lar)ın (Pelajlar)1 Nlasge ırkına mensup 
olduklarını iddia ederler. Halbuki (Pe­
lajlar)ın dahi esasen barbar2 ve Türk 
oldukları sübfit buluyor. Filhakika (Ero­
dot) der ki: "(Pelajlar) bir barbar llsa­
m tekellüm ederler idi, (Attik)Attique' 
deki (Pelajlar) (Elen) Hellene olduk­
tan sonra llsanlarını tebdil eylemişler­
dir [değiştirmişlerdir]:' (madde 57) 

(Dezöbri) ve (Başole) kamus-u alamı­
na nazaran ('fraklar).- "Yunaniler tara­
fından ('frak) narnı verilen (Trakya) kıt� 
asının ilk sekenesinin [yaşayanlarımn, 
oturanlarının (Pelajlar) ırkına mensub 
oldukları zannolunmaktadır [3] . Bu 
zann-ı mukarin [yakın olasılık] hakikat 
olmasa bile (Pelajlar)ın eski Traklar 
ile birlikte sefere iştirak eyledikleri an­
laşılmaktadır. (Trakya) sekene-i asliyye­
sinin evailde bir takım inkılabata [dö­
nüşümlere] uğradıkları ve (Medler) mu­
harebatı zamanında Trakya'da bulun­
muş olan barbar (Traklar) ile kadim 
(Traklar) beyninde [arasında] bir isim 
müşahebetinden [benzerliğinden] başka 
bir münasebet olmadığı ve bu barbar 
Trakların Skitlerin istiklalleri üzeri­
ne kıt'a-i mezkfirede peyda oldukları 
[ortaya çıktıkları] varid-i hatır olmak­
tadır [akla gelmektedir] . (Medler) ile 
olan muharebat zamarıında (Trakya) 
birçok nevalıiye (bölgeye] münkasim 
olup [bölünüp] bunların her birinde bir 
kabile iskan eder idi. Bu kabailin [ka­
bilelerin] en marufları: (Odrisler) ile 
(Cetler), (Misyenler) ve (Triballer)dir. 
Sevahilde bir takım Yunan müstanıeratı 
[sömürgeleri] mevcut olup bunların en 
meşhurları şunlardır: Trakya denizin­
de (yani Akdeniz'in Çanakkale boğazı 
ile Kavala beyninde [arasında] bulunan 
kısmı) (Enos)Nos, (Amkipolis) Mphi­
polis zamanımııda -Ne Ohoziyö- kar­
yesi), (Abder) Abfier (zamanırnızda Bo­
lostra), Marmara denizinde (Kallifolis) 
Callipolis (Gelibolu), (Bisant) Bisnthe 
(Tekirdağ), (Perint) Nrinth (Ereğli), 
(Bizans) (İstanbul), Karadeniz'de (Sal­
midesos) Salmydessoe (Midye), (Apo­
lini) Appollonie (Sizebolu), (Odesüs) 
Odessos (Varna)" . 

Balada görüldüğü üzere (Cetler) ile 
(Daklar)ın ırken (Trak) oldukları ve 
cümlesinin lir !isan tekellüm ettikleri 
kadim Yunaniler tarafından beyan olun­
duktan sonra, şimdi Avrupalıların bu 
suretle bir takım vahi [boş] mütalaau­
na asla mahal [yer] kalmaz. 

(Strabon)a nazaran ('fraklar).- (Trak-

ya) kıt'ası (Strimon) Strymon (Stroma 
suyu) nehri ve daha doğrusu Nestus 
(Mestakara suyu) nehrinin şarkından 
başlayarak Karadeniz'e kadar mümtedd 
olur [uzanır]. Mezkfir (Nestus) suyu 
(Trakya)yı (Makedonya)dan tefrik eder 
[ayırır]. (İster) (Thna) nehri ise Trakya'yı 
şimalen tahdit eyler. Karadeniz'in sol ta­
rafı tabir olunan ve üzerinde (Bizans) 
(İstanbul) şehri müesses bulunan sahil 
'frakya'ya aittir. (cilt 2, sahife 60, 83 ve 
cilt 1 ,  sahife 209; cilt 2, sahife 1, 27, 507, 
42, 484). 

(Cetlere) kadim Yunanller tarafından 
bir (Trak) kavmi nazarıyla bakildığı ve 
(Cetler) ile (Traklar)ın aynı bir llsanı te­
kel! üm ettikler i (cilt 2, sahife 13-27). 

Çanakkale civarında kain meşhur 
(Truva) havalisi ile (Trakya)da alelekser 
[çoğucası] aynı isimlere tesadüf edildi­
ği (cilt 3, sahife 20). 

Bir takım (Trak) akvfunımn [kavim­
lerinin] Avrupa kıt'asından Anadolu' 
ya geçerek burada mühim memleketler 
tesis ettiklen (cilt 2, sahife 13, 484, 485). 

(Truva) muharebesinde (Traklar)ın 
(Resüs) Rhesus nam hükümdarlarıyla 
birlikte Yunanilere karşı harp etmiş ol­
dukları ve ba'de [sonradan] bu narnın 
(Truva) civarında.n geçen bir suya alem 
[ad] olarak verilmiş olduğu (cilt 3, sa-
hife 20). . 

('fraklar)ın Makedonya kıt'ası nın ilk 
sekenesi olan akvfunın başlıcası olduğu 
(cilt 2, sahife 74). 

Makedonya Traklarının münkasım 
olduğu kabail [bölündüğü kabilelerı 
(cilt 2, sahife 47). 

(Tesalya) kıtasında bile Traklara tesa­
düf olunduğu (cilt 2, sahife 57). 

(Strabon) Traklar ile Pelajların birle­
şerek kadim Yunanistan'da (Beosiya) 
Beotie nahiyesinde (Kadmos) Cadmus' 
un ahlafı [ardılları] ile ne suretle muha­
rebe ettiklerinden bahseder. Bu sırada 
yazılmış olan atideki ibare pek calib-i 
nazar-ı dikkattir [dikkat çekicidir]: "Ba­
lada görüldüğü üzere (Beosiya)nın bu 
kısmı (Beosiyalılar)ın tard ve tebid edil­
mesi [atılması ve uzaklaştırılması] üze­
rine (Traklar), (Pelajlar) ve sair barbar 
akvamın yed-i zabtına geçer (cilt 2, sa­
hife 218, 219, 224). Bu ibareden (Trak­
lar) ile (Pelajlar)ın Yunani olmadıkları 
tezahür eder. 

(Traklar)ın aynıyla (Skitler) gibi ce­
saretleriyle meşhur oldukları (cilt 1, sa­
hife 270). 

(Strabon) Trakya'ya Skitlerin eyledik­
leri istilalardan dahi bahs eder ve bu ise 
pek tabiidir. Çünkü (fuklar) ile (Cet­
ler) ve (Daklar) ırken Skit oldukları hal­
de evailden beri meskenlerinde kendileri 
için bir kavmiyet, bir milliyet ve bir hü­
kumet peyda ve teessüs etmiş olacakla-

rından, ba'de [sonradan] diğer mahal­
lerde sakin olan diğer Skitlerin istilala­
rına uğrayabilmeleri pek mümkündür. 
Mesela Tatarlar ile Moğollar ve Türk­
ler arasında vaki olmuş olan muharebat­
ı medideden [uzun savaşlardan] dahi an­
laşıldığı üzere, Türk akvamı daima bir­
biriyle harp ve cidal eylemiştir. Cengiz 
Han Türkistan Türklerini katliam etti­
rir iken, şüphesiz kendi ırkını düşümDe­
miş ve Timurlenk dahi Osmanlılar ile 
muharebe eyler iken Türklüğü hatırına 
getirmemiştir. 

Erodot'a nazaran (Traklar).- "(Trak­
lar) Hintlilerden sonra en ziyade nüfu­
sa malik bir kavimdir. Eğer bu kavim 
ve ulusu teşkil eden il ve oymaklar bey­
ninde ittihad ve ittifak [arasında birlik 
ve bağlaşma] olmuş olsa idi, şüphesiz 
Traklar dünyanın en kuvvetli bir mille­
ti olur ve kimse onları mağlup edemez 
idi. Bu il ve oymaklar iskan ettikleri ma­
hallerin tenevvüüne mebni [ çeşitliliğin­
den ötürü] birçok muhtelif isimler al­
mışlardır ve fakat cümlesinin adat ve 
ahlakı birclit.' (Kısım 2, madde 3). 

"Traklarda çalışmamak en büyük bir 
şeref, harp ve ganaim [ganimetler] ile 
yaşamak en makbul bir sanat ve çift 
sürmek ise adeta bir mezellet addolu­
nur [aşağılık sayılır]" (madde 6). 

Erodot (Cetler)i (Traklar)ın en fazi­
letli ve en necib bir kısmı addeder (mad­
de 93). 

Hülasa.- Şu görülen vesaiki tarihiy­
ye ile sübfit bulduğu üzere kadim za­
manlardan bed'e ile [başlayarak] Roma 
imparatoru (Trajan)ın zamarıına gelin­
ceye kadar diğer hiçbir kavmin iştiraki 
olmaksızın, yalnız Skitler yani Türkler 
tarafından meskfin olan (küçük Skitya) 
yani (Avrupa Skityası)mn cenfiben 
Bahr-i Hazer, Kafkas, Karadeniz, Mar­
mara denizi ve Akdeniz ve garben Ma­
kedonya ile mahdfid olduğu ve en ka­
dim zamanlarda bu kıt'anın dahi mez­
kfir Skityaya dahil bulunduğu anlaşılır. 
Binaenaleyh Rumili kıt'asına tarihe is­
tinaden hakk-ı malikiyyet [sahiplik hak­
kı] iddiasında hiçbir kavim Türklere ta­
kaddüm edemez (öngelemez] . 

Atide [ileride] görüleceği üzere (Tru­
va) Macaristan'da Yunanilere karşı Tru­
valılara yardım etmiş olan akvamın 
Türk ırkına mensup oldukları nümayan 
[besbelli] olacaktır. 

Vesaik-i mezkfue ile diğer bir hakikat 
daha sabit olur ki o da şudur: 

Yunanistan'a civar olan memalikte 
(Trak) tabiri (Skit) kelimesi yerine ka­
im olarak suret-i umumiyyede kadim 
Türkleri ve Türk ırkını irae eder [gös­
terir]. 

Trak Boğazı ve Anadolu Trakyası.­
"Eski zamanda İstanbul Boğazına ya-
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ni Boğaziçine (Trak Boğazı) veya (Trak­
ya Bosforu) narru verilir idi. Hakikat-ı 
halde ise bu tabir (Türk Boğazı) demek 
idi. 

Boğazın Asya ve Karadeniz sahilin­
de kain (Ereğli) hizalarına kadar müm­
tedd olan [uzanan] havaliye (Küçük As­
ya Trakyası) tesmiye olunur [adı verilir] 
idi ki bu suretle Boğaziçi Avrupa Trak­
yasıyla Asya lfakyasını birbirinden tef­
rik eder idi. Anadolu Trakyasına (Bitin­
ya) Bithynie dahi derler idi. 

Yunaılller Anadolu Trakyasında şim­
diki Kadıköy'ünün mevziinde miladdan 
685 sene mukaddem [önce] (Kalseduan) 
Chalcedoine şehrini ve şimdiki İstan­
bul'un mevzuunda dahi tarih-i mezkilr­
dan 35 sene sonra (Bizans) şehrini müs­
tamere [sömürge] olarak tesis etmişler­
dir. Hatta Avrupa sahilinde Bizans'ın te­
sis olunduğu mevzii görmeksizin Asya 
sahilinde (Kalseduan) şehrini tesis eden­
lere (Körler) lakabı verilmiş idi3• 

Binaenaleyh en kadim zamanlardan 
beri İsÜmbul Boğazıyla tarafeyn [iki ta­
raf] havalisi (Trakya) narruyla eski Türk­
lerin memaliki olup Yunanller ecnebi 
olarak ve hariçten gelerek mezkilr bo­
ğazın iki tarafında birer müstamere te­
sis etmişlerdir. Bu halde İstanbul ile ha­
valisine Rumlardan ziyade Türklerin 
hukuk-u tarihiyyesi vardır. 

Hülasa.- (Daklar) veya (Daylar) ile 
(Traklar)ın (Cetler) ile hemcins bulun­
maları ve binaenaleyh (Skit) yani Türk 
olmalan son derece ehemmiyet-i tarihiy­
yeyi haiz bir hakikat olup, bu husus ati­
de görüleceği üzere (Pelaj)ları ve kadim 
Yunanistan'da sakin olmuş olan sair 
akvam-ı meşhureyi [ünlü kavimleri] da­
hi Türkleştirir. 

Mütekaid Erkan-ı Harbiyye 
Feriki Enver 

1Bu kelime Fransız şivesince suret-i teHiffu­
za göre yazılmıştır. 
2Yunani olmayan. 
3Kalseduan Bizanslılar kadar Bosfor'un 
akıntısı ile gelen Palamut balıklarından isti­
fade edemediklerini mühim bir mesele olmak 
üzere Strabon şerh eder. 

Edebiyat-ı Umumiyye Mecmuası 
Numara 25-57 
2 Mart 1918 

Türklerin 
Menşeine Dair 

(SKİTLER)İN KENDİLERİNİ TÜRK 
EVLADI BİLDİKLERİ 

İddia ediyoruz ki, eski Türkler ırk-ı 
ebyaza [beyaz ırka] mensup olduktan 
başka, bu ır ka mensup akvamın en ka­
d imieridir [en eskileridir]. Bu halde es­
ki Türkler ırk-ı ebyazın babaları ve es­
ki Türkçe dahi bu ırka mensup akvarrun 
tekeliüro eylediği [kavimlerin konuştu­
ğu] lisanların anası olur. 

Bu iddiarnızı, balada [yukarıda] söy­
lediğimiz üzere tarih, coğrafya ve lisan 
gibi üç metin [sağlam] esa&_� tstinad ede-
rek is bat eylemekteyiz. '\ \ 

Makalemizde şimdiye kadar b�s ey­
lemiş olduğumuz mevadd [hususlar] 
yalnız tarihe ait olup, mevadd-ı mezkfu'e \ 
herveeh-i zir hillasa olunur [anılan ko­
nular aşağıdaki gibi özetlenir]: 

Mehd-i beşeriyet [insanlığın beşiği] 
olan Asya'yı Vustaya (dağlık mahal) 
manasma olan (Turan)' namı ve Tu­
ran'ın sekene-i asliyyesine dahi (dağlı) . 
manasma olan (Türk)2 ismi alem ol­
muştur ki, bunların cezr-i müştereki 
[ortak kökü], (dağ ve yüksek yer) ına­
nasma olan (Tur) kelimesidir. 

Thran'ın şarkında Balır-i Muhit-i Ke­
bir [Büyük Okyanus] ile asıl Çin me­
malikine [ülkelerine] kadar mümtedd 
olmak [uzanrnak] üzere şimalen kadim 
Thtaristan ve cenuben Moğolistan mev-
cut idi. 

· 

(Türkistan-ı Şarki) dahi tesmiye olu­
nan [adı verilen] Thran'ın garbında ka­
in araziye (Türkistan-ı Garbi) ve bunun 
dahi garbında (Deşt-i Kıpçak) namları 
verilir idi. 

Kadim Türkler tarihlerini yazmamış­
lardır. Yalnız Moğollar gerek kendileri 
ve gerek Türkler ile Thtarlar hakkında 
oldukça malilmat-ı tarihiyye vermişler 
ve eski Türklere ait (tradisyon)ları3 
kendilerine isnad eylemişlerdir. Hususiy­
le Cengiz Han'ın evlad ü ahfadı olan 
Moğol hükümdarlar tarihen Moğollu­
ğa çok hizmet etmişlerdir . .  

Aksay-ı Şark [uzak doğu] Türklerin­
den en ziyade maliimat verenler Çin 
müellifleridir. Fakat biz bu müelliflerin 
as1irını Avrupalılar vasıtasıyla değil, bel­
ki doğrudan doğruya bizzat kendimiz 
tetebbii etmeliyiz, tetebbuat [inceleme­
ler] maksada göre, tahallüf eder [deği­
şebilir]. 

Aksay-ı garbda [uzak batıda] ise Ro-

malılar ve hususiyle kadim Yunaılllerin 
kendileriyle temasta bulunmuş olduk­
ları eski Türkler hakkında vermiş ol­
dukları malilmat-ı tarihiyye en ziyade 
haiz-i ehemmiyettir ve bunu makalemi­
zin mevadd-ı mühimmesi isbat eder. 
Halbuki, biz Türkler, mevadd-ı mü­
himmeyi mezkiireyi yalnız bir kuru 
(Deşt-i Kıpçak) sözüyle geçiştiriyoruz. 

Bahr-i Muhit-i Kebir'den başlayarak 
Thna nehrinin menbaına ve Makedon­
ya ile Bahr-i Sefid'e [Akdeniz'e] kadar 
mümtedd olarak [uzanan] hiç başka bir 
kavmin iştiraki olmaksızın yalnız eski 
Türkler tarafından meskiin olmuş olan 
araziy-yi vasia [geniş arazi] ise, deniz­
ler dahi dahil olduğu halde tiilen bütün 
kürre-i arzın hernan nısfı [yarısı] demek-' 
tir ve bizim şimdiye kadar bahs etmiş 
olduğumuz akvam yalnız bu arazi üze­
rinde sakin olarak Türklüğü meydanda 
olan eski Türklerden ibarettir. 

Halbuki eski Türkler iddiarnız vechile 
kürre-i arzın ilk sekenesi ve ırk-ı ebya­
zın babaları olunca, Türk namı altında 
olmaksızın, diğer namlar ile bir takım 
şubeler ve kollar teşkil ve bunlar dahi 
diğer şuabat tevlid edeceğinden [başka 

'şubeler doğuracağından] bu suretle 
Türk kavm-i asiisi ile diğer akvam-ı mü­
teşebbia beyninde [şubelenen öteki ka­
vimler arasında] muhtelif derecatta 
münasebat-ı ırkıyye bulunmuş olur. Biz 
şimdiye kapar bu meseleden bahs etme­
dik, fakat ileride bahs edeceğiz ve eski 
Türkler ile akvam-ı kadime-i saire bey­
nindeki münasebet-ı ırkiyyeyi taharri 
[araştırmak] ve bunun derecesini tayin 
etmeye say edeceğiz [çalışacağız]. 

Biz umumiyyetle nev'i beni beşerin 
münkasırn olduğu [insanoğullannın bö­
lündüğü] üç ırktan ırk-ı asferin [�arı ır­
kın] merkezi kadim Çin kıt' ası ve ırk-ı eb­
yazın dahi merkezi Asya-yı Vusta yani Tu 
ran olduğuna ve bundan maada bilcüm­
le Avrupa ahalisinin Asya'dan gelmiş 
bulunduğuna kani olanlardanız. Şu ka­
dar ki, bu nokta-i nazardan fikrimizce 
Avrupa-yı Şarki ve Şarki-i Ceniiblyi, 
Asya'dan addetmek lazımdır. Bu halde 
bidayet-i beşeriyette Thran'ın garbında 
kain arazinin gayr-ı·meskiin ve şarkın­
daki arazinin ise ırk-ı asfer ile ırk-ı eb­
yaz beyninde müşterek bulunması icab 
eder. Binaenaleyh Asya kıt'asının en 
mütereffi mahalli [yüksek yeri] olan Th­
ran yayialarının mürür-u zaman ile 
peyder-pey kurumasına mebni sekene­
sinin her cihete doğru vaki olan 
muhacerat-ı mütevaliyesi [ardarda göç­
leri] esnasında, garba doğru gidenler 
arazi-yi haliyyede [boş topraklarda] yer­
leşmeye başlamışlar ve şarka doğru gi­
denler ise ırk-ı asfer ahalisine tesadüf ey­
leyerek onlar ile harb etmeye ve temas­
ta bulunmaya mecbur olmuşlardır. Bu 
hakikati maddi olarak Sedd-i Çini tes-



ıniye olunup hevariktan ma'dut olan 
[harikalardan sayılan] azim ve medid 
[büyük ve uzun] duvarlar is bat eder ki, 
bunlar garptan Türk muhacemiitına 
karşı Çinliler tarafından inşa olunmuş­
tur. İşte bu Türkler Sedd-i Çin'inin ha­
ricinde olmak üzere şimalen kadim Th­
taristan ve cenüben kadim Mogolistan'ı 
tesis ve teşkil etmişler ve Çinliler ile te­
siilüb eyleyerek [çaprazlanarak] melez 
olan Thtar ve Mogol simiiiarım vücuda 
getirmişlerdir. 

Aksa'yı Şark Türkleri kadim Mogol­
lar ile kadim olan Tatarlar kendilerini 
Türk eviadı olduktarım unutmamışlar 
ve (Türk) kelimesi gibi (daglı) manası­
na olan (Hatay) niirmm almışlardır. 
Mogollara (Kara Hatay) ve Tatariara 
(Ak Hatay) denilir idi. Mogol olan Cen­
giz Han'ın ahfiidından Ebulgazi Baba­
dır Han Evşal-i Şecere-i Türki) niim ese­
rinde Mogollar ile Tatarların Türk ev­
liidı olduklarını tasdik ve beyan eyler. 
Aksa-yı garp Türkleri dahi kendileri­
nin Türk olduklarını unutmayarak ke­
za (daglı) miiniisına olan (Çagatay)4 ve­
ya (Çıgıl)5niimlarını almışlardır ki, bu 
iki kelimenin cezr-i müştereki [orta kö­
kü] (Çıg)dır. Bu Türklere Yunaniler 
(Skit) niirmm vermişler ve ba'de bu na­
mı ta'mimen [sonradan bu adı yaygın­
laştırarak] bütün Türklere itii eyleıniş­
lerdir. 

Biilada söylemniş oldugu üzere, (Skit) 
kelimesinin aslı (Sykit)dir ki, bu da 
(Çygit)den münhariftir [sapmadır] . 
Çünkü lisan-ı Yunanide (Ç) harfi yok­
tur. Bu tabir-i ahir ise lisiin-ı Türi ka­
vaidince [kurallarına göre] (Çıgatay) ve 
(Çıgıl) kelimeleriyle hem-miinadır [eş 
anlamlıdır). (Kıpçak) tabiri bir derece­
ye kadar (Sykit) alemi yerine krum ola­
bilir. Thbir-i cedid [yeni terim] olarak biz 
bu makamda (Thtar) ismini kullanmak­
tayız. 

Bundan miiada Aksa-yı garp Türkleri 
olan Avrupa Skitleri, yani biilada görül­
dügü uıere (Küçük Skitya) ahalisi mu­
hafaza eyleıniş olduklan tradisyonlann­
da kendilerinin Türk eviadı oldukları­
nı beyan etmişlerdir. Pek mühim olan 
bu tradisyonu (Erodot) her-vech-i zir 
dere eder: 

"Skitler (yani Avrupa Skitleri) derler 
ki, vaktiyle gayr-ı meskı1n olan memle­
ketlerinde ilk tevellüd etmiş olan ada­
mın ismi (Thrgitaös) yaıli (Thrgitay) olup 
onun pederi Jüpiter mabı1du ve valide­
si (Boristen)6 nehrinin kızı idi:' (kısın. 
4, madde 5). 

Bilcümle müellifin [yazarlar]- ve hu­
susiyle (Hammer)in tasdikiyle sabit ol­
dugu üzere (Thrgitaös) alemi Türkleri 
iriie eder [gösterir]. Filviiki bu kelime­
nin cezri (Targ) veya (Tark) olup eski 
Türkçede (Tar) kelimesi (Tur) kelimesiyle 

hem-miina olarak (dag) ve (yüksek yer) 
manasını ifade ettiginden, (J.c) veya (k) 
edat-ı nisbetiyle (Tark) veya (Türk) ke­
limeleri aynı makamda istimal olunabi­
lirler. Nitekim (Thrhanf yerine (Thr­
han) kullarulmıştır. 

Esatirden ma'dı1t olan baladaki iba­
re [ınitolojiden gelen yukarıdaki ania­
tıl Thnrı'nın Türkleri (Dinyeper) nehri 
sevahilinde yarattığını ve Skitlerin bu 
Türklerin eviadı oldugunu ima eden 

Erodot devam ile der ki: "(Thrgita­
ös)ün üç oğlu oldu: (Laypuksay), 
(Arpuksay) ve (Kolaksay). Bir gün iisu­
mandan [gökyüzünden] altından ma­
mül boyunduruguyla beraber bir saban, 
bir balta ve bir taş niizil olur [iner]. Thr­
gitaös'ün büyük oglu bunları almak 
üzere takarrüb eder [yaklaşır] ise de, bu 
eşyamn mamül oldugu altın o derece 
kesb-i hararet eder [sıcaklaşır] ki, elini 
geri çekrneğe mecbur olur. Ortanca bi­
raderi dahi aynı suretle hareket eder ve 
aynı sebebe mebni çekilir. Fakat sıra en 
küçük biraderleri olan (Kolaksay)a gel­
dikte, altın kızmadıgından müşiirileyh 
mezkfu edeviitı alarak ikiimetgiihına ge­
tirir ve bu mucizeden dolayı iki büyük 
biraderleri hakk-ı saltanattarım en kü­
çük biradederine terk ederler.• (kısım 4, 
madde 5). 

Mecaz olmak üzere bu üç eşyadan bi­
rincisi ziraat, ikincisi sanat, üçüncüsü 
bagcılık ve şaraptır. Bu tradisyon uruu­
rniyetle Türklerin iki misli ziraat ve sa­
nayiden müteneffir olarak [nefret ede­
rek] göçebe ve bedeviyet halinde yaşa­
dıklarını ve zaman cihetiyle en yeni 
Türkleri teşkil eden bir sülüsün [üçte bi­
rin] ziraat ve medeniyete meyl ederek şe­
hirler ve hükı1metler tesis ettiklerini ima 
eder. 

Mütekaid Erkon-ı Harbiyye 
Feriki Enver 

1Bu kelime (Thr) cezriyle [köküyle] (an) edat 
ism-i rnekinindan [yer isminden] mürekkeb­
dir. 
2Bu kelime (Thr) cezriyle (N) edat-ı nisbetin­
den mürekkebdir. 
3Babadan eviada nakli olarak intikal eden 
veldiyi-i tarihiyyeye umum Avrupa lisfuılann­
da verilen (tradisyon) ismini olduAu gibi 
Türkçede dahi kullanmak tarafdarıyız. (An� 
ane) tabirini muvafık görmemekteyiz. 
4(Çı�a) yani (da�) çocuAu demektir. 
5(Çı�) yani (yüksek mahiU) adamı demektir. 
Garpta bu kelime (cegl) tarzında tahrir edil-
miştir [yazılmıştır]. . 
6(Dinyeper) yani Yayık Nehri 
7(0rhan) (Orbeyi) ve (Adir beyi) kelimeleri 
de dahil olduAll halde bu tabirler esasen es­
ki Türkçede (derebeyi) makamında istimal 
olunarak evailde da�. tepe, bo�az ve derbend 
gibi geçit mahallerinde inşa edilmiş olan kale, 
şato ve kulelerde tahassun ederek [kapana­
rak] yolculardan toprak bastı parası ve ma­
halli köylülerden aidat almış olan kimseleri 
i.riie eder idi. 

Edebiyat-ı Umurniyye Mecmuası 
Numara: 27-58 
9 Mart 1918 

Türklerin 
Menşeine 
Dair 

• 

(SKİTLER)İN KENDİLERİNİ TURK 
EVLAnl BiLDİKLERİ 

Filhakika biilada [yukanda] görüldü­
ğü üzere, ümer (Homeros) Avrupa Skiı­
yasında ve Azak denizi havalisinde zi­
raatte meşgul olan Skitleri alem [ad, işa­
ret] olarak (zerrii) niimıyla yiid etmiştir. 
Bundan maada (Strabon)un liiyıkıyla 
izah eyledigi üzere, kıt'a-i mezkı1re evii­
ilden beri gerek Yunanistan ve gerek siiir 
memiilikin zahire anbarlıgı vazifesini ifii 
eylemiştir ki, bu hiil zamamrruzda bile 
devam etmektedir. Eski Türklerde zira­
at ya1mz küçük Skitya'ya mahsus olma­
yıp, Thran'ın muhtelif mahallerinde ·1e 
Türkistan-ı Şarkide (Tarım) vadi-yi ce­
siıninde ve Türkistan-ı Garbinin dahi 
birçok mahallelerinde ziraatın pek mü­
terakki [ilerlemiş] bir halde bulunmuş 
olduğu ve ariz ü amik [genişligine ve de­
rinligine] iskii cetvelleri hafr edilmiş [su­
lama kanallan kazılmış] bulundugu ta­
hakkuk eyleıniştir. 

Bir de, eski Türklerde bağcılık ve şa­
rap imiili pek terakki eyleıniş ve hatta 
bazı mahallerde şaraba inhimiik [düş­
künlük] derece-i ifriitii [aşırı ölçüyel var­
mış idi. Strabon'da görüldüğü üzere, bir 
vakit Daklar ile Cetler bu inhimiikin 
önünü almak için bağlarını tahrib et­
mek gibi bir tedbire bile müracaat ey­
leınişler idi. Hatta Skitlerin susuz şarap 
içmeleri, kadim Yunanilerde darb-ı me­
sel hükmüne girip, bunların beynlerin­
de [aralannda] kullandıkları: (Skitviiri 
mey sunmak), (Alaskit mey içmek) til­
birlerinin sebeb-i istimiiiini (Erodot) 
izah eder. 

Eski Türklerin bir kısrru da bilhassa 
ırmaklar, sular ve bataklık mahaller ci­
vannda yaşayarak balıkçılık ile taayyüş 
ederler idi [beslenirlerdi]. (Thnguz) ta­
biri (Tun kızı) yani (ırmak çocuğu) de­
mek olup, bu kavim gibi diger bir .ta­
kım kabiiil [kabileler] dahi balıkçılık ile 
yaşarlar idi. Hatta eliin Rusya'da bu su­
retle nehir ve göl kenarlarında yaşayan 
ve tuzlu balık ile havyar imiil eden Ka­
zaklar halis Türk evliidıdırlar. 

Şimdi burada biilada zikr eyledigirniz 
pek kadim Türk tradisyonunu bir par­
ça ta'mik etmemiz [derinleştirmeıniz] 
icab eder: Zamanımııda Avrupalılar 
faaliyet-i sıniiiyyeyt elinde bir büyük çe­
kiç bulunan bir insan resmiyle tasvir 
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ederler, çünkü sanayi-i cedldenin esası 
demirciliktir. Eski Türkler ise faaliyet-i 
maddiyeyi beşeriyyeyi balta ile göster­
mişlerdir ki bu şekil faaliyet-i zihniyye­
yi dahi yani alel-umum mesru-yi beşe­
riyyeyi irae edebilir. Ths'a ı gelince, piya­
Ienin [bir tür kadeh] esası olan bu kap 
şarabı temsil eder. Eviiilde bilcümle 
merasim-i içtimaiyye ve hatta dinlyye 
şarapsız olamaz idi. Her nevi içtimada 
şarap esas idi. Bu hal Musevilikte ve hu­
susiyle Hıristiyanlıkta dahi devam eyle­
di. Kabi el- isHim[dan önce] eski Türk­
Ierde bir vaz� ı ihtiramkarane [saygılı ta­
vır] olarak ve hükümdarlar ile kadınla­
rın önünde diz çökerek bade sunmak ve 
.bir cemiyet veya sofrada birinin aşkına 
ve muhabbetine bade (tavusmak)2 
adat-ı

. 
milliyeden idi. Hatta (tost) tarzın­

da telaffuz olunan (toast) İngiliz keli­
mesi (tavus) Türk kelimesi ile hem-ınana 
[eş anlamlı] ve hernan hem-lafzdır [eş 
sözdür]. Velhasıl Skitler (tas) ve (şarap) 
ile cemaat, cemiyet (sosyete), aile ve mil­
liyeri irae eylemişlerdir. Osmanlılarda ise 
bu makamda (kazan) veya büyük bir 
(kepçe) kullanılmıştır. (Kazan) ve (ocak) 
cemiyet, cemaat ve hususiyle aileyi da­
ha iyi tasvir eder. (Ocak) kelimesinin aslı 
(ateş) manasma olan (ot)tan müştakk 
[türemiş] olarak ism-i mekan olmak 
üzere (otcak) olup (otah), (Ota�). (Otav) 
kelimeleri dahi aynı asıldan müştakktır­
Iar. Fransızca (Otel) tal;ıiri dahi aynı asıl­
dandır (Littre'nin lilgatına müracaat). 
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Velhasıl Türklerin vatan-ı asliyyesi 
olan (Thran) kıt'ası bütün Türklü�ün 
merkezi bulunmakta ve tarafeynden [iki 
taraftan] gerek Aksa-yı Şark'ta Mo�ol­
Iar ile Tatarlar ve gerek Aksa-yı Garbta 
Çı�ataylar yani Skider Türk eviadı ol­
duklarını iddia etmekte ve biz, Türkler, 
kendi tradisyonumuzda Moğollar ile lll­
tarlar ve kendimizi birbirinden farklı bi­
rer büyük kavim olmak üzere tanımak­
ta iken, birkaç Avrupalının hiçbir mü­
him esasa istinad etmeksizin keyfi veya 
sehve [hata] mebrn olarak [kaynaklana­
rak] dünyanın hernan nısfı til! ünde [yarı 
uzunlu�unda] olan umum Türk meske­
ninin ta bir kenarında kadim Çin hu­
dudunda vücud bulmuş olan bilcümle 
Moğolların bilcümle diğer akvam ve 
k.:'•ail-i [kavinıler ve kabileler] Türkiy­
yenin ecdadı oldu�nu ve binaenaleyh 
bu suretle, dolayısıyla işbu akvam ve 
kabiiilin ırk-ı asfere [sarı ırka] mensup 
olduklarını iddia eylemesi kadar vahi 
[boş] bir fikir olamaz. Ve garibi dahi şu­
dur ki, bu iddia da bulunanların yega­
ne delilleri mevhum [vehimden gelen, 
uydurma] olan şu simadır: Köse saka!, 
gayet küçük burun, çıkık çene kemikle­
ri, ufak ve mailce [eğik (çekik)] kara 
gözler, siyah ve · ipek saç, sarı veya sa­
rımtrak bir renk ve kısa boy. Halbuki 
Moğollarda bile nadiren tesadüf olunabi-

len bu sima diğer akvam-ı Türkiyyenin 
hiç birinde müstesna olarak bile katiy­
yen bulunamaz. Hususiyle zamanımız­
da Asya'nın asıl Türk ahalisi eviiiiden 
beri dünyanın her tarafına hicret eyle­
yip şimdi onların yerine kiiim olanlar ve 
Avrupalıların gözüne çarpanlar ya Cen­
giz Han'ın Çinden getirdiği Moğollar ile 
Tibetliler ve Çinliler veyahut kadim Çin 
hududundan Çiniller tarafından muah­
haren tard [sonradan kovulmuş] ve te� 
Id edilmiş [uzaklaştırılmış) bazı melez 
ve ufak Türk kabiiilidir. Türkistan-ı Şar­
klde bu gibi kabiiil içinde ekalliyet [azın­
lık] üzere bulunup Özbek tesmiye olu­
nan halis Türkler muntazam slmaiarıyla 
di�erlerinden derakab [hemen arkasın­
dan] tefrik olunurlar. Türkistan-ı Gar­
blde ise Özbek namını taşıyan Türkler· 
Şarktan gelmiş Mo�ollar ile tesalüp ey­
lemişlerdir [salip, yani haç gibi birbiri 
üstüne çaprazlama gelmişlerdir]. Velha­
sıl zamanımızda Asya-yı Vusta eski 
Türlclü�ü kaybetmiş gitgide Çiniileş­
miş ve bir takım melez akvama inesken 
olmuştur. 

Bu halde niçin böyle malilmat-ı sat­
lıiye [yüzeysel bilgi] sahibi olan ecani­
bin [yabancıların] efkarını [fikirlerini] 
tasdik ederek asl-ı hakikimizi unutalım? 
Niçin kendimizi Çinli azınanı bilelim? 
Ne için ırk-ı ebyaza [beyaz ırka] men­
sup olan bu kadar rnilel [uluslar] ve ak­
vamın ecdadı bulunduğumuz ve Avru­
pa'nın en kadim sekenesi oldu­
�muz halde kendimizi ta Çinhudu­
dundan gelmiş Moğolların eviadı ta­
nıyarak Avrupa ile Anadolu'da ma­
lik oldu�umuz bunca hukuk-u mil­
Iiyye ve tarihiyyemizden vazge ­
çelim? Halbuki biz Türkler, şimdiye ka­
dar Mo�ollardan zarar ve ziyandan baş­
ka birşey görmediğimiz gibi, şimdi da­
hi kendimizi onların eviadı olarak ilan 
etmekle menafı-i milliyemizi [ulusal çı­
karlarımızı] bütün bütün mahv ve her­
bad ediyor-uz. Biz Moğol eviadı değiliz 
ve Çin ile hiçbir münasebet ve alakamız 
yoktur. Biz Mo�olları Türklükten çı­
karmayız. Onları kardaş biliriz. Fakat 
vatan-ı aslimiz Çin ve Çin hududu de­
ğil, belki (fakat, tersine) Asya-yı Yus­
ta, Turan, Avrupa ve Anadolu'dur. Di­
rıimiz İslam olduğu halde biz ırken Av­
rupalılara en ziyade yakınız. 

Mütekaid Erklin-ı Harbiyye 
Feriki Enver 

Çevrim yazı: AYŞE ŞEN 

ı Balta ile su kabı olan tas herhalde ilk insan­
ların en ziyade muhtaç oldukları edevat ise­
ler de, her Skitin bir (tas) ile (silahı) hemen iegane mameleki idi. 
Bu kelimenin (tas)dan müştakk [türemiş] 

olması yani tasları birbirine çarpmak ve do­
kundurmak adetini iş' ar eylemesi pek muh­
temeldir. 

III. Murad'ın 
Verdiği 
Bir Mülkname 

' 

Türk ve İslam Eserleri Müzesinde 2235 nu-
mara ile kayıtlı olan bu mülkname Sultan lll. 
Murad (1574 - 1595) tarafından verilmiştir. 

Mülkname 2.10 cm . uzunluğunda, 41 cm. ge­
nişliğindedir. Altın yaldız, siyah mürekkep ve 
divani hatla yazılmıştır. 15  satırdır. "Murad Han 
Şah bin Selim Han el-Muzaffer Daima" yazılı 
olan tuğra yaldız ile çekilmiştir. Tuğranın sere 
bölümündeki harfleriiı arası lacivertle doldurul­
muş, zülfe ve beyzelerin içi ise kıvrım dallar, ru­
mi ve hatai motifleri şakaik ve karanfil çiçekle­
ri ile bezenrniştir. Mülknamenin sal! üst köşe­
sinde tezhipli bir çerçeve içinde Sultan III.

'
Mu­

rad'ın hatt-ı hümayunu [kendi el yazısı) yeralır. 
Üç satır olan yazıda "Vech•i meşruh üzere amel 
oluna, vüzera kazasker imza vursunlar" den­
mektedir. 

15 Şaban 992 [21 Al!ustos 1584] tarihini taşı­
yan bi makam-ı Kostantiniyye'de [İstanbul] ya­
zılan mülknamenin konusu şöyledir: 

Şıgla sanca!!ında Cezire-i Sisarn [Sisarn ada­
sı] harabe halinde iken reayadan [yerli halk] bazı 
kimseler saraya başvurarak adarun kiraya veril­
mesini istemişler ve bu istek Hazine-i Amireye 
25.000 akçe ödenmek koşulu ile kabul edilmiş­
ti. 
· Ancak Sisarn adasına kalırlerin girmesi ihti­
mali üzerine Cezayir Beylerbeyi Kapudan-ı Der­
yaAliPaşa'ya buradaoturması için Sultan Il.Se­
lim (1566-1574) zamanında emir verilmiş ve ada 
Ali Paşa'ya arpalık olarak ihsan edilmişti. Da­
ha sonra Sisarn adasındaki camiye vakıf olarak 
kullanılmak üzere adanın Ali Paşa'ya temlik 
edilmesi için Sultan III.  Murad'a inayet ve rica 
olunmuştur. Kayıtlara geçmeyen bu isteğİn ka­
yıtlara geçirilmesine ve adanın Kapudan-ı Der­
ya Ali Paşa'ya ternlik ve ilisan edilmesine ka­
rar verilerek 21 Al!ustos 1584 tarihli bir mülk­
name verilmiştir. 

Mülknamenin sonunda III.  Murad şöyle de­
mektedir: 

"İşbu mülkname-i hümayunu verdim ve bu­
yurdum ki cezire-i mezkilre [adı geçen Sisarn 
adası] sınırı içinde olan arazi ve tarla ve tepeler 
ve da!!lar mümaileyhanın [Ali Paşa'nın] mülkü­
dür." 

Mülknamenin altında hatt-ı hümayun gereği 
vezirler ve kazaskerler imza atmışlardır. Bun­
ların adları sırasıyla şöyledir: 

1) Vezir Osman 
2) Vezir Kadir 
3) Vezir Bekir Mehıiıed Abd al-Menlin 
4) Vezir Cafer bin Abd al-Rahman 
5) Tul\rai Mehmed 
6) Rumeli Kazaskeri Abd al-Kerim Mehmed 

bin Mehmed 
7) Anadolu Kazaskeri Abd allah bin Lütfui­

lah 
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